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  1 - EEN GEVAARLIJK AVONTUUR


  De school gaat uit. Een hele troep jongens en meisjes dromt door de schooldeur naar buiten. Sommigen lopen netjes en bedaard het schoolplein af, anderen beginnen te joelen en te ravotten, zo gauw als ze onder het wakend oog van meneer of juf vandaan zijn.


  Na enkele minuten ligt het plein weer verlaten. De kinderen zijn naar alle kanten verdwenen.


  Alleen Frans Mulders staat nog bij het schoolhek te wachten op zijn broer Dirk. Hij is een beetje nijdig. Dat akelig joch moet natuurlijk weer schoolblijven!


  Frans zit in de zesde klas. Dirk is twee jaar jonger en zit in de vierde. Die twee zijn onafscheidelijk. Frans moppert nogal eens op zijn jongere broer en daar is vaak ook wel reden toe, maar als het er op aankomt, gaat hij voor hem door het vuur.


  Daar komt Dirk naar buiten hollen. Hij lacht als hij Frans ziet staan en stuift met een vaartje op hem af.


  „Kom je nog een keer? Je moest zeker weer nablijven omdat je niet goed had opgelet? Of had je wat anders uitgespookt?”


  Frans zegt het op strenge toon. Hij voelt zich nu eenmaal geroepen, een beetje op zijn broertje toe te kijken. Maar Dirk lacht er wat om.


  „Niks hoor! Ik mocht het bord schoonmaken en meneer helpen met opruimen.”


  Frans is alweer gerustgesteld. Samen slaan ze de weg naar huis in.


  Ze lijken helemaal niet op elkaar, die beide. Dirk is twee jaar jonger, maar bijna even groot als zijn broer. Frans is nogal fijn gebouwd. Hij heeft donker haar en een smal gezicht met donkere, peinzende ogen. Dirk is fors, lichtblond, met blozende wangen, en zijn helblauwe ogen stralen meestal van ondeugd.


  Die twee passen helemaal niet bij elkaar, zeggen de mensen soms. Maar ze vergissen zich. Die twee passen heel goed bij elkaar, juist omdat ze zo van elkaar verschillen.


  Dirk is de vrolijke durver, die vaak éérst wat doet, en dan denkt. Frans is de bedachtzame. Hij is niet bang, maar wel erg voorzichtig.


  ’t Is maar goed dat de wilde, vrolijke Dirk zo’n bedachtzaam broertje heeft om hem van domme dingen terug te houden. En soms is het ook wel goed dat de wat aarzelende Frans een broertje heeft die van doorzetten weet. Zo vullen ze elkaar prachtig aan.


  Het is een gure, stormachtige herfstdag. Frans en Dirk lopen pal tegen de harde wind in. Ze hebben de kraag van hun jas opgeslagen. De jas van Frans is al aardig versleten. Hij is nodig aan nieuwe kleren toe, maar alle textiel is op de bon. Al meer dan drie jaar is Nederland bezet door de Duitsers. Er is gebrek aan eten, aan kleren, aan schoenen, aan bijna alles.


  De moeder van Frans en Dirk kan goed met de naald overweg. Ze weet van oud nieuw te maken lijkt het soms. Maar op de duur beginnen die opgelapte en vermaakte kleren toch wel erg te slijten.


  Als de jongens soms wel eens mopperen, omdat ze zulke oude spullen dragen, zegt moeder: „Weest dankbaar, dat wij tenminste nog genoeg te eten hebben! Er zijn heel wat mensen die er véél slechter aan toe zijn.” Dan zwijgen Frans en Dirk meestal wel. Ze weten dat moeder gelijk heeft.


  ’t Is niet druk op straat. Auto’s rijden er tegenwoordig bijna niet meer, want alleen mensen met een bijzondere vergunning kunnen nog benzine krijgen. Fietsen worden ook al schaars, vanwege het gebrek aan banden. Wie niet beslist de deur uit moet, blijft maar liever thuis.


  Uit een dwarsstraat klinkt gezang van Duitse soldaten en het geluid van marcherende voeten. Net als de twee jongens het kruispunt bereiken, slaat een troep Duitse militairen de hoek om. Ze lopen stram in het gelid en zingen uit volle borst. Na elke regel zwijgen ze twee tellen om dan weer krachtig in te zetten.


  De broertjes moeten wachten tot de colonne voorbij is. Ze kijken ernaar met strakke gezichten. Vooral Dirk heeft moeite, zich goed te houden.


  De Duitsers onderdrukken ons volk. Duizenden Nederlanders zitten in de cel en nog meer in grote gevangenkampen, die men concentratiekampen noemt. Vele honderden zijn doodgeschoten. De mensen mogen niet meer vrij voor hun mening uitkomen. Alle kranten die niet precies willen schrijven wat de Duitsers begeren, zijn verboden. Dominees die op de preekstoel voor de Nederlandse Koningin durven bidden of tegen de boze leer van het nationaal socialisme waarschuwen, lopen groot gevaar te worden gearresteerd door de Duitse geheime politie, de Gestapo.


  Als de troep voorbij is, haalt Dirk zijn gebalde vuist uit de zak. Hij zwaait er dreigend mee en roept half luid: „Lelijke Moffen!”


  „Stil toch!” sist Frans. Maar ’t is al te laat. Achter hen klinkt een barse stem: „Wat zeg jij daar, kereltje? Kom maar eens mee!”


  Een grove hand grijpt Dirk in de kraag. De jongen wringt zich in de greep, maar kan niet loskomen.


  Frans heeft verschrikt omgekeken naar deze plotseling opduikende vijand, die Dirks onvoorzichtige woorden heeft gehoord. ’t Is een forse kerel met een breed, bleek gezicht en een zware kin. Hij draagt betere kleren dan de meeste mensen. Zijn overjas hangt een beetje open en daardoor kan Frans net zien, dat de vent op zijn gewone jas een driehoekig speldje draagt met de letters N.S.B. erop.


  Dat doet hem nog erger schrikken. N.S.B.-ers zijn Nederlanders die het door dik en dun met de Duitsers houden. Wat zal er nu met Dirk gebeuren?


  Dirk probeert nog steeds los te komen. Hij heeft tranen van schrik en woede in zijn ogen. Als zijn gespartel niet helpt, trapt hij plotseling venijnig achteruit tegen de schenen van zijn belager.


  De trap is raak. De man schreeuwt van pijn. Even verslapt zijn greep. Dirk weet zich los te rukken en wil wegrennen, maar hij komt niet ver. De N.S.B.-er bukt zich vliegensvlug en weet nog net de onderste rand van Dirks jasje te grijpen.


  Krrràkk! zegt die jas. Er vliegt een grote scheur in.


  Weer krijgt Dirk geen kans om weg te komen. De man pakt hem bij zijn rechterpols. Maar de jongen is nu in zijn paniekstemming tot alles in staat.


  [image: ]


  Hij bijt met felle tanden in de hand van zijn vijand. Tegelijk klinkt vlak achter de kerel de donderende knal van een schot.


  Dat helpt. Dodelijk verschrikt laat de N.S.B.-er zijn slachtoffer los. Hij durft nauwelijks omkijken. Als hij het na een paar seconden tòch doet, ziet hij de twee jongens hard wegrennen. De grootste smijt net een kapot geknapte papieren zak weg.


  De man snapt meteen dat hij is beetgenomen. In zijn eerste schrik heeft hij gemeend, dat misschien wel zo’n gevaarlijke verzetsman hem probeerde dood te schieten Hij laat een woedend gebrul horen en zet dadelijk de achtervolging in.


  Frans en Dirk hebben ongeveer dertig meter voorsprong. Ze rennen zo hard als ze kunnen. Frans heeft een triomfantelijk gevoel, omdat zijn list is gelukt. Dirk is opgelucht dat hij weer vrij is. Maar nu horen ze achter zich de zware stem van hun vijand en vlak daarop het geluid van zijn hollende voetstappen. De kerel heeft lange benen en begint al dadelijk op hen in te lopen.


  Rechts is weer een zijstraat. De twee vluchtelingen slaan hem in. Ze begrijpen elkaar zonder woorden. Hun achtervolger kan harder dan zij en zal hen binnen een paar minuten hebben ingehaald. Hun enige kans is, dat ze zich ergens proberen te verstoppen. Anders zijn ze er gloeiend bij.


  Weer slaan ze een hoek om, maar hun vijand is al weer achter hen en heeft nog net gezien waar ze bleven. Als ze niet gauw een uitweg vinden, is het te laat.


  Dirk is haast net zo sterk als Frans, maar in hardlopen is Frans de baas. Hij regelt zijn gang naar die van zijn jongere broer, die al hijgt als een stoommachine.


  Ze zijn nu in een morsige straat met grote, oude huizen, die erg in verval zijn geraakt. Sommige van die huizen hebben hoge stenen stoepen en opeens ziet Frans tussen twee van die stoepen een rijtje van vier groengeverfde houten luiken die blijkbaar over een grote opening zijn gelegd om te verhinderen dat de mensen daar in vallen.


  „Dirk, gauw!” Met drie grote sprongen heeft Frans het eerste luik bereikt. Hij tilt het op en laat zich in de opening zakken. Dirk volgt hem en verdwijnt ook, net op het moment dat de N.S.B.-er om de hoek van de straat komt aanstormen.


  Frans schuift het luik weer op zijn plaats. Ze hurken hijgend en doodop neer in de donkere ruimte. Hun harten bonzen wild. Dat komt niet alleen van het harde lopen, maar ook van angst. Als die kerel hun schuilplaats vindt....!


  Nu horen ze zijn voetstappen. Hij nadert, maar loopt nu niet meer zo hard. Denkelijk vraagt de man zich af, waar die jongens nu toch opeens gebleven zijn.


  Stap, stap.... Hij is nu heel dichtbij. Even staat hij stil. Dan komen de schreden recht op de luiken af.


  „Vasthouden”, sist Frans. Hij zweet van angst, maar geeft zich nog niet gewonnen. Aan de onderkant van de luiken zitten krammen die een eind naar buiten steken. Frans steekt er zijn vingers door en gaat er met zijn volle gewicht aan hangen. Zo houdt hij het eerste luik op zijn plaats. Dirk doet hetzelfde met het tweede.


  Hun achtervolger staat nu stil. Hij bukt zich en ze horen zijn hijgende ademhaling. Zijn grove handen glijden over het eerste luik, vlak naast de stoep. Hij probeert er vat op te krijgen en het op te lichten, maar dat lukt niet. Dan probeert hij het tweede luik. Daar hangt Dirk aan en ook dat gaat dus niet omhoog.


  Maar de kerel vertrouwt de zaak blijkbaar toch niet. Hij mompelt een paar nijdige woorden, richt zich op en loopt naar het derde luik.


  Het hart klopt de twee verstekelingen in de keel. Dat derde luik ligt los. Er zitten ook geen krammen aan om het vast te houden. Nu zijn ze verloren.


  Dan horen ze een deur opengaan. Een harde mannenstem schreeuwt boos: „Blijf van die luiken af en maak dat je weg komt!”


  Eén moment menen Frans en Dirk dat het tegen hen gaat. Hun schrik wordt er nog groter door. Maar vlak daarop begrijpen ze, dat de man tegen hun achtervolger spreekt, die het derde luik al beet heeft, maar het nu weer loslaat.


  „Ik zoek een paar jongens met wie ik een appeltje te schillen heb. Misschien zitten ze hier wel verstopt,” antwoordt de kerel.


  „Schil je rotte appels maar op een andere plaats en blijf van mijn spullen af!” roept de man op de stoep.


  De N.S.B.-er aarzelt even. Een paar kwajongens durft hij alleen wel aan, maar met deze tegenstander valt niet te spotten. Hij ziet ook hier en daar mensen voor de ramen verschijnen. Hun gezichten voorspellen niet veel goeds.


  Dan kiest hij de wijste partij. „Jij zult hier nog wel meer van horen, mannetje,” zegt hij dreigend, terwijl hij wegloopt.


  De man op de stoep lacht honend. Hij blijft nog even staan kijken en gaat dan weer naar binnen.


  Frans en Dirk kunnen nauwelijks geloven dat het goed is afgelopen. Ze blijven nog een ogenblik de luiken krampachtig vasthouden, maar als alles stil blijft, laten ze los.


  Nu eerst hebben ze tijd om rond te kijken. Ze zitten in een soort loopgraaf. Aan drie kanten zijn gemetselde stenen muurtjes, maar aan de vierde kant zijn ramen. Achter die ramen bevindt zich een grote kelder die langs deze weg licht kan krijgen, als de luiken tenminste niet op het gat liggen.


  „Zullen we er uit klimmen en hard weglopen?”


  ’t Is Dirk die het zegt. Hij fluistert, want hij is nog steeds een beetje bang.


  Frans schudt het hoofd. „Nee hoor, ’t is nog niet vertrouwd. Die vent kan bèst ergens op de loer staan om te zien of wij ook voor de dag komen.”


  „Nou, we hebben hem toch lekker te pakken gehad. Die knal klonk net als een pistoolschot! Die lelijke kerel schrok zich wild!” grinnikt Dirk.


  Frans moet ook even lachen bij de herinnering. „’t Was de papieren zak van onze middagboterham. Die heb ik gauw opgeblazen en vlak bij zijn oren stukgeslagen. Ik dacht....


  O, kijk eens!”


  Achter de ramen in de donkere kelder staat een oude man. Zijn doordringende grijze ogen onder ruige, borstelige wenkbrauwen nemen de jongens scherp op. Dan tilt hij het hele raam uit de sponning.


  „Komt er maar in jongens, hier is het veilig,” zegt hij.


  Frans en Dirk herkennen onmiddellijk de stem. Het is de man die hun achtervolger heeft weggejaagd. Dat geeft hun moed. Ze laten zich door de raamopening zakken.


  De kelder is nog groter dan ze dachten. Er ligt een partij aardappels, een voorraad knollen en enkele rode en witte kolen. In de verste wand is een half openstaande deur, waarachter zich een tweede kelderruimte schijnt te bevinden.


  De man sluit het raam weer zorgvuldig. Hij is niet jong meer, maar fors gebouwd en zó groot, dat hij zich een beetje moet bukken om de balken van de zoldering niet te raken.


  „Dat is goed afgelopen jongens. Jullie hebben een benauwde vijf minuten gehad!”


  „Hoe.... hoe wist u dat wij daar zaten?” stamelt Dirk verbluft.


  De man lacht zó hard, dat het galmt door de grote kelder.


  „’k Had jullie al dadelijk gezien, schavuiten. ’k Was net in de kelder om even iets te halen. Licht had ik niet bij me, want ik kan hier in het donker alles wel vinden. Nou, toen kwam er opeens daglicht van buiten. Een luik werd opgetild en ik zag twee paar bengelende benen.


  Er kruipen wel eens vaker kwajongens onder die luiken. ’t Heeft me al een paar keer een ruit gekost. Ik dacht: ’k zal die apen bij het nekvel pakken en eens eventjes de oren wassen. Dus sloop ik stilletjes de kelder uit en de gang in om naar buiten te gaan en jullie eruit te sleuren. Maar dadelijk toen ik de buitendeur opendeed, zag ik die N.S.B.-er, Dreumel heet-ie. We hebben hier in de straat een pik op die kerel, want wij verdenken hem er van, dat-ie een man heeft verraden die naar de Engelse zender luisterde.


  Nou, die Dreumel probeerde met zijn vuile vingers de luiken op te tillen. Ik snapte meteen dat-ie jullie zocht. Toen heb ik hem eventjes flink aangeblaft en daar had-ie niet van terug, want ’t is een laffe kerel. En vertel nou eens: wat hebben jullie uitgespookt?”


  De jongens zijn helemaal niet bang meer. Deze man is hun helper. Hij ziet er nogal bars uit, maar ’t is wel duidelijk dat hij van de Duitsers en de N.S.B.-ers niets moet hebben.


  Frans vertelt precies wat er gebeurd is. Hun ruige gastheer lacht daverend over de list met de papieren zak, maar als het verhaal uit is, pakt hij Dirk bij een oor en zegt: „Jij moet nog leren je tong wat meer te bedwingen, jonkie. Dat moeten we vandaag trouwens allemaal.”


  „Nou, u durfde anders ook wel wat zeggen tegen die N.S.B.-er”, flapt Dirk eruit. Hij krijgt meteen een hoogrode kleur, want ’t is wel een beetje brutaal. Maar dat bedenkt hij natuurlijk weer achteraf.


  „Dat was nodig kereltje, om jullie te beschermen. Maar wat jij deed, was alleen maar dom. Dat ’s een groot verschil.”


  De man zegt het heel rustig, maar er is een klank in zijn stem die Dirk beschaamd het hoofd doet buigen.


  „En vertel mij nou eens: hoe heten jullie?”


  „Ik heet Frans Mulders, meneer, en mijn broertje heet Dirk.”


  „En ik heet geen meneer, maar gewoon Van Beveren. Mulders, zeg je? Waar wonen jullie dan?”


  „Buiten de stad, bij de molen aan de Kanaaldijk.”


  „Dat dacht ik al! Dan ken ik jullie vader heel goed. Doe hem de groeten maar van z’n slapie uit de tijd van de mobilisatie. In 1917 lagen we samen in de Harskamp.”


  De oude loopt naar een kist, tilt het deksel op en geeft ieder van de jongens een grote, goudglanzende appel.


  „Dat is voor onderweg. En nou zal ik jullie de deur uit loodsen.” Hij loopt, gevolgd door de jongens, naar een trap die naar boven leidt. Een ogenblik later staan ze in een lange, kale gang.


  Van Beveren brengt hen niet naar de voordeur, maar naar een achteruitgang. Over een plaatsje waar vaten en kisten opgeslagen staan, bereiken ze een stenen muur. Hij is ongeveer drie meter hoog en in de bovenrand zijn scherpe glasscherven gemetseld om te verhinderen dat iemand erover zal klimmen.


  In de muur is een deur. Van Beveren haalt een sleutelbos uit de zak en doet die deur open. Daar achter is een smal steegje, waaraan alleen enkele loodsen en pakhuizen staan.


  „Hier zal die Dreumel jullie in elk geval niet opwachten. Ga maar rechtsaf, dan kom je in de Langestraat. En dan regelrecht naar huis! Je ouders zullen al wel ongerust zijn.”


  De oude man sluit de deur achter hen. Dan eerst dringt het tot Frans en Dirk door, dat ze hem nog niet eens bedankt hebben voor zijn hulp.


  „Wel bedankt, meneer!” roepen ze in koor. Er komt geen antwoord terug.


  Ze lopen hand in hand het steegje uit, als twee broeders die gezworen kameraden zijn. Als ze de Langestraat bereiken, kijken ze eerst eens voorzichtig links en rechts of hun vijand ook ergens te zien is.


  Alles lijkt veilig. Dan gaan ze vlug verder.


  Voorlopig praten ze niet veel met elkaar. Bij elke straathoek staan ze even stil om het terrein te verkennen en dan hun tocht voort te zetten. Tot ze eindelijk aan de buitenkant van het stadje een brug over een breed kanaal bereiken. Ze gaan die brug over en slaan linksaf. Hier is de Kanaaldijk. Over een kwartier kunnen ze thuis zijn.


  Op de Kanaaldijk voelen ze zich veilig. Van die N.S.B.-er hebben ze hier niets meer te vrezen.


  De wind blaast hen nu fel om de oren. Hij doet het water van het brede kanaal links van hen wild golven en hij giert door de lange pruiken van de knotwilgen rechts van de dijkweg. Maar de broertjes hebben nu de wind mee en dan hinderen de wilde vlagen niet erg.


  Dirk knoopt zijn jas los en spreidt hem uit als een breed zeil om zich door de wind te laten voortdrijven. Maar daardoor voelt hij opeens weer de grote scheur die in de jas is getrokken. Hij kan die scheur niet goed zien, want ze zit op zijn rug.


  „Is het erg?” vraagt hij.


  Frans knikt. „Heel erg”, zegt hij verdrietig. „Moeder zal het wel niet meer kunnen maken.”


  Dirk heeft nog een beetje hoop. „Moeder kan bijna alles maken”, zegt hij optimistisch. Maar hij voelt zich nu toch niet meer zo opgelucht. In elk geval zullen ze thuis alles moeten opbiechten.


  Frans ziet wel, dat zijn broertje een beetje in de benauwdheid zit. Hij krijgt dadelijk medelijden.


  „Ik zal het allemaal wel vertellen. En als vader hoort, dat we bij een oude kennis van hem terecht zijn gekomen.... nou, dat vindt-ie misschien wel leuk”.


  „Van Beveren is een beste man”, zegt Dirk geestdriftig. „Hij heeft ons fijn geholpen. Als die Dreumel ons te pakken had gekregen, nou....”


  „We moeten elke dag maar goed uitkijken”, vindt Frans. „Misschien blijft hij wel op ons loeren.”


  Dirk haalt de mooie appel voor de dag en zet er gretig zijn tanden in. Frans eet de zijne ook op.


  De molen komt steeds dichter bij. Hoog en fier, als een reus, steekt hij af tegen de grijze hemel. De wieken draaien snel rond. Vader is dus nog aan het malen.


  Vlak naast de molen staat hun huis. Het is echt niet zo klein, maar met die grote reus zo vlakbij lijkt het nederig en gering. Achter de molen is de schuur van de houtzagerij. Vader maalt niet alleen koren, maar zaagt ook boomstammen tot planken. Die stammen liggen meestal eerst een hele tijd in een grote vijver naast de schuur. Dat is goed voor het hout.


  „Moeder staat al op de uitkijk”, zegt Frans opeens. „Ze is zeker ongerust, omdat we zo laat zijn.”


  Nu ziet Dirk haar ook. Hij zwaait spontaan en roept zo hard als hij kan „Dag moeder!” De wind draagt het geluid mee. Moeder zwaait terug en gaat dan gerustgesteld naar binnen. Haar twee bengels zijn in veiligheid, maar ze is wel benieuwd waarom ze zo laat zijn.


  Een paar tellen later komt Fokkie om de hoek van het huis rennen. Fokkie is de hond. Het is een gladharige, wit met zwarte terriër, een vrolijk en levendig beest. Hij is dol op Frans en Dirk, en de twee jongens zijn net zo dol op hem. Fokkie heeft de stemmen van zijn twee vrienden gehoord. Hij stormt wild op hen af, blaft uitgelaten en probeert hen aanstonds tot een stoeipartij te bewegen. Maar dat lukt deze keer niet. Zelfs Dirk, die altijd voor zoiets te vinden is, houdt zich nu kalm. Hij denkt aan zijn gescheurde jas. Wat zal moeder er van zeggen?


  Nu, moeder zegt niet veel als ze een paar minuten later in de kamer staan, maar ze krijgt tranen in de ogen als ze de vernielde jas ziet. En dat is iets, waar Dirk nu net niet tegen kan, want hij houdt veel van zijn moeder. Hij wordt rood en probeert hakkelend de zaak uit te leggen, maar in zijn zenuwachtigheid doet hij het zó verward, dat er geen touw aan vast te knopen is.


  „Het kwam van die lelijke Duitsers, moe, van die N.S.B.-er.
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  Dreumel heet-ie, en Van Beveren zei....”


  „Wat is hier te doen? Waarom zijn jullie zo laat?”


  ’t Is vader die het zegt. Hij komt net de kamer in, gevolgd door Dries. Dat is de oudere broer van Frans en Dirk. Dries is al zeventien jaar. Hij helpt vader bij het werk.


  Frans ziet wel dat Dirk er niet uitkomt. „Laat mij het maar vertellen”, zegt hij. Dirk knikt opgelucht.


  Dan vertelt Frans hoe het gegaan is. Hij zegt eerlijk de waarheid, maar probeert toch zijn broertje zoveel mogelijk te verontschuldigen.


  De vijftienjarige Nel, die moeder in de huishouding helpt, is ook binnengekomen. Ze luisteren allemaal verschrikt naar het verhaal.


  Als moeder hoort, dat haar twee jongsten in zo’n groot gevaar hebben gezeten, vergeet ze de jas. Vader is boos omdat Dirk zo onvoorzichtig is geweest. Hij leest hem geducht de les. Maar Frans komt wéér zijn broertje te hulp, door de aandacht af te leiden.


  „Vader, die man uit die kelder heet Van Beveren. Wij moesten u de groeten overbrengen. Hij is vroeger met u in militaire dienst geweest.”


  Wat Frans gehoopt heeft, gebeurt. Vader, die Dirk bij een arm beet heeft en op het punt schijnt te staan hem een pak slaag te geven, laat verrast de jongen los.


  „Van Beveren? Dat moet Janus zijn, mijn ouwe kameraad uit de mobilisatietijd! Heeft-ie nog meer gezegd?”


  Zo getrouw en uitvoerig mogelijk vertelt Frans het gesprek na. Dirk heeft zich vlug in de verste en veiligste hoek van de kamer teruggetrokken. Vader let niet meer op hem.


  „Die goeie, ouwe Janus! Ik wist niet eens, dat hij hier woonde! ’k Zal hem gauw eens opzoeken.”


  „Was dat een vriend van u, toen u in dienst was?” Frans probeert vader op zijn praatstoel te krijgen.


  „Nou, en of! Wij waren een heel ongelijk span, maar Janus heeft mij reusachtig geholpen. Ik kwam in 1917 als jong broekje in dienst. ’k Was nog groen en onnozel en ik had het eerst nogal zwaar te verduren. Janus was een ouwe rot, die al vanaf 1914 gemobiliseerd was. Hij kwam uit Amsterdam, uit de Jordaan. Dat is niet bepaald zo’n deftige buurt. Janus was een echte Amsterdamse volksjongen, een beetje ruw in de mond, maar altijd voor een grap te vinden en een buitengewoon handige kerel. Hij had het tot korporaal gebracht en moest helpen om ons, nieuwelingen te drillen. Hij kon ons geweldig aanblaffen, maar als er straf dreigde, nam hij het altijd voor ons op.


  Hoe het kwam, weet ik niet, maar hij mocht mij bijzonder graag en heeft mij er die eerste zware maanden doorgesleept. Veel schoolonderwijs had hij niet gehad, maar hij was handig en slagvaardig en hij kende iedereen.


  In 1918 zwaaide ik af. Janus bleef als beroepssoldaat in dienst, maar een paar jaar later werd hij bij schietoefeningen gewond: een kogel in het rechterbovenbeen. Een spier was lelijk geraakt. Janus werd wel weer beter, maar sinds die tijd trekt hij een beetje met dat been.


  Voor de militaire dienst werd hij toen afgekeurd. Hij trok weer naar zijn geliefde Amsterdam. Daar heeft-ie een tijdlang een winkeltje gehad, waar hij aardappelen, groenten en fruit verkocht. Later woonde hij daar niet meer. Ik wist niet, waar hij gebleven was.


  Dus nou woont-ie hier in de stad! ’k Zal hem deze week nog gaan opzoeken om hem te bedanken, dat hij jullie geholpen heeft.”


  Nu eerst denkt vader weer aan Dirk, maar zijn boosheid is aardig gezakt. Hij heft dreigend de vinger op en zegt: „Let in ’t vervolg beter op je woorden, mannetje! Met zulke grapjes kun jij jezelf en ons allemaal in het ongeluk storten.”


  Dirk knikt bedeesd. Hij is wel onder de indruk. Maar hij is ook blij dat hij er zo goed afkomt. Hij werpt Frans een dankbare blik toe.


  Moeder en Nel beginnen de tafel te dekken. Ze eten ’s avonds warm, omdat Frans en Dirk ’s middags niet thuis komen, maar in de school hun middagboterhammen opeten.


  Vooral Dirk heeft al weer geweldig veel trek. Zijn ogen glinsteren als moeder een grote schaal met dampende aardappelpuree binnen brengt en Nel twee kommen met mosterdsaus.


  „Eerst jullie handen wassen”, zegt moeder tot Frans en Dirk.


  Even later zitten ze allemaal aan tafel. Vader gaat voor in gebed. Dan gaan ze eten.


  Vader en Dries praten over allerlei dingen die ze de laatste dagen gehoord hebben. Ze komen met veel mensen in aanraking en worden heel wat gewaar over de oorlog en over de toestand in het land.


  Frans en Dirk luisteren. Er wordt vrijuit over gepraat in het gezin van Mulders, maar allen weten, dat het besprokene beslist niet buiten de muren van het huis mag komen. Daar houdt zelfs Dirk zich aan.


  Frans heeft soms het gevoel dat vader en Dries nog wel méér weten en ook dingen doen waar ze nóóit over praten, maar zeker weet hij het niet en hij vraagt er ook niet naar.


  Vandaag is er heel wat nieuws, goed en kwaad. De Russen hebben de legers van Hitler weer verder teruggeworpen en de stad Kiev veroverd. Seyss Inquart, (de Nederlanders noemen hem zes-en-een-kwart), die door Hitler als „rijksstadhouder” over Nederland is aangesteld, heeft een nieuwe Nederlandse hulppolitie gevormd, die de Duitsers moeten helpen om de orde te handhaven. ’t Zijn zowat allemaal N.S.B.-ers die zich opgeven voor dit nieuwe korps, dat „de Landwacht” heet. Vader kent ook een paar boerenzoons uit deze buurt die zich hebben aangemeld. Ze worden bewapend met hagelgeweren. „Janhagel” noemen de mensen deze kerels.


  Dan is er nog het nieuws, dat leden van de Nederlandse verzetsbeweging in ’s-Hertogenbosch een grote partij wapens uit een Duitse opslagplaats hebben geroofd. En verder zijn de Duitsers de laatste weken erg druk in de weer om te zoeken naar onderduikers. Er zijn al heel wat arrestaties geweest.


  Frans en Dirk weten wel, wat onderduikers zijn. Het zijn mensen die zich om de een of andere reden aan de greep van de vijand willen onttrekken. Ze hebben meestal een vervalst persoonsbewijs aangeschaft en hebben hun woonplaats verlaten om naar een plaats te gaan waar niemand hen kent. Er zijn ook wel onderduikers die géén vervalst persoonsbewijs hebben, maar die moeten zich doorlopend schuil houden om niet door de vijand gegrepen te worden.


  Honderdduizenden Nederlanders zijn opgeroepen om in Duitsland te gaan werken. Hoe meer arbeiders uit de bezette gebieden in de Duitse fabrieken gaan werken, hoe meer Duitse arbeiders soldaat kunnen worden. En Hitler heeft steeds meer soldaten nodig, want het gaat voor hem niet goed met de oorlog.


  Heel veel Nederlanders zijn werkelijk naar Duitsland gegaan. Ze steunen daarmee de vijand, maar ze durven niet anders. Er zijn ook vele duizenden die niet gingen, maar onderdoken. Anderen kregen er in Hitlers Derde Rijk al heel gauw genoeg van. De eerste keer de beste dat ze met een kort verlof in Nederland terugkwamen, zochten ook zij een adres waar ze konden onderduiken.


  De Duitsers zijn woedend over dit alles. Ze maken voortdurend jacht op ieder die zich voor hen probeert te verbergen, maar de meeste onderduikers weten de dans te ontspringen.


  Over dit alles praten vader, moeder en Dries. Frans luistert met zoveel aandacht, dat hij bijna vergeet om te eten.


  Dirk is anders. Er moet heel wat gebeuren, voor hij zijn eten laat staan en op aardappelpuree met mosterdsaus is hij dol! Hij luistert wel met een half oor, maar het eten is nu toch nummer één.


  „Opschieten, Frans!” zegt moeder. Dan begint ook Frans zich te reppen om zijn bord leeg te krijgen.


  Ze krijgen ook nog pap van roggemeel. Allen worden verzadigd. Na het bijbellezen dankt vader de Here voor het goede dat ze hebben genoten. Er zijn heel veel mensen die al gebrek beginnen te lijden. Bijna alles is op de bon en de rantsoenen worden steeds kleiner. Maar in het gezin van de molenaar is nog voldoende te eten. Dat is een groot voorrecht.


  Na het eten gaat Frans huiswerk maken. Dirk heeft nog haast geen huiswerk. Uit de schoolbibliotheek heeft hij een spannend boek. Na een ogenblik is hij al helemaal in het verhaal verdiept. Met rode oren zit hij te lezen.


  Moeder en Nel zijn de vaat gaan wassen. Vader stopt zijn pijp. Hij heeft deze zomer zelf tabaksplanten gekweekt in de tuin, en vervolgens de bladen gedroogd en tot pijptabak verwerkt. Vader heeft er moeite genoeg aan besteed, maar lekker is deze „eigen teelt” beslist niet. Redelijk goede tabak is alleen nog in de zwarte handel te koop en voor een gewoon mens niet te betalen.


  Dries, die in de stad een cursus voor boekhouden volgt, pakt zijn boeken en gaat de deur uit.


  Buiten is het donker. De wind is nog feller geworden en de hemel is bedekt met snel voortjagende wolkenflarden.


  Binnen is het warm en gezellig. Moeder en Nel zijn nu ook weer in de kamer. Ze zitten allemaal om de olielamp. De ramen zijn zorgvuldig afgedekt met overgordijnen en stroken zwart papier, want er mag van de Duitsers geen straaltje licht naar buiten dringen.


  Vader gooit nog wat hout in de kolomkachel. Gelukkig hebben ze houtafval genoeg, want de brandstof is schaars.


  Na een uurtje schenkt Nel koffie. Nu, ja.... ze noemen het koffie, maar het is surrogaat, een zwart, drabbig vocht, dat met wat dunne taptemelk drinkbaar wordt gemaakt.


  Dirk merkt nauwelijks wat er in de kamer gebeurt. Hij is in Leiden, dat door de Spanjaarden wordt belegerd. Hij lijdt honger met de bevolking, die ratten en muizen, gras en boomschors eet om het leven te rekken! Hij glipt in de nacht tussen de Spaanse linies door om een boodschap te brengen naar de Prins van Oranje, die zwaar ziek in Delft te bed ligt. Ha, en dan komt hij terug met de geuzenvloot, dwars over het ondergelopen land! Ze hebben haring en brood bij zich voor de verhongerde mensen. Ze banen zich vechtend en schietend een weg naar de belegerde stad, ze graven de laatste waterkering door, en dàn....


  „Frans en Dirk, naar bed! ’t Is jullie tijd.”


  Frans, die al een poosje klaar is met zijn huiswerk, staat gehoorzaam op. Dirk hóórt de eerste keer zelfs niets. Eerst als moeder nóg een aansporing laat horen, kijkt hij op, boos over de onderbreking. ’t Is nèt zo spannend, en nou moet-ie....


  Dan ziet hij, waar moeder mee bezig is. Ze heeft zijn gescheurde jas voor zich. Hij bloost, geeft vader en moeder vlug een kus en verdwijnt dan met Frans naar boven.


  2 - SAMEN OP JACHT


  ’t Is een paar dagen later. De storm is voorbij en de kou veel minder geworden. De zon staat aan een heldere hemel te stralen. Veel kracht heeft ze niet meer in november, maar ’t is toch een mooie dag.


  Frans en Dirk hoeven vandaag niet naar school omdat het zaterdag is. Ze hebben vanmorgen fijn gespeeld in de houtschuur en in de molen. Nu is het al namiddag. Na het eten heeft Frans een grote, sterke boog met vijf mooie, dunne pijlen gemaakt voor Dirk. Voor zichzelf heeft hij een lange, rechte tak gesneden en die van een scherpe punt voorzien. Dat is zijn speer. Ze zijn twee jagers die er op uit trekken, achter het wild aan.


  ’t Is een prachtig spel. Vooral Dirk rekent er vast op, dat ze niet met lege handen zullen terugkomen. Er zijn immers genoeg hazen en konijnen in het veld. Als ze er maar ééntje te pakken krijgen, is hun dag al goed.


  Ze lopen door de velden, springen over sloten en sluipen door bosjes. Er is werkelijk heel wat wild. Een paar keer zien ze een konijn opwippen en eenmaal een haas met lange sprongen wegijlen. Nu niemand meer een jachtgeweer mag hebben, behalve de N.S.B.-ers, heeft het wild een goede tijd.


  Bij een rij elzenbosjes zien ze een mooie fazantenhaan lopen en iets verderop stoten ze op een hele klucht patrijzen die met veel lawaai opvliegen en een paar honderd meter verder weer neerstrijken. Dirk verschiet al zijn pijlen. Soms is het bijna raak, maar nooit helemaal. Na elk schot zoekt hij de pijl weer op, maar niet altijd vindt hij ze terug en tenslotte heeft hij er maar twee meer over. Frans slingert zijn speer naar het vluchtende wild. Hij heeft niet meer geluk dan zijn broertje, maar de speer is tenminste gemakkelijker terug te vinden.


  Al loopt het met de vangst niet mee, ze hebben enorm veel plezier. Na elk schot weet Dirk te vertellen, hoe dicht de pijl er wel bij was. Hij voelt zich een geweldig jager.


  Opeens horen ze in de verte een geweerschot, vlak daarop gevolgd door een tweede.


  Dirks nieuwsgierigheid is meteen gewekt. „Zullen we eens gaan kijken, wie daar op jacht is?” vraagt hij.


  Frans aarzelt even. „Een Duitser of een N.S.B.-er” zegt hij. „Anderen hebben geen geweren.” Maar hij is toch ook wel een beetje nieuwsgierig. Als Dirk blijft aandringen geeft Frans toe. Samen gaan ze op een hol de kant uit vanwaar de schoten hebben geklonken.


  Ze rennen over een aardappelveld, springen over een sloot, steken een weiland over, kruipen onder prikkeldraad door en worstelen zich vervolgens door een terrein strook die met dicht kreupelhout begroeid is.


  Aan de andere kant daarvan is een fietspad. Net als ze dit willen oversteken, ziet Frans twee fietsers aankomen, elk met een geweer over de schouder. Hij duikt vlug neer tussen de struiken en trekt tegelijk Dirk naar beneden.


  Dirk heeft natuurlijk weer niets gezien. „Laat me los!” roept hij driftig.


  „Ssst, daar kòmen ze.” Aan de klank van de stem hoort Dirk dat het geen grap is. Hij is meteen gekalmeerd.


  „Wie?” vraagt hij zacht.


  „Twee mannen met geweren. ’t Is beter dat ze ons niet zien.”


  Ze schuifelen nog een beetje achteruit om beter verborgen te zijn. Er zit niet zo erg veel blad meer aan de struiken en bosjes. Frans heeft goede hoop dat de jagers hen nog niet gezien hebben. Het fietspad heeft hier enkele bochten en de twee reden net in zo’n kromming toen de jongens wilden oversteken.


  De fietsers naderen. Ze rijden achter elkaar over het pad. De achterste is aan de praat. Hij spreekt nogal hard om zich voor zijn kameraad verstaanbaar te maken.
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  Nu zijn ze vlakbij. Frans ligt bijna plat op de grond, maar hij heft nu toch zijn hoofd een beetje op om te zien wie het eigenlijk zijn.


  Net wat hij al dacht: landwachters zijn het, maar hij kent ze niet. De voorste heeft een dode haas aan het stuur bengelen.


  Meteen vangt Frans een paar flarden van het gesprek op. De tweede fietser is nog steeds aan het woord.


  „....maar kameraad Dreumel laat het er niet bij zitten. Met die mankpoot is meer aan de knikker. Nou wil Dreumel maandagavond over die schutting klimmen en dan eens uitzoeken....”


  De rest is onverstaanbaar. De fietsers zijn gepasseerd en verdwijnen verder om een nieuwe bocht.


  De jongens wachten nog een minuut. Dan komen ze overeind.


  „Zag je dat?” zegt Dirk. „Wat een vette haas was dat! Jammer dat-ie in een verkeerde maag terecht komt. Die hadden wij moeten hebben. Wat zou moeder dan opkijken!”


  Frans knikt, maar zijn gedachten zijn er niet bij. Hij herhaalt voor zichzelf de gespreksflarden die hij heeft gehoord. Wat betekenen die woorden?


  Frans komt er niet uit. Wie Dreumel is, weet hij maar al te goed, maar de rest is niet duidelijk.


  Een koppel wilde eenden vliegt op van een moerassig weiland dicht in de buurt. Ze vliegen laag en komen dicht bij de jongens langs. Dirk grijpt onmiddellijk zijn boog en schiet zijn laatste twee pijlen af.


  Hij is er meters naast. De eendenzwerm vliegt verder, de kant op waar de beide jagers verdwenen zijn. Frans en Dirk kijken de vogels na. Een minuut later horen ze twee schoten knallen. Een paar eenden tuimelen naar beneden.


  „Al weer die akelige kerels!” Dirk stampvoet erbij van boosheid, maar een ogenblik later is hij zijn nijdigheid al weer grotendeels vergeten.


  „Zag je die ene pijl, Frans? Die was er dicht bij, zeg! De volgende keer zal ik....”


  „Je hebt geen pijlen meer”, constateert Frans droogjes.


  Nee, dat dringt nu plotseling ook tot Dirk door. De laatste pijlen zijn ergens in het dichte struikgewas terecht gekomen. ’t Is onbegonnen werk, ze daar te zoeken.


  Het plotselinge verdriet op het gezicht van zijn broertje maakt het medelijden van Frans wakker. „Volgende week maken we weer nieuwe”, troost hij. „We moeten nu toch ook nodig naar huis, anders komen we te laat voor het eten. ’s Zaterdags eten we altijd heel vroeg.”


  Te laat komen voor het eten is een van de ergste dingen die Dirk zich kan voorstellen. Hij gaat dan ook gewillig met Frans mee en heeft na een ogenblik al weer het grootste woord.


  Het gaat al aardig schemeren. Boven de weiden begint een grauwe nevel op te stijgen. Als ze thuis komen, heeft moeder het eten opgeschept. Ze kunnen nog net hun handen wassen en mee aanschikken.


  Dirk heeft voorlopig geen tijd om te praten. Eten is belangrijker. Maar na de maaltijd vertelt hij een prachtverhaal over hun jachtavonturen en over al de hazen, konijnen, eenden, fazanten en patrijzen die hij bijna heeft geschoten.


  Vader, moeder, Dries en Nel hebben groot plezier. Als Dirk eindelijk zwijgt, vertelt Frans op zijn beurt over de twee landwachters en over het deel van hun gesprek dat hij heeft opgevangen.


  Vader kijkt verrast op. Hij laat Frans de woorden van de N.S.B.-er precies herhalen.


  „Begrijpt u, wat dat betekent, vader?” vraagt Frans.


  „Nee.... ja.... misschien....” mompelt de molenaar vaag. Hij wil zich er blijkbaar niet verder over uitlaten, maar gedurende de rest van de avond is hij zwijgzaam en verstrooid.


  3 - DREUMEL IN DE TEERTON


  Een halve week later, op een woensdagmiddag, gaan Frans en Dirk voor het eerst weer naar Van Beveren. Vader is er al enkele keren geweest. Hij heeft verteld dat hij het erg prettig heeft gehad bij zijn oude makker, maar verder heeft hij er toch niet zo veel over losgelaten. Toen de jongens vol nieuwsgierigheid bleven aandringen, heeft vader een paar grappige verhalen verteld over de tijd dat hij met Janus van Beveren in militaire dienst was. Ze hebben er allemaal smakelijk om gelachen.


  Maandagmorgen hebben vader en Dries een wagen volgeladen met houtafval en Dorus er voor gespannen. Dorus is het paard. ’t Is niet zo’n jong beest meer, maar het is sterk en gewillig.


  Frans en Dirk mochten zo ver meerijden. Het hout, (allemaal stukjes en brokjes uit de zagerij) was bestemd voor Van Beveren. Frans had zo’n vermoeden dat er ook nog wel andere dingen op de wagen zaten, maar hij kon het niet zien, want er was een dekkleed overheen gespannen. Ze waren meegereden tot dicht bij de school, maar toen moest de wagen afslaan. Frans en Dirk hadden geen tijd meer om nog verder mee te gaan. Ze zouden dan vast te laat komen. En ’s avonds, toen ze weer thuis kwamen, had vader maar heel weinig losgelaten over het bezoek.


  Maar vandaag komt hun kans. Vanmorgen heeft vader gezegd, dat ze uit school naar Van Beveren moeten gaan om een brief te halen. Frans moet die brief zorgvuldig in zijn zak stoppen en dan moeten ze rechtstreeks naar huis komen zonder onderweg kattenkwaad uit te halen. „En denk er aan,” heeft vader er aan toegevoegd, „met niemand over die brief praten!”


  Dat hebben de jongens beloofd. Er zijn tegenwoordig zo veel dingen die niet mogen worden rondverteld. Ze hebben verder niets gevraagd, want daar houdt vader niet van. Maar het bezoek aan Van Beveren is er nog mooier en geheimzinniger door geworden. Ze voelen zich echte samenzweerders.


  Onderweg kijken ze goed uit, dat ze Dreumel niet tegen het lijf lopen. Ze hebben hem nog niet teruggezien, maar het kan natuurlijk zó maar gebeuren. In stilte hopen ze, dat de N.S.B.-er hen niet meer herkennen zal, maar daar durven ze toch niet al te vast op rekenen. Ze kijken dus terdege uit en wagen zich niet in een nieuwe straat, eer ze voorzichtig alles hebben verkend.


  Maar hun vijand vertoont zich niet. Veilig bereiken ze de straat waar Van Beveren woont.


  Even later staan ze al op de hoge stenen stoep. Je kunt echt wel zien, dat de woning vroeger een herenhuis is geweest. Nu is ze oud en helemaal in verval geraakt. Er zit bijna geen verf meer op de deur.


  Frans trekt aan de bel, die meteen een luid geklingel laat horen.


  Het duurt vrij lang voor de deur wordt geopend. Frans staat op het punt om nog eens te bellen, als het gezicht van Van Beveren voor het kleine raampje verschijnt.


  Vriendelijk lachend laat de oude baas hen binnen. Hij sluit de deur meteen weer en doet er zelfs een knip op.


  „Kom maar mee, jonkies. ’k Vind het fijn dat jullie me nog eens opzoeken.”


  „We komen een brief ophalen voor vader, meneer”, zegt Frans, plotseling wat verlegen.


  „Niks meneer, dat heb ik je al eerder gezegd! Zeg in ’t vervolg maar ome Janus, dat heb ik nog het liefst. Die brief komt wel in orde. We gaan eerst eens naar mijn vrouw. Die heet tante Lena.”


  Van Beveren opent een van de vele deuren in de lange gang en loodst hen een kamertje binnen. Daar zit bij een snorrend potkacheltje een vrouw te naaien.


  „Dit zijn Frans en Dirk Mulders. Geef tante Lena maar eens een hand”, zegt ome Janus met zijn zware stem.


  De jongens zijn opeens niet erg verlegen meer. De nieuwbakken tante heeft grijs haar en een bijzonder lief gezicht. Ze is veel kleiner dan haar man. Ze legt haar naaiwerk opzij, schuift voor de jongens twee stoelen bij de kachel en vraagt of ze een kopje thee willen.


  Eer ze kunnen antwoorden, zegt ome Janus: „Begin maar niet met die surrogaatrommel. ’k Heb voor die twee nog wel een paar lekkere appels. Die zijn veel beter voor zulke knapen.”


  Daar zijn Frans en Dirk het erg mee eens. Ze lusten graag appels.


  Twee mooie, goudglanzende appels krijgen ze elk, één om dadelijk op te eten en de tweede voor onderweg. Ze durven ze nauwelijks aannemen, want appels zijn erg duur, maar Van Beveren lacht om hun aarzeling.


  „Brandstof is óók duur. Wij hadden zowat niks meer en nou stoken we hout. Daar heeft jullie vader voor gezorgd.” Hij wijst op de kist met houtblokjes die achter de potkachel staat.


  ’t Is gezellig in het kamertje bij deze twee gulle, aardige mensen. De broertjes voelen zich nu helemaal op hun gemak. Als gewoonlijk praat Dirk veel meer dan Frans.


  „We waren wel een beetje bang dat we die Dreumel zouden tegenkomen”, zegt hij.


  „Dreumel....? man, schei uit! Die is nog niet eens weer schoon!” Ome Janus barst na deze woorden in een bulderend gelach uit en ook tante lacht dat de tranen haar over de wangen lopen.


  Frans en Dirk zitten verbluft te kijken. Nog niet eens weer schoon? Ze snappen er niets van.


  Ome Janus ziet hun verbaasde gezichten wel. Met moeite bedwingt hij zijn lachen.


  „’k Zal het jullie vertellen. ’t Is de mooiste mop die we in tijden beleefd hebben.”


  Hij gaat er eens echt op zijn gemak bij zitten en begint dan zijn verhaal.


  „Jullie weten dat ik op het achtererf een muur heb, waar een deur in zit die in een steegje uitkomt. Die deur is bijna helemaal verveloos en ik wou hem graag eens een opknappertje geven, maar verf is moeilijk te krijgen.


  Nou had ik een vat vol teer, nog van vóór de oorlog. Teer is niet zo mooi als verf, maar voor hout toch heel geschikt. Dus dacht ik: laat ik die deur dan maar gaan teren. Maandagnamiddag heb ik het vat er heen gerold en het deksel losgemaakt. Ik wilde eerst de buitenkant nemen en had al een trap in het steegje gezet, want die deur is erg hoog en ik wou niet te veel met die teerboel kliederen. Het vat stond aan de binnenkant, vlak achter de deur.


  Net toen ik een emmertjevol van dat zwarte spul uit het vat wou scheppen, kwam mijn vrouw zeggen dat er nogal wat klanten waren. Ze kon het alleen niet af. Jullie weten misschien, dat ik aardappels en groenten verkoop. Veel is het niet, want de moffen zijn erg bang dat de Nederlanders dik worden en dus krijgen we nauwelijks mondjesmaat.


  Enfin, deze keer kwamen er net een stuk of wat klanten tegelijk.


  Goed, ik deed de deur dicht en op slot. Dat is zo mijn gewoonte met die achteruitgang. ’k Legde het deksel weer op het vat met teer, maar de trap liet ik buiten in het steegje staan. Een beetje onachtzaam misschien, nou ja, ik dacht dat ik zó terug zou zijn.


  Maar dat liep anders. Toen de klanten weg waren, kwamen een paar andere lui, die iets met mij te bepraten hadden en intussen werd het helemaal donker. Toen mijn bezoek vertrokken was, had mijn vrouw het eten klaar. Dus we gingen eten. Vervolgens hielp ik de vrouw even met de afwas, dat is zo mijn gewoonte.


  We waren klaar en ik wilde net een pijp stoppen met die rommel die ze een mens tegenwoordig voor tabak aansmeren, toen ik opeens een verschrikkelijk gekraak en geschreeuw hoorde. ’t Was een heidens lawaai en het kwam van het achtererf.


  Ik stak meteen een olielamp aan om te gaan kijken. Je mag wel niet met licht buiten komen van de Duitsers, als het donker is, maar nood breekt wet, en het hoorde werkelijk net alsof er een mens in nood zat. Tjonge, jonge, wat was het een angstwekkend gebrul!


  Mijn vrouw had het natuurlijk ook gehoord. Ze ging met mij naar buiten. We hoefden echt niet te zoeken, waar „de plaats des onheils” was. Het getier en gestommel wees ons wel de weg. Net toen we bij de deur in de achtermuur kwamen, rees uit het teervat een zwart spook omhoog: een kerel die bijna tot aan zijn hals in de teer had gezeten. Alleen zijn gezicht was nog schoon en toen ik het licht van de lantaarn op dat gezicht liet vallen, zag ik meteen wie het was: Dreumel!


  Ik vond het jammer dat die vent mijn goeie teer bedierf. Die stroomde van hem af. Helpen kon ik hem ook niet, want dan kwam ik er zelf onder te zitten. Dreumel is tenslotte N.S.B.-er, dat gespuis draagt een zwart uniformhemd, maar mijn kleren zijn te goed voor die teerboel.


  Hij was trouwens helemaal niet erg op mij gesteld, leek het, hoewel ik hem toch keurig bijlichtte.”


  Ome Janus vertelt het hele verhaal op droge toon en met een heel onschuldig gezicht, maar in zijn ogen flikkeren lichtjes van pret. Frans en Dirk schateren van het lachen. Dirk rolt er zelfs bij van zijn stoel, zo’n plezier heeft hij.


  „Kalm aan, mannetje, ’t wordt nog veel erger”, vermaant Van Beveren met een schijnbaar ernstig gezicht. „Een ongeluk komt zelden alleen. Dat heeft Dreumel maandagavond ook ondervonden.


  Vlak naast dat teervat stond namelijk een kist. Dat zit zo: ik heb vlak bij die achtermuur een rijtje tulpenbollen gepoot, dan hebben we volgend voorjaar tenminste een plekje waar bloemen groeien. Andere jaren dekte ik dat tulpenbed altijd toe met turfmolm tegen de vorst, maar dat spul is ook al haast niet meer te krijgen. Nou had jullie vader mij een hele kist vol zaagsel gebracht, dat leek mij ook wel geschikt voor het doel. Die kist was maandag gekomen. Ik had hem bij de achtermuur gezet, vlak bij het teervat, want ik wilde dat karweitje meteen ook even afmaken. Er zat een deksel op de kist, maar die leek sterker dan hij was.


  Enfin, Dreumel had nogal moeite om uit het vat te komen.
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  Hij zag de kist staan en stapte daar boven op. Krak! zei het deksel en daar kwam me die viespeuk in mijn mooie zaagsel te liggen!”


  Ome Janus zwijgt even om de jongens gelegenheid te geven een beetje bij te komen. Ze kunnen niet meer van het lachen. Tante Lena zit zich trouwens ook te verkneukelen van plezier.


  „Ik zal maar niet proberen te vertellen, hoe hij er uit zag, toen hij weer uit de zaagselkist kroop. Dat is eenvoudig met geen pen te beschrijven. Maar ik dacht bij mezelf: die vent moet hier weg, voor-ie zich in nog meer dingen gaat rondwentelen. Dus schoof ik voorzichtig het teervat een beetje opzij. Ik haalde de sleutel uit de zak en deed gauw de tuindeur open.


  Meer was niet nodig. Dreumel schoot er door als een boef door een gat in de gevangenismuur. Er kon zelfs geen groet meer af. In een ommezien was hij het steegje uit.


  Toen heb ik het trapje maar binnen gezet en de deur weer op slot gedaan. Dus nou snappen jullie wel, waarom ik zoeven zei: Die is nog niet eens weer schoon!”


  De broertjes snappen het. Ze hebben onbedaarlijk plezier. Eerst minuten later is Dirk zoveel gekalmeerd dat hij, nog nahikkend van de lach, een vraag kan stellen.


  „Wat.... wat wilde die Dreumel hier eigenlijk?”


  Ome Janus haalt de schouders op. „Hij heeft het mij niet verteld, maar ik heb er wel een gedachte over. N.S.B.-ers zijn soms erg nieuwsgierig. Die kerel heeft misschien wel gedacht dat in mijn huis dingen gebeuren, waar zijn grote vrienden, de Duitsers, graag meer van willen weten. Bij de voordeur viel niet veel te spioneren, daarom wilde hij het eens aan de achterkant proberen.


  De deur in de achtermuur was op slot. Hij moest dus klimmen. Het trof geweldig dat de trap er nog stond. Maar dan is het nòg een toer om ongeschonden over de muur te komen, want aan de bovenkant steken scherpe ingemetselde glasscherven omhoog. Alleen op één plek zijn die glasscherven bijna allemaal afgebroken en verdwenen, dat is net boven de deur. Dus klom hij er precies op die plek over. En toen bofte hij alweer, omdat net op die plaats aan de binnenkant een vat stond met een deksel er op. Mooier kon het haast niet. Dreumel liet zich daar dus op zakken, maar toen hij zich losliet, zakte het deksel onder zijn voeten weg.... en daar schoot-ie tot de hals in de teerton.”


  „Hebt u later nog weer wat van Dreumel gehoord?” informeert Frans tussen twee lachbuien door.


  „Nee, nog niet. Ik kan natuurlijk een aanklacht tegen hem indienen. Hij is binnengedrongen op mijn erf, hij heeft minstens tien liter van mijn kostbare teer in zijn kleren mee gestolen en ook nog een hele hoop zaagsel.... Maar ach, ik ben nou eenmaal wat teerhartig, dus ik laat het maar zitten. Er was nog genoeg teer over om de deur een goeie beurt te geven, om het schuurtje te teren en zo nog het een en ander. Dat heb ik gisteren allemaal in orde gemaakt. Het zaagsel was voor een deel bedorven, maar toen ik de bovenste kliederboel er afgeschept had, bleef er nog net voldoende over voor het tulpenbed, dus laten we Dreumel zijn portie maar gunnen.”


  „Dat doen we ook echt wel”, schatert Dirk. „Hij zal nòg wel bezig zijn, zich schoon te boenen.”


  „Denkelijk wel. Die teer was nog van vooroorlogse kwaliteit, eersteklas spul. Nou jongens, ’t is niet de bedoeling dat jullie dit verhaal overal rondstrooien, maar jullie mogen het gerust thuis vertellen. En nu zal ik jou de brief geven, Frans.”


  Ome Janus loopt naar een klein wandkastje, opent het en haalt er een grote gele enveloppe uit. Frans bergt de brief in de binnenzak van zijn jas.


  De jongens nemen afscheid van hun nieuwe oom en tante. Ze bedanken voor de heerlijke appels en beloven gauw eens weer te zullen komen.


  Van Beveren laat hen uit. „Nu rechtstreeks naar huis, baasjes en onderweg geen kattenkwaad uithalen.”


  Ze lopen weer in de straat en voelen zich erg gewichtig.


  „Wij zijn twee koeriers die een geheime boodschap moeten overbrengen”, fantaseert Dirk hardop.


  „Hou je mond, joh”, bromt Frans angstig. Hij kijkt vlug om zich heen of iemand Dirks woorden ook gehoord heeft. Tien meter verder loopt een oud gebogen vrouwtje dat niet opkijkt. Uit een dwarsstraat schiet plotseling een Duitse legerauto te voorschijn. Ze schrikken zich wild, maar de wagen stuift voorbij en verdwijnt.


  Ze gaan wat harder lopen. In de stad is het nooit helemaal veilig. Eerst op de Kanaaldijk, met de wijdheid van land en water om zich heen, voelen ze zich wat geruster.


  Dirk heeft een poosje gezwegen. Hij schaamt zich over zijn domheid om zomaar hun geheim er hardop uit te flappen. Nu alles goed is afgelopen, keren zijn spraakwater en zijn vrolijkheid terug.


  „Die ome Janus is een reuzekerel! Ik heb me ziek gelachen over die Dreumel die zo mooi terecht kwam.”


  „Ome Janus heeft hem handig in de val laten lopen”, zegt Frans rustig.


  „Ja, ik vind.... In de val laten lopen? Wat bedoel je? Van Beveren wist toch van niks!”


  „Zo deed ie tenminste, en dat was ook wel het verstandigst. Het moest net lijken of het allemaal toevallig gebeurde. ’k Had het eerst zelf ook niet door, maar toen schoot mij opeens dat gesprek van die twee landwachters weer te binnen. Die hadden het over een „mankpoot”. Nou, ome Janus trekt een beetje met zijn ene been, waar hij een kogel in gehad heeft. Dreumel wou maandagavond over de schutting klimmen om eens te kijken, zei die ene kerel. Ik heb toen niet aan het achtererf van Van Beveren gedacht, omdat daar een muur loopt. Dat heeft die landwachter niet zo precies geweten. Maar ik heb dat gesprek aan vader verteld en ik denk dat die het beter gesnapt heeft dan wij. Vader is maandagmorgen naar ome Janus gegaan om hem in te lichten, en die heeft toen een prachtige val opgesteld.”


  Dirks ogen zijn kogelrond van verbazing. „Natuurlijk, zó is het gegaan!” zegt hij bewonderend.


  „Dat geloof ik vast. Maar nou moeten wij niet laten merken dat we het doorhebben! Als ome Janus het veiliger vindt, net te doen alsof alles toevallig zo is gegaan, dan moeten wij dat spelletje meespelen”, waarschuwt Frans.


  Dirk belooft het. Hij heeft toch wel respect voor zijn broertje, die ouder en wijzer is dan hij.


  4 - EEN NACHTELIJKE ONTDEKKING


  Thuis staat vader al op hen te wachten. „Jullie zijn laat”, zegt hij. „Heb je de brief, Frans?”


  „Ja, vader.” Frans haalt vlug de brief voor de dag. Hij hoopt dat vader hem in hun bijzijn zal openmaken en dan misschien wel zal vertellen, wat er in staat. Maar dat gebeurt niet. Vader steekt de enveloppe in zijn zak en gaat dan weer naar de molen.


  Bij het avondeten, als ze allemaal aan tafel zitten, vertellen Frans en Dirk de geschiedenis van Dreumels val in de teerton. Het wordt een daverend lachsucces. Vooral Dries heeft onbedaarlijk plezier.


  Als ze eindelijk weer allemaal gekalmeerd zijn, zegt vader: „’t Is een kostelijke grap en die N.S.B.-er heeft niet beter verdiend, maar jullie moeten er toch niet met anderen over praten. Die kerel is al woedend op jullie en ook op Van Beveren. Als hij merkt, dat de zaak wordt rondverteld, is hij tot het ergste in staat.”


  „Zou Dreumel een spion voor de Duitsers zijn?” vraagt Dirk.


  Vader knikt. „Dat denk ik wel. Ome Janus zal hem geducht in de gaten moeten houden. Dreumel zal zeker proberen zich te wreken en hij heeft een gevaarlijke macht achter zich. Vandaag lachen wij om hem, maar het blijft de vraag, wie het láátste lacht. ’k Wou, dat Janus maar een beetje voorzichtiger was. Hij drijft het soms te ver.”


  „Maar hier kon ome Janus toch niets aan doen. Het gebeurde allemaal heel toevallig”, zegt Frans droogjes.


  Er glijdt even een lachje over vaders gezicht. „Laten we dat dan maar aannemen. In elk geval zwijgen jullie over de zaak. En dan nòg iets. Misschien zal ik jullie nog wel eens vaker gebruiken als koeriers tussen Van Beveren en mij. Maar dat kan alléén als jullie drie werkwoorden goed onthouden en toepassen: horen, zien en zwijgen!”


  „’t Lijkt wel een taallesje”, lacht Dirk.


  „Een taallesje is het niet, maar wel een les waar jullie eigen leven en het leven van andere mensen van kan afhangen. Houdt je er dus aan!”


  Vader zegt het heel ernstig. Dirk heeft opeens geen lust meer om te lachen. Hij knikt zwijgend.


  Koeriers. Vanmiddag heeft Dirk hetzelfde woord gebruikt. Toen was het een mooie fantasie. Nu is het werkelijkheid. Die is nog veel spannender. Maar ’t is echt niet om te lachen.


  Na het avondeten mogen Frans en Dirk nog een uurtje opblijven. Dan stuurt moeder hen naar bed.


  Ze slapen boven, samen op één kamer, maar elk apart in een ledikant.


  Ze doen hun avondgebed en moeder stopt hen lekker in. Dan gaat ze weer naar beneden.


  De jongens hebben nog geen slaap. Ze praten gedempt over alles wat ze vandaag gehoord en beleefd hebben. Dirk heeft als gewoonlijk weer het grootste woord, maar na een half uur wordt hij stil, en even later verraadt zijn regelmatige ademhaling, dat hij slaapt.


  Frans blijft nog een hele tijd wakker liggen, maar eindelijk doezelt hij toch ook weg. Dan opeens wordt hij gewekt door een geleidelijk aanzwellend geronk hoog in de lucht. Hij is nog slaapdronken, maar weet meteen wat het is: Engelse vliegtuigen! Die komen haast elke nacht. Ze vliegen over Nederland naar Duitsland om daar te bombarderen.


  Hoor, daar beginnen de Duitse luchtafweerkanonnen al te schieten! De batterijen staan opgesteld aan de andere kant van de stad.


  Frans kan het in bed niet meer uithouden. Hij wil weten hoe het met de vliegtuigen afloopt. Stel je voor, dat er een geraakt wordt!


  Hij luistert even of Dirk ook wakker is geworden. Nee, die slaapt nog vast. Moeder zegt vaak: „Overdag is Dirk de levendigste van al mijn kinderen, maar ’s nachts kun je bij zijn bed een kanon afschieten, zonder dat-ie wakker wordt.” Frans lacht zacht, als hij aan die woorden denkt. Moeder heeft wel gelijk: er worden nu zelfs verscheidene kanonnen afgeschoten, al is het dan niet op hun slaapkamer, maar Dirk hoort niets.


  Dan stapt hij voorzichtig uit zijn bed. Hij loopt naar het raam. Daar hangt een dik overgordijn voor, want er mag ’s avonds geen straaltje lamplicht naar buiten dringen. Frans schuift het rustig een eindje opzij. Er brandt nu toch geen licht in de slaapkamer.


  ’t Is buiten veel helderder dan hij gedacht heeft. De maan staat hoog aan de hemel en er zijn geen wolken. De molen tekent zich als een geweldige reus tegen de lichte nachthemel af. Het water in het kanaal glinstert zilverachtig.


  De Engelse bommenwerpers zijn nu ergens hoog boven hem. Hij kan ze niet zien, maar hij hoort ze des te duidelijker. De Duitsers schieten als razenden, maar onverstoorbaar vliegen de toestellen verder, op weg naar hun doel. Tenslotte zwijgt het afweergeschut, omdat de luchtvloot al te ver weg is.


  Frans blijft nog even staan luisteren en kijken. ’t Is zo mooi buiten in de maannacht. Alles ziet er nu heel anders uit dan overdag.


  Het geronk van de vliegtuigmotoren wordt zwakker. Frans denkt aan de mannen die daar nu hoog in de lucht voortrazen. Op hun tocht door de nacht zullen ze telkens weer beschoten worden, en als het hun gelukt om door het spervuur heen te komen en hun doel in Duitsland te bereiken, dan zullen ze zelf andere mensen moeten doden met hun vreselijke bommen.


  Toch wel verschrikkelijk.... oorlog! Frans is vaak vreselijk boos op de Duitsers, die wrede onderdrukkers. Hij is blij dat de Engelse vliegtuigen elke nacht hun aanvallen doen op het land van de vijand, en tòch heeft hij nu medelijden met de mensen die vannacht moeten sterven door de bomaanvallen.


  Hij begint het koud te krijgen. Kom, hij zal maar gauw weer in zijn warme bed duiken.


  Nog eenmaal glijden zijn blikken over de omgeving. Ze blijven even rusten op de molen, die machtige reus met vier armen.


  Wat is dat? Brandt er een lichtje helemaal bovenin? Er is daar een raampje dat met een zwarte doek is afgedekt, maar nu hij scherp kijkt, ziet hij door die doek een heel vage schemering van licht.


  Vreemd is dat! Midden in de nacht zullen vader en Dries toch niet meer in de molen aan het werk zijn. Maar waarom brandt daar dan een lampje?


  Verbaasd en opeens een beetje ongerust blijft hij kijken, tot zijn blik wordt afgeleid door iets anders. Op het kanaal, dat glanst in het maanlicht, is opeens een donker, bewegend voorwerp zichtbaar geworden: een roeibootje met vijf mannen erin, dat schuin het brede water oversteekt, recht op de molen toe.


  Frans kent dat bootje. Het is van hen. Vader gebruikt het soms om vlug naar de overkant van het kanaal te komen.


  Nu legt het vaartuig aan. De eerste die er uitstapt is Dries. Maar wie zijn die anderen? Vader is er niet bij.


  Drie van de mannen zijn onbekenden. Maar de vierde.... die trekt een beetje met zijn been, en zijn gezicht.... Opeens weet Frans het zeker: ’t is Van Beveren!


  De mannen lopen achter Dries aan en verdwijnen in de molen. De deur wordt dadelijk weer gesloten.


  Een poosje blijft de jongen nog vol spanning kijken, maar er gebeurt niets meer. Dan kruipt hij weer onder de wol.


  Slapen kan hij nu voorlopig niet meer. Hij heeft een belangrijke ontdekking gedaan, en hij probeert te begrijpen, wat dit allemaal betekent.


  Dries met vier mannen, waar ome Janus ook bij is. En vader was denkelijk al eerder in de molen, want tegen het donkere gordijn voor het raampje heeft Frans heel even een bewegende schaduw gezien....


  Wat doen ze daar in de nacht? De jongen heeft er wel een vermoeden van. Het is vast een geheime samenkomst.


  ’s Nachts mag geen Nederlander buiten zijn zonder speciale vergunning. Ome Janus en de drie andere mannen zijn denkelijk alle vier uit de stad gekomen. Ze hebben niet de Kanaaldijk gevolgd, maar zijn langs smalle veldpaden gekomen, die door bosjes omzoomd zijn. Daar lopen ze veel minder gauw in de gaten. En toen heeft Dries ze met de boot naar deze kant van het water gehaald.


  Zo moet het wel zijn gegaan, meent Frans. Hij denkt weer aan de brief die ze vanmiddag voor vader hebben gehaald van ome Janus. Die brief zal ook wel wat met de zaak te maken hebben.


  Van Beveren zal misschien wel een illegale werker zijn. Zo worden mensen genoemd, die in het geheim tegen de Duitsers strijden en de vijand op allerlei manieren afbreuk proberen te doen.


  Zijn vader en Dries ook illegale werkers? Ze hebben er nog nooit iets van gezegd, maar Frans heeft al vaak het gevoel gehad, dat er op de molen dingen gebeuren, waar hij en Dirk buiten worden gehouden.


  Nu heeft hij iets van die dingen gezien. Hij zal er niet over praten, ook niet met Dirk.


  O, als hij maar een paar jaar ouder was, dan zou hij óók kunnen meedoen! Nu vindt vader hem natuurlijk nog veel te jong. Maar koeriersdiensten mag hij toch al verrichten!


  Zo ligt Frans te denken, wel een uur lang. Nu en dan heft hij luisterend het hoofd op. Is daar geluid bij de molen? Nee, hij heeft het zich maar verbeeld.


  Tenslotte beginnen zijn hersens dof te worden. Hij valt in slaap en droomt van gevechten met de Duitsers, van sluiptochten en overvallen, van spionnen en Engelse vliegers.


  Als hij de volgende morgen wakker wordt, is hij maar half uitgerust. Het duurt even, eer hij tot het besef komt, dat al die wilde avonturen alleen maar in zijn fantasie hebben bestaan. Maar dat van Dries en die mannen in het bootje, was echt! Er is tòch iets geheimzinnigs gaande, en wie weet, wat er in de komende tijd nog zal gebeuren.


  Bij het ontbijt kijkt Frans een paar keer onderzoekend naar vader en Dries. Er is niets bijzonders aan hen te zien. Nu ja, Dries gaapt eens achter zijn hand. Hij heeft natuurlijk niet genoeg slaap gehad. Maar hij praat met vader over koetjes en kalfjes, en over dat geheimzinnige van de afgelopen nacht rept hij met geen woord.


  ’t Is tijd voor Frans en Dirk om naar school te gaan. Ze trekken hun jassen aan, steken hun pakje middagboterhammen in de binnenzak en gaan op pad.


  Met de wind in de rug stappen ze stevig voort. Die frisse wind blaast alle resten van de nachtelijke dromen uit Frans’ hoofd. Hij gaat haast geloven, dat het allemaal maar verbeelding is geweest, van dat bootje en die mannen....


  Dirk heeft een bal bij zich, die hij voor zich uit schopt over de Kanaaldijk. De wind jaagt het ding nog harder voort. Het gaat prachtig, tot de mooie bal in het water terecht komt. Dirk staat beteuterd te kijken, maar Frans weet raad. Met zijn zakmes snijdt hij een tak van een der lage knotwilgen die de dijkweg omzomen. Daarmee kan hij precies de bal bereiken en naar zich toe halen.
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  Bij de brug staat een Duitse soldaat op wacht. Dat is nog nooit eerder gebeurd. De jongens krijgen opeens een beklemmend gevoel. Als die Duitser nou eens wist, dat zij gisteren koeriers zijn geweest....


  Schichtig lopen ze langs de soldaat, die nauwelijks acht op hen slaat.


  Vijf minuten later passeren ze het plein waar het politiebureau staat. Dicht bij het gebouw staat een groepje mensen te praten. ’t Is net of ze ergens stiekem plezier over hebben.


  Net als de jongens het groepje bereikt hebben, komt een Duitse officier met hoge laarzen aan en een hoge militaire „lefpet” op, het bureau uit. Hij kijkt al nijdig, maar als hij de mensen ziet, wordt hij helemaal rood in het gezicht van woede. Met harde stem schreeuwt hij iets in het Duits. De jongens verstaan de woorden niet, maar aan de dreigende klank hebben ze genoeg. De andere kijkers trouwens ook. Ze verspreiden zich vlug naar alle kanten.


  Frans en Dirk zien opeens meneer Lammerts lopen, de onderwijzer van de vierde klas van hun school. Hij heeft ook bij de mannen gestaan.


  Meneer Lammerts ziet hen ook. Hij is een erg aardige meester. Hij heeft een jong, blozend gezicht en een blonde kuif en hij loopt altijd zonder hoed. Hij blijft even staan en zegt lachend: „Zo jongens, het waait hard vandaag. Dat is voordelig voor jullie vader. Nu wil de molen goed draaien.”


  „Dat helpt niet veel, als er geen koren is, meneer. De Duitsers pikken alles in.”


  ’t Is Frans die het zegt. Hij weet dat het wel vertrouwd is. Meneer Lammerts moet niets van de Duitsers hebben.


  „Dat is zo, maar er glipt hen ook wel eens wat uit de vingers. Dat hebben we net nog gezien,” antwoordt de onderwijzer opgewekt.


  De jongens zetten grote ogen op. Wat bedoelt de meester?


  Meneer Lammerts ziet wel dat ze hem niet begrijpen. Daarom vertelt hij, wat er gebeurd is. „Er zijn in de voorbije nacht drie gevangenen ontsnapt uit het politiebureau. ’t Waren illegale werkers die een paar dagen geleden werden gearresteerd. Ze zouden vandaag aan de Duitse S.D. worden uitgeleverd voor een streng verhoor.”


  Meneer Lammerts stopt even. Een Duitse auto rijdt in snelle vaart voorbij.


  De jongens hebben zijn woorden wel begrepen. Met de letters S.D. wordt de Duitse „veiligheidspolitie” aangeduid, die jacht maakt op iedereen die van anti-Duitse gezindheid wordt verdacht. Wie in handen van deze mensenjagers valt en een „streng verhoor” ondergaat, loopt de kans er niet levend af te komen.


  „Hoe zijn ze dan ontsnapt, meneer?” vraagt Dirk nieuwsgierig.


  De onderwijzer haalt de schouders op. „Precies weet ik het natuurlijk niet, maar sommigen van die lui bij het politiebureau wisten te vertellen dat de tralies van een celraampje waren doorgezaagd. De drie mannen zaten bij elkaar in één gemeenschappelijke cel. Ze zijn door het raampje gekropen en kwamen zo op een ommuurde binnenplaats. In die hoge muur zit een deur met een stevig slot erop. Vanmorgen was de deur los en de vogels waren gevlogen. Die drie moeten hulp van buiten hebben gehad, anders konden ze onmogelijk ontsnappen. De Duitsers zijn natuurlijk woest. Ze zullen alles doen om de arrestanten weer in handen te krijgen.”


  Ze zijn nu vlak bij het schoolgebouw. Meneer Lammerts gaat naar binnen. Frans en Dirk lopen het schoolplein op. Daar zijn veel meer kinderen. Sommigen zijn aan het spelen. Dirk gaat ook nog gauw meedoen. Over enkele minuten zal de schoolbel gaan als een teken dat ze naar binnen moeten.


  Een groepje jongens van de zesde klas staat te praten. Enkelen weten iets van de ontsnapping. Ze hebben het er druk over en fantaseren een hele hoop over de manier waarop de gevangenen zijn geholpen en de plek waar ze zich nu misschien schuil houden. Maar niemand weet er het rechte van.


  Frans staat er stil bij te luisteren. Zijn gezicht verraadt niets, maar in zijn gedachten ziet hij weer het maanverlichte kanaal en de roeiboot met Dries, ome Janus en drie onbekende mannen die in de molen verdwijnen....


  5 - ONDERDUIKERS


  In de dagen die volgen wordt het Frans wel duidelijk, dat hij zich niet heeft vergist. Er zijn drie vreemde mensen in de molen. Ze wonen en slapen helemaal boven, vlak onder de kap. Overdag helpen twee van hen vaak mee in de houtzagerij. De derde zit dan hoog in de molen op de uitkijk. Door een paar raampjes kan hij de dijkweg in het oog houden. Als er vreemden naar de molen komen, drukt hij op een knop, waardoor er in de houtzagerij een bel gaat. Dan verdwijnen de twee anderen snel naar boven.


  Frans begrijpt best, wie die drie mannen zijn. Dirk heeft er geen erg in. Wel weet hij heel goed, dat hij met niemand over hun aanwezigheid mag praten en daar houdt hij zich ook aan.


  Frans brandt van verlangen om wat meer over de drie onderduikers te weten. Hij probeert er soms voorzichtig naar te vissen bij de anderen, maar die laten niets los.


  De Nederlandse en de Duitse politie zoeken dagenlang naar de ontsnapte gevangenen, maar al hun pogingen leveren niets op. Het molenaarsgezin krijgt geen huiszoeking. Niemand heeft er erg in, dat de vluchtelingen hier verborgen zitten.


  Na een paar weken zijn de drie plotseling uit de molen verdwenen zonder een spoor achter te laten. Frans bespeurt het met een schok van verbazing. Als hij ’s avonds even met vader alleen is, kan hij niet nalaten er over te beginnen. Vader zit bij een schrijfbureautje in de hoek van de kamer de boekhouding bij te werken. Dirk is al naar boven. De anderen, behalve Frans, hebben ook het vertrek verlaten.


  „Vader, ze zijn weg hè. Ik bedoel die drie in de molen.”


  Vader kijkt op. Zijn gezicht is rustig en ernstig.


  „Ja, Frans, ze zijn weg.”


  „Waar zijn ze gebleven vader? Waren het die mannen die uit....” Hij stokt plotseling. Vader heeft de pen neergelegd en waarschuwend een vinger opgestoken. De kleur slaat Frans uit, maar vader kijkt niet boos, alleen maar heel ernstig.


  „Luister eens, mijn jongen. Ik ken een man die heel moedig was en die heel veel dingen heeft gedaan die goed waren voor ons land, goed voor Gods kerk en goed voor de mensen, maar die door de Duitsers verboden waren. Hij deed die dingen, omdat hij niet anders kòn en mòcht, omdat hij vast geloofde dat God dit van hem vroeg.”


  Vader zwijgt even. Frans kijkt verlegen naar de grond.


  „Op een kwade dag, nu al meer dan een jaar geleden, werd deze man door de Duitsers gearresteerd. Men deed ook huiszoeking bij hem, maar er werd niets verdachts gevonden. Zijn vrouw waagde het erop, bij de Duitse S.D. zijn vrijlating te vragen. De kerels lachten haar in haar gezicht uit. Ze wisten precies wat de man allemaal gedaan had, en ze vertelden ook ronduit, hoe ze het wisten. Daar kwam geen slimme spionage of opzettelijk verraad bij te pas. De veiligheidspolitie en haar handlangers hadden alleen maar geluisterd naar wat de mensen onderling bepraatten. De mensen die het helemaal niet kwaad bedoelden, maar die iets wisten of iets vermoedden en die hun mond niet konden houden.


  Die man heeft zelf niets verraden en niets toegegeven, hoe hard de Duitsers hem ook aanpakten. Maar al zijn moed en standvastigheid hielp hem niets. Hij werd naar een Duits concentratiekamp gestuurd en misschien is hij nu al dood: in de dood gepraat door mensen die het niet kwaad met hem meenden, maar te veel wilden weten en te veel wilden vertellen.”


  Frans is beurtelings rood en bleek geworden. Hij begrijpt vader heel goed. Toch doet hij nog een poging om zich te verdedigen. „Ik vertel nooit iets aan anderen, vader.”


  Een glimlach breekt door op vaders gezicht.


  „Dat weet ik, Frans. Ik heb daar trouwens nooit aan getwijfeld, want ik ken je. Dirk houdt zich gelukkig ook goed. Die snapt misschien nog niet eens goed wat er gaande is.


  Je moet niet denken, dat ik je niet vertrouw, mijn jongen, maar hoe minder je weet, hoe minder je te verantwoorden hebt. Vraag dus liever niets over bepaalde dingen die je vermoedt. Als we allemaal nog leven bij de bevrijding, zal ik je alles vertellen.” Moeder komt de kamer binnen.


  „Frans, vlug naar bed! ’t Is al veel te laat.”


  Gehoorzaam staat de jongen op. Een kwartier later ligt hij onder de wol. De woorden van vader klinken nog na in zijn hoofd. ’t Is niet voor het eerst dat vader over deze dingen heeft gesproken, maar deze keer klonk het wel bijzonder ernstig. Frans neemt zich vast voor, nooit meer vragen te stellen over zaken die gevaarlijk en door de Duitsers verboden zijn. Vader en Dries doen dingen die hun het leven kunnen kosten. Hij wil hen niet „in de dood praten.”


  Met deze gedachte valt hij in slaap.


  In de weken die volgen, komen er vaker vreemden in de molen een schuilplaats zoeken. Ze zijn er plotseling en verdwijnen ook opeens weer, zonder dat Frans en Dirk weten waar ze gebleven zijn.


  Frans wordt van dit alles meer gewaar dan Dirk. Sinds vader met hem gepraat heeft, mag Frans soms meehelpen en eten brengen naar de verstekelingen in de molen. Hij vraagt nooit meer iets, maar hij houdt zijn ogen en oren goed open.


  Vaker dan vroeger moeten de jongens na schooltijd naar Van Beveren. Soms om een brief van vader af te geven, vaak ook om te horen of ome Janus misschien een boodschap voor vader heeft. Die boodschap staat dan op papier en wordt netjes in een enveloppe gesloten, zodat de jongens haar niet kunnen lezen. Maar het is Frans opgevallen, dat telkens één of twee dagen na zo’n briefje nieuwe verstekelingen in de molen aankomen.


  Heel vaak krijgt hij de indruk, dat deze mensen Joden zijn en uit wat ze zeggen als hij hun eten brengt, merkt hij soms dat ze vroeger in Amsterdam gewoond hebben.


  Al vraagt Frans niets meer, hij kan het niet laten, over dit alles te denken en langzamerhand wordt hem veel duidelijk.


  Hitler en zijn aanhangers willen alle Joden uitroeien. Zij zeggen dat er goede en slechte mensenrassen zijn. Het beste en edelste ras is het Arische ras, waartoe de Germanen behoren. Dat ras moet de wereld overheersen. En het aller slechtste ras is het Joodse. Dat moet uitgeroeid worden, omdat het de bron is van alle kwaad in de wereld.


  Frans weet die dingen, omdat vader er wel eens over praat, als ze met elkaar in de huiskamer zitten. Vader heeft ook gezegd, dat die rassenleer een goddeloze leer is, die in strijd is met de Bijbel, en dat God de Duitsers zeker zal straffen om wat ze de Joden aandoen.


  Alle Nederlandse Joden zijn nu ook door de Duitsers opgepakt. Eerst zijn ze naar een kamp gestuurd in Westerbork, in Drenthe en van daar worden ze met hele treinladingen doorgestuurd naar Polen.


  Maar er zijn ook Joden ondergedoken. Ze hebben vaak een andere naam aangenomen en houden zich nu schuil om niet door de vijand ontdekt te worden.


  In Amsterdam hebben vroeger heel veel Joden gewoond. Ome Janus woonde vroeger ook in Amsterdam, in zo’n echte volksbuurt met duizenden Joden. Hij moet er velen van kennen. En nu zit hij natuurlijk in een geheime organisatie die Joodse en andere onderduikers voorthelpt.


  Frans vindt het dapper van ome Janus en tante Lena. Hij bewondert ook vader en moeder en Dries, die meehelpen om deze vervolgde stakkerds te redden. Alleen.... van hen kan hij het begrijpen. Zij doen het, omdat God het van hen vraagt. Maar Van Beveren en zijn vrouw zijn niet christelijk. Ze gaan helemaal niet naar de kerk. En tòch helpen ze hun vervolgde naasten, terwijl er heel veel kerkse mensen zijn die geen hand uitsteken om de Joden te helpen.


  Frans heeft daar laatst een keer aarzelend iets over gezegd tegen vader. Die ging daar toen niet op in, maar ’s avonds las hij aan tafel Lucas 10:25—37 voor, de gelijkenis van de barmhartige Samaritaan die de ongelukkige stakkerd hielp die door de priester en de leviet in de steek was gelaten. En na het lezen zei vader: „Zo gaat het tegenwoordig nog wel eens. Mensen die geen christenen zijn, maken door hun daden soms de christenen beschaamd.”


  Frans heeft tegenwoordig veel om over te denken. Dirk niet. Die maakt zich geen kopzorgen. Hij merkt wel dat er soms vreemden op de molen zijn, maar daar piekert hij niet over, en dat Van Beveren ook iets met die bezoekers te maken heeft, vermoedt hij helemaal niet. Hij vindt het wel fijn om samen met Frans voor koerier te spelen. Die bezoeken aan ome Janus zijn altijd prettig. Vaak krijgen de jongens een lekkere appel of zoiets. En wat nog leuker is: ome Janus heeft altijd mooie verhalen, meestal over vroeger, en soms ook over dingen die pas zijn gebeurd. Dan luisteren de jongens geboeid. Een enkele keer rollen ze haast ondersteboven van het lachen, als Van Beveren vertelt over de grappen die hij in zijn soldatentijd heeft uitgehaald.


  Tweemaal hebben Frans en Dirk hun oude vijand Dreumel teruggezien. De eerste keer ontdekte Frans hem zó vroeg, dat ze een straatje konden omlopen om een ontmoeting te vermijden. De tweede keer was hij al te dicht bij. Ze hadden eerst nog hard willen weglopen, maar nog net op tijd had Frans begrepen, dat de kerel dan juist erg in hen zou krijgen. Toen waren ze gauw voor een etalageraam gaan staan, met de rug naar het trottoir. Dreumel liep voorbij zonder op hen te letten. In de spiegelruit konden ze hem zien. Het was allemaal goed afgelopen, maar ze hadden getrild van angst. Toch hebben ze nu een beetje hoop gekregen, dat de N.S.B.-er hen niet meer van gezicht kent, al blijven ze wel hun best doen om uit zijn buurt te blijven.


  6 - EEN LOODZWARE BESLISSING


  Het is een donkere decemberavond. De hele dag is het koud en nevelig geweest. Toen vroeg in de namiddag de duisternis begon te vallen, heeft die nevel zich verdicht tot een dikke, grauwe mist die kil tegen het gezicht slaat en de kleren vochtig maakt van ieder die zich buiten waagt.


  De deur van het molenaarshuis gaat open. Mulders en zijn zoon Dries komen er uit. Ze trekken de deur weer zacht achter zich dicht en staan nu in de ondoordringbare duisternis. Zelfs van de molen, die toch zó dicht bij is, valt niets te bespeuren.


  Vader en zoon hebben daar geen last van. Ze kunnen zelfs met de ogen dicht de weg wel vinden. Zonder aarzelen lopen ze de goede kant op en enkele seconden later glippen ze al de molen binnen.


  Onderduikers zijn er niet. De korenmolen wordt alleen maar gebruikt als een geschikte plek om voor korte tijd mensen te verbergen, die al heel gauw weer naar andere adressen verdwijnen. Over een paar dagen of over een week komt er misschien weer een seintje van ome Janus, maar op ’t ogenblik is het vertrekje boven in de omloop leeg.


  Van Beveren heeft gisteren tóch een boodschap gestuurd. Hij wil graag een bespreking met Mulders en Dries en nog een paar andere lui.


  Waarover zijn oude strijdmakker nu precies wil praten, weet Mulders ook niet. De briefjes die ome Janus aan Frans en Dirk meegeeft, zijn altijd zó geschreven, dat ze heel onschuldig lijken. Als er staat: „Ik kan je nog drie rode kolen leveren”, dan betekent dit, dat er diezelfde dag nog drie onderduikers zullen komen die tijdelijk in de molen moeten worden opgeborgen. Gaat het over „witte kolen”, dan komen de onderduikers een dag later. Als zo’n briefje ooit in verkeerde handen terecht mocht komen, zal niemand de eigenlijke bedoeling snappen.


  Deze keer stond er: „Kun je mij vandaag nog aan een zak zaagsel helpen? Ik kan het erg goed gebruiken en een paar van mijn kennissen ook.” Dat betekent zoveel als: Ik heb raad nodig en kom vanavond met een paar andere mensen bij je.


  Mulders heeft eerst Dries er buiten willen laten, maar de jongen heeft gemerkt dat er een briefje is gekomen en hij wil er erg graag bij zijn. ’t Is misschien ook maar beter. Vader Mulders weet, dat Dries bijzonder flink en verstandig is voor zijn leeftijd. Hij is trots op zijn zoon die al een paar keer lastige en gevaarlijke karweitjes heeft opgeknapt en die ook weet te zwijgen. Dries moet dan maar meedoen.


  De molenaar weet allang dat Van Beveren tot over de oren in het illegale werk zit. Hij helpt Joden voort en verzorgt ook allerlei andere onderduikers. Hij heeft contacten met mensen die voor valse persoonsbewijzen kunnen zorgen, en hij doet nog veel meer dingen waar Mulders het rechte niet van weet en waar hij ook maar liever niet naar vraagt.


  Janus is nog dezelfde van vroeger: hij kan veel en hij durft bijna alles. De molenaar bewondert hem, maar hij vraagt zich soms af, of zijn oude vriend niet teveel waagt. Er zijn al zoveel mensen door de vijand gegrepen. Zal het met Van Beveren óók zo aflopen?


  Toch is Mulders zelf ook gaan meedoen. Hij kan niet anders. Als er mensen in nood zijn, als onschuldigen worden vervolgd en misschien vermoord, dan moet er geholpen worden.


  Onder in de molen blijven vader en zoon wachten. Van Beveren en zijn metgezellen komen meestal niet langs de Kanaaldijk, maar langs allerlei veldpaden aan de overkant van het water, waar ze minder kans lopen om gezien te worden. Als ze dan voor het kanaal staan, laat ome Janus altijd de roep van een uil horen: hoe-hoe-hoeoe! Die roep kan hij meesterlijk nabootsen. En dan gaan Mulders of Dries met de roeiboot naar de overkant om ze op te halen.


  Op die uileroep wachten ze ook nu, maar de minuten gaan voorbij en ze horen niets.


  De molenaar wordt een beetje onrustig. ’t Is al over tijd. Zou er iets zijn misgelopen? Dan bedenkt hij, dat het verschrikkelijk mistig is. ’t Zal moeilijk zijn om in het donker de weg te vinden.


  Ze praten zacht met elkaar over allerlei dingen en verbergen hun langzaam groeiende onrust voor elkaar. Dan wordt er plotseling op de molendeur geklopt.


  Ze schrikken en denken aan onraad. Mulders sluipt zacht naar de deur om te luisteren. Nu hoort hij de stem van Janus. „Doe maar open. Goed volk!”


  Opgelucht draait de molenaar de sleutel om. ’t Is werkelijk Van Beveren. Hij heeft nog twee anderen bij zich, jonge kerels, die hier al wel eens eerder zijn geweest.


  „We zijn maar gewoon over de dijk gekomen”, zegt ome Janus lachend. „Gevaar is er nauwelijks bij, want je kunt buiten geen hand voor de ogen zien en er is geen mof op pad ’t Is wat later geworden dan de bedoeling was. In zo’n dikke mist kun je niet hard opschieten. Enfin, we zijn er dan toch.”


  Mulders heeft de deur weer zorgvuldig gesloten. Nu gaat hij zijn gasten voor, de hoge trap op naar het bovenvertrekje. Hij verdonkert zorgvuldig de raampjes en steekt dan een olielampje aan.


  Er is nauwelijks plaats voor alle vijf mensen. Twee hebben een stoel, één zit op een kist en de beide anderen op een bed. Maar dat hindert niet. Het voornaamste is, dat ze hier veilig zijn en ongestoord kunnen praten.


  [image: ]


  Van Beveren steekt bijna dadelijk van wal.


  „We zitten met moeilijkheden. Er komen steeds meer onderduikers. Die mensen moeten ergens worden ondergebracht. Dat lukt vaak nog wel. Maar ze hebben ook valse papieren nodig en verder stamkaarten en distributiebonnen, enfin, de hele rompslomp van paperassen die een mens tegenwoordig moet hebben om met een hongerige maag nog net in leven te blijven. Onderduikers die op het platteland bij de boeren zitten, komen desnoods zonder bonnen nog wel aan de kost, maar in de steden is dat onmogelijk.”


  Ome Janus stopt even. Mulders vraagt zich af, wat zijn oude vriend met dit verhaal bedoelt.


  „Er is maar één middel om in die nood te voorzien: we moeten de bonnen en verdere papieren halen waar ze zitten: op distributiekantoren en zo. Dat is de laatste tijd al wel gedaan, maar nu is er van de leiding een sein gekomen, dat het nog veel meer moet gebeuren, overal waar zich de gelegenheid voordoet.


  ’t Is gevaarlijk werk. Wie bij zo’n overval wordt gegrepen, krijgt onverbiddelijk de kogel. Maar het móét gebeuren. En daarom zou ik hier ook een groep voor dat doel willen vormen, een knokploeg die toeslaat als zich de gelegenheid voordoet.


  En nu een vraag aan jou, Koos.” (Mulders heet Jakobus en Janus noemt hem altijd bij zijn voornaam). „Jij hebt ons al veel geholpen. Kunnen we op jou rekenen voor het verbergen van de buit? Het gaat dus vooral om bonnen en persoonsbewijzen en zo, maar als we wapens kunnen bemachtigen, nemen we die ook mee. Die hebben we hard nodig, en ook nog wel andere dingen.”


  Van Beveren zwijgt, maar de molenaar geeft geen antwoord. Hij heeft het er moeilijk mee. Joden en andere onderduikers opbergen, dat is wat anders. Dan gaat het om mènsen die in nood zitten. Maar dit? Overvallen plegen, stelen.... en moet hij de boel hier dan verbergen? Móét dat nu werkelijk?


  Ome Janus begrijpt de aarzeling van zijn vriend wel. Na een ogenblik begint hij weer te praten.


  „Als ik je zoiets in vredestijd zou voorstellen, zou je mij de deur uitgooien, en daar zou je gelijk in hebben. Maar het is oorlog. Begrijp goed, waar het om gaat. De Duitsers zijn mensenjagers. Ik heb vroeger in Amsterdam in de Jodenbuurt gewoond. Honderden mensen die ik er gekend heb, zijn door de moffen weggesleept. Als beesten zijn ze behandeld, van alles beroofd, naar het kamp in Westerbork gestuurd en later naar Polen. Denk je dat er ooit iemand van terugkomt? Die worden vermoord, wat ik je zeg!


  Zie je, dat heeft mij in het verzet gebracht. Janus van Beveren wil niet met de handen in de zak toekijken, als mensen worden opgejaagd en afgeslacht. En ik weet dat jij er net zo over denkt. Je bent een man van christelijke overtuiging. Daarom heb je ons geholpen. Maar we kunnen geen half werk doen. De mensen die wij helpen, hebben ook eten nodig en kleren en nieuwe persoonsbewijzen, anders loopt de zaak mis. Wij moeten zorgen dat dit voor elkaar komt. Dat is niet tegen de wet. Wat de Duitsers doen, ons land bezetten en leeg plunderen, ons volk verdrukken, onschuldige mensen vermoorden, dat is tegen de wet.”


  Mulders is allang overtuigd. Hij heeft het eigenlijk altijd wel geweten, al had hij het er even moeilijk mee.


  „Je hebt gelijk, Janus. Ik doe mee, als je mij tenminste kunt gebruiken.”


  Ome Janus schudt glimlachend het hoofd. „Dat hoeft niet, beste kerel. Ik vraag alleen maar, dat je de molen en je huis en de houtschuur beschikbaar stelt om spullen te verbergen, die we niet dadelijk kwijt kunnen. Je woont hier zo prachtig afgelegen en je kunt vast wel een paar goede geheime bergplaatsen verzinnen.


  Voor meedoen aan die overvallen ben je een beetje te oud. Dat is werk voor jonge, lenige kerels. Zelf zal ik in de regel ook niet meedoen. Ik loop met mijn manke been veel te gauw in de gaten. Ik kan wel aanwijzingen geven, want ik heb zo mijn bronnen van inlichtingen. De opdrachten zullen vaak van mij komen, maar het werk zullen Arie en Egbert opknappen.”


  Janus wijst naar de twee jonge kerels die met hem meegekomen zijn. Arie is fors gebouwd. Hij heeft vrolijke, bruine ogen en donkerblond, springend haar. Hij zal misschien vijfentwintig jaar zijn. Egbert lijkt nog jonger. Hij is een half hoofd groter en veel slanker. Zijn haar is heel lichtblond en zijn ogen zijn blauwgrijs. ’t Is hun aan te zien, dat ze hun mannetje staan. Mulders kent alleen hun voornamen en dat zijn misschien niet eens hun echte namen.


  „’k Vind het fijn, dat je ons wilt helpen”, gaat Van Beveren verder. „Eerlijk gezegd, daar had ik ook wel op gerekend. Nu gaat het er alleen nog maar om, een paar frisse jonge kerels te vinden. Geen avonturiers, maar mensen die het doen voor de goede zaak. ’k Heb al enkelen op het oog, maar misschien weet jij ook nog een paar geschikte lui.”


  Als toevallig glijdt de blik van ome Janus over Dries, die tot nu toe gezwegen en geluisterd heeft. De jongen springt meteen op.


  „Ik wil graag meedoen! Mag het, vader?”


  Mulders schudt verschrikt het hoofd. „Geen denken aan! Jij bent tenslotte nog maar zeventien.”


  „Al bijna achttien, en ik heb al wel meer gevaarlijke dingen gedaan,” zegt Dries verontwaardigd.


  „Tja, ik had Dries voor wat ouder aangekeken”, erkent Janus. „Hij is in grootte en in verstand zijn leeftijd ver vooruit, zie ik. Wat dat betreft zou hij best kunnen meedoen, maar het is jouw zoon, Koos, en ik begrijp dat je er tegenop ziet. ’t Is ook wel gevaarlijk, dat heb ik je eerlijk verteld. Zonder jouw toestemming beginnen we er niet aan.”


  Dries zit er wat spijtig bij. Hij heeft zo gehoopt dat vader het goed zou vinden. O, ja, hij weet best dat het levensgevaarlijk is, maar hij wil immers zijn leven wel wagen voor Koningin en vaderland en voor de mensen die geholpen moeten worden....


  Van Beveren praat nu over andere dingen, maar de molenaar en zijn zoon hebben er hun aandacht niet meer zo goed bij. Het belangrijkste is ook al behandeld.


  Een half uur later nemen de bezoekers afscheid. Als ze zich haasten, zullen ze net nog thuis kunnen komen, voor de „spertijd” begint, waarin niemand buiten mag zijn zonder speciale vergunning van de Duitsers.


  Vader en Dries hebben maar enkele meters af te leggen om de woning te bereiken. Dries wil nog gauw over de knokploeg beginnen, maar vader snijdt het gesprek meteen af.


  „Dadelijk naar bed, jongen. Morgen is het al weer vroeg dag.”


  Sneu, en eigenlijk een beetje kwaad, gehoorzaamt Dries. Waarom mag het nou niet. Anderen wagen toch óók hun leven voor de goede zaak. En hoeveel Engelse en Amerikaanse jongens die maar een klein beetje ouder zijn dan hij, dienen niet als soldaat in het leger. Die hebben het toch ook niet gemakkelijk.


  Zo is Dries in zichzelf aan het praten en het sputteren. Het duurt een hele tijd voor hij in slaap valt.


  Bij de molenaar laat de slaap nog veel langer op zich wachten. Zijn vrouw is opgebleven. Ze heeft de hele avond zitten naaien en verstellen. Nu luistert ze naar het verhaal dat haar man vertelt.


  Voor zijn vrouw heeft Mulders geen geheimen. Uitvoerig vertelt hij haar, wat Janus heeft gezegd en wat hij heeft geantwoord.


  Ze blijken het helemaal met elkaar eens te zijn. Een schuilplaats bieden aan onderduikers, best. Spullen bewaren die verstopt moeten worden als de knokploeg een „kraak” heeft gepleegd, dat kan óók. Maar Dries laten meedoen aan dit levensgevaarlijke werk, nee dat gaat niet.


  ’t Wordt laat, die avond, eer ze naar bed gaan. Ze zijn het helemaal eens, en tóch....


  Als elke avond leest Mulders voor het slapen gaan een hoofdstuk voor uit de Bijbel. Dan bidt hij hardop voor de noden van hun gezin, voor de nood van de kerk en van het vaderland, voor de Koningin die in Engeland is en voor de ministers die haar bijstaan. Hij vraagt ook, of de Here spoedig bevrijding en verlossing wil geven, en of Hij alle pogingen wil zegenen die daartoe worden aangewend.


  Het zijn elke avond bijna dezelfde woorden die hij bidt, want de nood is immers ook elke dag dezelfde. Maar terwijl het gebed hem anders altijd troost en bemoedigt, is het alsof hij er vanavond juist onrustig door wordt.


  Een kwartier later liggen ze in bed. Maar de slaap wil niet komen. Onrustig woelen de gedachten in het hoofd van de molenaar.


  ’t Is nu al ruim drie en een half jaar geleden dat de Duitsers als dieven in de nacht Nederland binnenvielen. Toen na vijf oorlogsdagen het vechten ophield, dachten sommige Nederlanders, dat het ergste voorbij was. Ze hebben zich heel erg vergist. Het is van kwaad tot erger gegaan met Nederland. Alle vrijheid is de mensen ontnomen. De kranten en de radio geven alleen nog Duitse propaganda door.


  Dominees die ’s zondags in de kerk bidden voor de Koningin of waarschuwen tegen het heidense nationaal-socialisme, komen vroeg of laat in het concentratiekamp terecht. Alle politieke partijen zijn verboden, behalve de N.S.B. natuurlijk. De christelijke scholen komen steeds meer in de knel. Alle Joden zijn opgepakt en weggevoerd. Het land wordt leeggeplunderd. Het lijkt wel alsof God de gebeden niet hoort, die dag aan dag door honderdduizenden worden opgezonden.


  Mulders weet wel beter. Hij gelooft, dat God die gebeden ook zal verhoren. De bevrijding is op komst, maar ze zal nog veel offers vragen....


  Laat in de nacht valt hij in een onrustige slaap.


  De volgende dag wordt er veel gepraat tussen Mulders en zijn oudste zoon. Ze zijn samen in de grote houtschuur aan het werk en hebben het rijk alleen.


  Dries is eerst wat stug en stil. Hij wrokt nog na over de weigering van de vorige dag. Waarom mag hij nou niet meevechten voor zijn vaderland?


  Vader opent het gesprek. Hij is heel rustig, luistert aandachtig naar wat zijn jongen zegt en gaat daar ook op in. En dan vinden ze elkaar tóch weer, vader en zoon. Dries leert begrijpen, hoe moeilijk zijn vader het heeft met deze zaak. Vader zou veel liever zèlf de ergste gevaren trotseren dan zijn zoon geven voor dit levensgevaarlijke werk waar voor ieder de kogel op staat!


  En Mulders leert óók veel. Hij wil weten, waaròm Dries met de knokploeg wil meedoen. En nu merkt hij aan de woorden van Dries, die er soms wat hakkelend uitkomen, dat het geen lust tot avontuur is die de jongen drijft. Het zit bij Dries veel dieper. Hij wil zo graag wat doen om verdrukte en opgejaagde mensen te helpen en om de Duitse verdrukkers en mensenjagers te bestrijden. Nu is er plotseling een gelegenheid....


  Moeder is ook niet rustig. Ze komt naar de houtschuur om haar „mannen” een kopje surrogaatkoffie te brengen, en ook om eens te praten. Ze blijft er wel een uur. Als ze weer naar huis terug gaat, heeft ze tranen in de ogen, die ze vlug weg veegt, want Nel mag niets weten.


  Na de middag spant Dries het paard voor de wagen. Ze laden wat houtblokjes, spaanders en ander brandbaar spul op het voertuig om het naar Van Beveren te brengen. Dan gaan vader en zoon er samen met de wagen op af.


  Zo erg vaak zoekt Mulders ome Janus niet in diens woning op. ’t Is beter dat de mensen niet weten, dat ze met elkaar in verbinding staan. Maar deze keer waagt hij het er op.


  Ze blijven vrij lang weg. Als ze eindelijk terugkeren, straalt het gezicht van Dries van tevredenheid. Mulders kijkt ernstig, maar toch niet somber. Hij is nu wel klaar met de zaak.


  Ome Janus is helemaal niet verbaasd geweest. Hij heeft rustig gezegd: „Ik wist wel dat jullie zouden komen. Daar heb ik geen moment aan getwijfeld. In gedachten had ik Dries al op mijn lijstje genoteerd en daar was hij op gebleven.”


  En Mulders moet bij zichzelf erkennen, dat hij diep in zijn hart óók de hele tijd geweten heeft, dat het zó zou gaan....


  7 - EEN NIEUW VRIENDJE


  ’t Is kerstvakantie. Frans en Dirk vinden het wel fijn: bijna twee weken niet naar school! Nu kunnen ze de hele dag spelen, ravotten en pret maken. In en om de molen is altijd wel wat leuks te beleven.


  En wat het mooiste is: ze hebben deze keer een bijzonder speelkameraadje. Er is een paar dagen geleden een kleine onderduiker gekomen, een Joods jongetje uit Amsterdam. Hij heet Jaapje Rozeboom en is een beetje jonger dan Frans.


  Op een donkere avond heeft ome Janus hem gebracht. Hij heeft verteld, dat Jaapje een wees is, die door zijn oom en tante is opgevoed. Maar die oom en tante zijn door de Duitsers weggevoerd en zullen wel nooit weer terugkomen. Vóór ze zich bij de Duitsers meldden, hebben ze nog kans gezien, Jaap bij kennissen onder te brengen. Maar lang kon hij daar niet blijven. Heel de Amsterdamse Jodenbuurt werd door de Duitsers doorzocht om alle onderduikers op te sporen.


  Zo is de jongen van het ene adres naar het andere gegaan, altijd maar vluchtend voor de Duitsers. Tot hij bij Van Beveren terecht kwam, die zijn ouders nog gekend heeft toen hij in Amsterdam woonde. Ome Janus zal proberen een goed onderduikadres voor hem te vinden, ergens bij een boer of zo. Maar het kan wel enkele dagen, of misschien zelfs enkele weken duren, eer het zover is. Zo lang zal Jaap dus bij de familie Mulders blijven.


  Frans en Dirk vinden het prachtig. Nu hebben ze fijn in de kerstvakantie iemand om mee te spelen.


  Jaap is een leuke jongen. De eerste dagen is hij wat stil en erg schichtig, net alsof hij elk ogenblik bang is, dat plotseling de Duitsers of hun helpers hem zullen grijpen. Dat komt natuurlijk omdat hij al heel lang als een opgejaagd dier heeft geleefd.


  Maar al gauw wordt hij rustiger. In de molen is hij tamelijk veilig. Hij vindt het fijn, nu opeens een paar vriendjes van zijn eigen leeftijd te hebben.


  Ze hebben soms dolle pret met hun drieën. In de houtzagerij kruipen ze over balken en planken. Ze rollen door het zaagsel, maken kunsten aan de rekstok die vader Mulders voor hen heeft getimmerd en spelen heerlijk verstoppertje.


  Natuurlijk weten Frans en Dirk dat ze tegen ieder moeten zwijgen over de aanwezigheid van Jaap. Als er mensen bij de molen komen, moet de jongen tijdig verdwijnen. Maar veel volk komt er niet in deze kille en korte decemberdagen.


  De molenaar heeft de jongens gezegd dat ze heel erg moeten oppassen, maar dat vinden ze eigenlijk een beetje overdreven. Er dreigt immers geen enkel gevaar. Mulders wordt er zelf ook al gauw wat geruster op. Hij laat Jaap gewoon aan tafel mee eten. De jonge onderduiker vindt dat prachtig. Hij heeft maandenlang alleen opgesloten gezeten in een klein kamertje in de stad. Nu is hij opeens in een gezin opgenomen, net als andere kinderen.


  Het bidden en bijbellezen aan tafel is nieuw voor hem. Hij kijkt eerst wat verbaasd, maar zegt er niets van.


  Na enkele dagen vindt vader ook goed dat de drie jongens samen het veld in gaan. Jaap wil het immers zo graag. Zwerven in de buitenlucht is voor hem een ongekende heerlijkheid.


  Op een middag tussen kerstfeest en nieuwjaar trekken ze er op uit. Ze krijgen de nodige waarschuwingen mee. Uitkijken en opletten, contact met mensen vermijden, geen gekke dingen doen.


  Dat beloven ze heel braaf. Eigenlijk luisteren ze maar met een half oor naar al die vermaningen. Hun ogen glinsteren van de voorpret. Frans en Dirk zien wel, hoe opgewonden en blij hun nieuwe kameraadje is. Daardoor krijgen ze zelf ook nog veel meer zin in de tocht.


  Moeder geeft hun een paar appels en wat meiknolletjes mee om onderweg op te peuzelen.


  Fokkie, de hond, gaat ook mee. Hij blaft en springt van dolle blijdschap.


  De vorige dag heeft het een heel klein beetje gesneeuwd en omdat het een tikje vriest, is het dunne sneeuwlaagje ook blijven liggen. Dat komt goed te pas, want nu kunnen ze spoorzoeken. In het vliesdunne witte laagje zijn de voet- en pootafdrukken te zien van elk levend wezen dat zich in deze witte wereld heeft bewogen.


  Vooral Frans is knap in het spel van spoorzoeken. Hij spreekt niet van „pootafdrukken”, maar van „prenten”, net als jagers doen. Hij heeft van zijn vader geleerd, de „prent” van een haas te onderscheiden van die van een konijn. Hij kan een vossespoor herkennen en ook de sporen van veldmuizen, wezels en sommige vogels.


  Dirk leert de kunst ook al aardig. De broertjes proberen het Jaap ook uit te leggen. Die kijkt met grote verbaasde ogen toe en kan nauwelijks geloven, dat zijn vrienden zo knap zijn. ’t Lijkt wel toveren.


  Fokkie is ook een uitstekende speurder, maar hij doet het op zijn eigen manier. Hij moet het niet van zijn ogen hebben, maar van zijn neus, die elke geur opvangt.


  Vrij en onbekommerd dwalen ze door het wijde veld. Geen sloot is zo breed, of ze weten er wel over te komen, geen prikkeldraadafrastering zo dicht, of ze kruipen er wel door. De jongens weten wel, dat de boeren dit niet erg vinden. Iedereen kent hen. Ze zwerven altijd overal, maar vernielen niets. Bovendien is de oogst al lang binnengehaald.


  Jaap heeft veel moeite om zijn nieuwe vrienden bij te houden. Hij is niet zo sterk en lenig als deze buitenjongens en vooral niet zo geoefend. Bij het slootjespringen moet hij zich soms tot het uiterste inspannen om er over te komen. Maar hij doet het graag. Zijn bleke wangen zijn nu rood van plezier en opwinding. Het is de fijnste middag die hij in maanden heeft gehad.


  Frans en Dirk zien wel, hoe hun kameraad geniet. Ze voelen zich hele helden. Dirk heeft natuurlijk het grootste woord. Hij praat alsof hij minstens opperjagermeester is en alle geheimen van het veld kent. Jaap luistert vol bewondering. Hij probeert alles te onthouden wat de jongens hem aanwijzen, vertellen en uitleggen, maar het is te veel.


  De decemberdag is maar kort. Toch lijkt het minder vroeg donker te worden dan andere dagen. De dunne, witte sneeuwlaag kaatst het licht terug.


  Fokkie volgt doorlopend allerlei sporen. Soms staat hij opgewonden te blaffen bij de ingang van een rattehol. Een andere keer jaagt hij een bonte kraai op, die krassend en scheldend wegvliegt. Fokkie vindt dat prachtig. Zijn geblaf overstemt zelfs het boze geschreeuw van de vogel.


  Maar dan opeens krijgt de hond een spoor te pakken, dat hem al het andere doet vergeten. Met de neus vlak bij de grond blijft hij het volgen.


  De jongens kunnen het spoor niet ruiken, maar wel zien in de sneeuw. Dirk beweert dat de pootafdrukken van een kat zijn, maar Frans schudt het hoofd.


  „Een kat is het in geen geval. Die heeft andere poten en loopt ook anders. Ik.... ik denk dat het een hermelijn of een bunzing is.”


  Dat is pas een avontuur! Dirk heeft in gedachten het dier, wat het dan ook is, al gevangen. Hij begint weer geweldig te praten, maar Frans waarschuwt dat hij zijn mond moet houden. Anders hoort het roofdier hen al op een kilometer afstand aankomen en dan zal het heus niet op hen blijven wachten.


  Frans heeft gelijk, dat begrijpt Dirk ook. Hij zwijgt opeens.


  Zo geruisloos mogelijk lopen ze achter Fokkie aan.


  De hond blaft nu ook helemaal niet meer. Hij gunt zich er geen tijd voor. De jongens hebben moeite hem bij te houden.


  Het spoor slingert kriskras door het veld, naar links, naar rechts, met een wijde boog weer terug en dan opnieuw een andere kant uit. Ze moeten over sloten springen, onder prikkeldraad door kruipen en zich een paar keer door dicht struikgewas worstelen.


  Frans kijkt soms even wat ongerust om zich heen. Moeten ze nog wel verder gaan? Het begint al schemerdonker te worden. Maar de opwinding van de jacht heeft ook hem te pakken. ’t Zou toch jammer zijn, er nu mee op te houden.


  Dirk en Jaap denken aan geen tijd. Jaap is zelfs voor een ogenblik vergeten dat hij een Joodse onderduiker is die zich doorlopend voor de vijand moet verbergen. Hij voelt zich een ander mens.


  Het kronkelend spoor lokt hen steeds verder weg. Van de molen is al niets meer te zien. Frans begint toch weer benauwd te worden. Hij is de oudste en moet ook de wijste zijn. Hij zal nog een paar minuten wachten, maar dan Fokkie duikt in een droge sloot en vervolgt over de bodem daarvan zijn speurtocht. De jongens blijven op de wal lopen.


  De sloot loopt recht op een landweggetje aan. Daar mondt hij uit in een stenen koker, een duiker, die onder de weg doorloopt.


  Bij de ingang van die koker blijft Fokkie staan. Hij schijnt opeens een beetje bang te worden. Vreemd is dat. De duiker heeft wel een halve meter doorsnee en de hond is niet groot. Hij kan er genoeg door.


  „Vooruit Fokkie!” moedigt Dirk hem aan.


  De foxterriër staat gewoon te dansen van opwinding. Hij gromt en jankt, steekt zijn kop in de duiker en trekt hem weer terug.


  „Hij durft niet door die nauwe gang”, meent Jaap.


  „Hoeft ook niet,” zegt Frans. Hij daalt af in de sloot, grijpt de hond bij zijn halsband en sleept het heftige tegenstribbelende dier mee, dwars over de weg. Aan de andere kant loopt de sloot verder.
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  Maar Fokkie wil niet verder. Weer blijft hij bij de duiker staan. Hij gromt boos.


  Frans ziet nu ook dat het spoor niet doorloopt. Aan deze kant is de sneeuw in de sloot ongerept. Het dier waarop ze jacht maken, moet in de stenen koker onder de weg zitten.


  ’t Is beter dat Fokkie zich maar niet naar binnen waagt. Wie weet, wat voor een gevaarlijk beest zich daar verschuilt. Frans wil zich bukken om de hond weer vast te grijpen, maar ’t is net te laat. Fokkie heeft zijn aarzeling overwonnen en zich in de duiker gewaagd.


  Bevend van spanning en opwinding wachten de drie jongens.


  Enkele seconden gaan voorbij. Dan horen ze een vreemd geblaas en gesis. Frans bukt zich zo diep, dat hij naar binnen kan kijken, maar het is daar zó donker, dat hij niets kan onderscheiden.
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  Opeens begint Fokkie akelig te janken. De jongens schrikken geweldig. Konden ze hem maar helpen. Frans heeft er spijt van, dat hij de jacht niet tijdig heeft afgebroken.


  Een paar tellen later komt de hond jankend en proestend naar buiten stuiven. Hij schudt woest met zijn kop en gedraagt zich alsof hij dol is geworden.


  Er komt nu een akelig scherpe, vieze stank uit de stenen koker. De jongens knijpen hun neus dicht en klimmen gauw de wal op. Dirk barst in een lachbui uit.


  „’t Is een bunzing”, zegt hij. „Fokkie heeft de volle laag gekregen!”


  Frans grinnikt ook. „Arme Fokkie. Maar ’t is beter zo, dan dat-ie gebeten was. Bunzings zijn kwaaie rakkers!”


  Jaap begrijpt er niet veel van. Wat een bunzing is, weet hij wel zo ongeveer, al heeft hij zo’n dier nog nooit gezien, maar verder....


  Frans legt hem uit, dat elke bunzing aan zijn achterlijf een klier heeft, waaruit hij bijzonder vies ruikend vocht kan spuiten. Als hij door honden wordt aangevallen, houdt hij daarmee zijn vijanden op een afstand.


  ’t Is een goed afweerwapen, dat heeft Fokkie ondervonden. Het arme. dier probeert zijn snoet schoon te wrijven aan een graspol, maar hij kan de vreselijke lucht niet kwijt raken.


  De jongens hebben wel een beetje medelijden met de hond, maar ze moeten toch ook telkens weer lachen om de malle sprongen die het dier maakt. Vooral Dirk heeft plezier, maar hij vergeet de jacht toch niet. Na een ogenblik vraagt hij: „Hoe krijgen we hem nou te pakken?”


  „Wie?” vraagt Frans verbaasd.


  „Die bunzing natuurlijk!”


  „Die krijgen we helemaal niet te pakken! Wou jij misschien in die duiker kruipen, die stinkboel in het gezicht krijgen en dan met je blote handen de gevaarlijke rakker eruit halen? Niks, hoor! We moeten gauw zien dat we thuis komen ’t Is al bijna donker en we zijn een heel eind weg.”


  Dirk wil nog even tegensputteren. Hij vindt het jammer dat de jacht zo afloopt. Maar Frans zet er meteen vastberaden de pas in. Hij is zelf opeens geschrokken, dat het de laatste minuten zo vlug donker is geworden. Als hij omhoog ziet, weet hij hoe dat komt. De lucht is nu helemaal bedekt met grauwe wolken. Frans is een echte buitenjongen en hij ziet dadelijk, dat er denkelijk weer sneeuw op komst is.


  „Vlug, jongens, we moeten thuis zijn voor het begint te sneeuwen,” waarschuwt hij de anderen.


  „O, dat redden we best”, meent Dirk. „We kunnen nu recht op de molen af gaan. Zo straks hebben we allemaal bochten gemaakt.”


  „Recht op de molen af. Dat helpt ons nogal wat, als we zo meteen niks meer kunnen zien,” zegt Frans nijdig. Hij is zenuwachtig en schaamt zich ook, omdat hij niet wijzer is geweest. Ze hadden nu al thuis moeten zijn.


  Dirk zegt niets meer. Hij heeft vaak een groot woord, maar als het erop aankomt, steunt hij toch op Frans, die het meestal beter weet.


  Ze lopen rechtuit, rechtaan door het witte veld. Frans heeft zo goed mogelijk de richting bepaald. Ze nemen grote stappen. Jaap heeft weer moeite om mee te komen, maar hij wil dat beslist niet laten merken. Fokkie is nu niet meer aan het spoorzoeken. De vieze lucht van de bunzing heeft voor hem alles bedorven.


  8 - VERDWAALD IN DE SNEEUWSTORM


  Opeens zweeft een wit veertje vlak voor het gezicht van Frans. En daar zweeft een tweede, en een derde. Het zijn kleine sneeuwvlokken. O, en nu zijn het er wel honderd, wel duizend! Aan alle kanten dwarrelen de donzen vlokken omlaag.


  „Daar heb je ’t al”, bromt Frans ongerust. Hij wil nog harder gaan lopen, maar als hij toevallig naar Jaap kijkt, bedwingt hij zich weer. Jaap kan niet harder.


  Na een paar minuten is de sneeuwjacht zó dicht en de duisternis zó groot, dat ze geen tien meter voor zich uit kunnen zien. ’t Wordt steeds moeilijker, de weg te vinden. Alles ziet er anders uit dan gewoonlijk, alles is overdekt met een witte laag.


  Waar zijn ze nou? Lopen ze nog de goede kant uit? Frans begint te twijfelen, maar hij wil het niet aan Dirk en Jaap vertellen, want die vertrouwen op hem. Hij is de oudste en moet voor de anderen zorgen. Maar als hij het nu zelf niet meer weet?


  Tegen de dwarrelende sneeuwjacht in zwoegen ze voort. De vrolijke stemming van een poos geleden, is helemaal verdwenen. Ook Dirk en Jaap begrijpen wel, dat het er niet zo best voorstaat. Gepraat wordt er vrijwel niet meer.


  Haast wanhopig probeert Frans met zijn ogen de duisternis te doorboren. Als hij maar ergens iets van een boerderij of een boom of iets anders ontdekte, dan zou hij tenminste weten waar ze zijn en welke kant ze uit moeten. Maar hij ziet niets dan de heel kleine, witte wereld vlak om zich heen.


  De wind is gedraaid. Eerst blies hij hen recht in het gezicht, later kwam hij van achteren en nu is hij al wéér anders. Of.... Frans schrikt. Is het misschien zó, dat de wind gelijk is gebleven, maar dat ze zelf in een grote kring lopen? Zijn hart begint wild te kloppen van angst, maar hij durft zijn vermoeden niet uitspreken.


  Opeens wijst Dirk naar een plek vlak vóór hen. „Kijk”, zegt hij opgelucht, „daar hebben óók mensen gelopen. Dat is vast nog niet lang geleden. Zullen we eens hard gaan roepen?”


  Maar Frans schrikt hevig. Nu heeft hij zekerheid.


  „Dat zijn onze eigen voetstappen”, zegt hij toonloos. „We hebben in een grote boog gelopen”.


  De twee anderen kijken hem verbijsterd aan. „Dat kan niet, we liepen rechtuit!” zegt Dirk koppig. Hij loopt op de al half dicht gesneeuwde voetsporen toe, kijkt er naar, past aarzelend zijn voet erin....


  „’t Is zo, het zijn onze eigen voetstappen”, erkent hij dan.


  Daar staan ze, verloren in de nachtelijke sneeuwwereld, moe en wanhopig.


  Jaapje Rozeboom is nog het kalmste. Het Joodse jongetje heeft de laatste tijd al zoveel erge dingen beleefd en zoveel gevaren doorstaan, dat hij niet meer zo gauw van streek raakt. Maar hij is wel erg moe. Hij gaat op de grond zitten om uit te rusten.


  Frans staat te denken. Er móét een uitweg zijn. Hij ziet dat Dirk, die zich opeens heel klein voelt, vecht tegen zijn tranen. Hij ziet Jaap doodmoe op de besneeuwde grond zitten. Opeens moet hij denken aan een verhaal, dat hij een keer gelezen heeft, over de tocht van Napoleons leger naar Rusland. Toen het grote leger terugvluchtte door de eindeloze sneeuwvelden, gingen de vermoeide soldaten soms in de sneeuw liggen slapen, en dan vroren ze dood....


  Ach wat, onzin, zulke gedachten. Het vriest maar een of twee graden. Zo gauw zullen ze niet omkomen.


  Was er maar ergens een licht! Maar alles is verdonkerd. En hij weet nu helemaal niet meer, welke kant ze uit moeten.


  Uit zijn hart klimt een gebed op tot God om hulp en uitkomst. Alleen Hij kan helpen.


  Hoor, daar klinkt, hoog en ver, een vaag geronk, dat snel sterker wordt. Frans weet dadelijk wat het is: daar komen de Engelse vliegtuigen. Ze zijn op weg naar Duitsland om te bombarderen.


  Daar beginnen de Duitse luchtafweerkanonnen ook al te schieten, met korte, zware knallen. Frans kan duidelijk horen, van welke kant het geluid komt en hij weet ook waar de batterijen staan. Hij denkt diep na en bepaalt bij zichzelf zo goed mogelijk de richting waarin hij dan de molen moet zoeken.


  Net als hij daar mee klaar is, trekt Fokkie zijn aandacht. Er zijn nu zoveel sneeuwvlokken op de snoet van de hond gesmolten, dat hij de akelige lucht van de bunzing weer zo’n beetje kwijt is. Het begint Fokkie te vervelen, hier in die kille, donkere sneeuwwereld. Hij wil naar huis en begrijpt niet waarom zijn baasjes zo treuzelen. Nu begint hij luid te blaffen. Hij probeert de jongens mee te krijgen en loopt daarbij telkens dezelfde kant op. Het is precies de kant, waar Frans de molen wil zoeken. Blijkbaar is de hond de weg niet kwijt.


  „We lopen achter Fokkie aan”, zegt Frans opgelucht. „Hij brengt ons wel thuis”.


  „Ja, Fokkie is de beste speurder van het hele land!” juicht Dirk. Hij is meteen zijn verdriet vergeten.


  Ze volgen de foxterriër die zonder aarzelen voorop gaat, over velden en sloten, door prikkeldraad en struiken. Steeds meer groeit in Frans de zekerheid dat ze werkelijk op de goede weg zijn.


  De wind is gaan liggen. Het sneeuwt nu gestadig, met grote vlokken. Ze lijken wel drie wandelende sneeuwmannen. Ook Fokkie zit er onder, maar die schudt zich telkens weer schoon.


  De hond loopt te hard. Jaap kan niet meekomen. Frans heeft gelukkig een paar meter dun touw in zijn zak. Dat maakt hij vast aan Fokkie’s halsband. Nu kan hij de gang van het dier afremmen.


  In wat kalmer tempo gaat het verder. Ze zijn moe, hongerig en verkleumd, maar de hoop is teruggekeerd.


  Het geschut zwijgt allang en de vliegtuigen zijn ook niet meer te horen. ’t Is nu helemaal donker.


  Plotseling stuiten ze op een brede sloot, die rechtuit, rechtaan door het veld loopt. Frans en Dirk geven allebei een schreeuw van opwinding en blijdschap. Dat is de grote boerenwetering die in het kanaal uitmondt. Als ze nu rechtsaf slaan en de sloot blijven volgen, moeten ze tenslotte bij de Kanaaldijk uitkomen en als ze daar dan naar links gaan, komen ze zonder mankeren bij de molen. Maar dat is een hele omweg. Ze kunnen veel gauwer thuis zijn, wanneer ze hier de sloot oversteken en achter Fokkie aan blijven lopen. Uit alles blijkt nu wel, dat de hond een goede gids is.


  De sloot is heel breed. Op de heenweg zijn ze er ook over gekomen, maar toen was het nog volop licht en het sneeuwde toen ook niet. Ze konden rustig een geschikte plek zoeken om te springen. Nu is het allemaal veel moeilijker.


  Er ligt een dun laagje ijs op het water, en daar is een laag sneeuw bovenop gekomen. ’t Is nu echt oppassen.


  Fokkie weet zich wel te redden. Frans laat het touw even los en met één kwieke sprong is het trouwe dier aan de overkant.


  Frans neemt er wat meer tijd voor. Bedachtzaam zoekt hij een plek die hem geschikt lijkt. Dan daalt hij voorzichtig langs de hoge slootwal naar beneden, tot vlak bij de bevroren en besneeuwde waterspiegel. Hier is de sloot een stuk smaller. Hij zet zich af en bereikt veilig de tegenoverliggende wal. Vlug grijpt hij zich vast aan een paar dikke graspollen om niet weg te glijden.


  Het is gelukt. Hij klautert naar boven en voelt zich heel voldaan over zijn mooie sprong.


  Maar Dirk weet het natuurlijk weer beter. „Je moet het met een aanloop doen!” roept hij. „Kijk zo!” Hij loopt een meter of tien terug, rent dan zo hard mogelijk op de wetering af en wil in volle vaart vanaf de hoge bovenwal naar de lage onderwal aan de overkant van de sloot springen. Net als hij zich wil afzetten, schieten zijn benen onder hem weg. Op zijn achterste glijdt hij vliegensvlug langs de wal naar beneden. Zijn voeten raken de sneeuwlaag, schieten door het ijs.... en een paar tellen later klautert Dirk, geholpen door Frans, werkelijk tegen de overwal op, maar zijn schoenen, zijn kousen en zijn knieën zijn druipnat van vuil, ijskoud water en vieze modder.


  „Daar heb je ’t nou!” zegt Frans kwaad. „Jij wilt het altijd beter weten. Je stinkt nu nog erger dan Fokkie!”


  Dirk is meestal niet om een antwoord verlegen, maar deze keer zwijgt hij toch. Hij heeft weer dom gedaan.


  Jaap staat nog te aarzelen. Hij moet er ook over, maar hij is doodmoe en ziet geen kans.


  Frans moedigt hem aan.


  „Doe maar net als ik, Jaap, dan lukt het wel! Hier is een geschikte plek. Ik zal je opvangen.” Frans daalt voorzichtig de wal af, weet een plekje te vinden waar hij kan staan en steekt zijn handen uit.


  Jaap krijgt opeens weer moed. ’t Kan hem ook niks meer schelen, of-ie misschien een nat pak zal halen. Hij is bij vrienden die hem niet verachten en niet verraden. Dat is heerlijk!


  Hij laat zich zakken, staat in de onderwal, en springt. Maar de kracht voor een fikse afzet ontbreekt hem. Frans weet hem te grijpen, maar Jaaps voeten schieten nog net door het ijs. Het drabbige, zwarte water gulpt over zijn schoenen Toch is hij er veel beter afgekomen dan Dirk. Die heeft ondertussen al weer praats gekregen. „Zó gaat het óók niks beter”, bromt hij.
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  Frans snuift verachtelijk, maar antwoordt niet. Hij fluit Fokkie, die hard komt aandraven. Frans pakt het touw weer beet.


  „Jullie lopen maar een eindje achter mij aan. Fokkie moet het pad naar huis kunnen ruiken. Als Dirk te dicht bij hem komt, lukt dat nooit.”


  Frans zegt het alleen maar om Dirk te plagen. Toch blijven de twee moddergeuzen een beetje op een afstand.


  Verder gaat het weer. Bij elke stap zuigt en sijpelt het ijskoude water tussen de tenen van Dirk en Jaap door. Ook Frans voelt zich niet lekker, al is hij er goed afgekomen. Hij denkt aan thuis. Vader en moeder zullen vreselijk ongerust zijn. En ’t is zijn schuld, want hij is de oudste. Hij zal wel straf krijgen.


  Ze komen nu op vertrouwd terrein. Ondanks de duisternis en de sneeuwlaag herkennen Frans en Dirk allerlei dingen in de omgeving. Enkele minuten later zien ze vaag de donkere omtrekken van de molen.


  Frans maakt het touw van Fokkie’s halsband los. Keffend van blijdschap en opgewondenheid rent het hondje vooruit.


  „Dan weten ze alvast dat we er aankomen,” zegt Frans tegen de anderen. Ondanks zijn vrees voor straf is hij dolblij dat ze de terugweg gevonden hebben en nu zo goed als thuis zijn.


  Ze stappen het erf op en willen regelrecht naar de huisdeur lopen, maar opeens ziet Frans een lichtschijnsel door een kier van de molendeur komen. Blijkbaar is vader nog aan ’t werk.


  Hij draait zich om en stapt op de molen toe, gevolgd door de anderen. Dirk wil dadelijk naar binnen, maar Frans zegt: „Eerst ons goed afkloppen, we brengen al vuil genoeg mee!” Dat laatste slaat natuurlijk op zijn bemodderde broertje.


  Ze schudden en kloppen de sneeuw zo goed mogelijk van zich af. Ook Fokkie, die over het erf heen en weer heeft gehold en binnen blijkbaar nog niet is opgemerkt, voegt zich weer bij hen.


  Frans opent de molendeur. Ze glippen gauw naar binnen en sluiten meteen de deur weer achter zich, om de sneeuwvlokken geen kans te geven.


  Daar is vader. Hij is bezig de boel in de molen een beetje op te redderen. Als hij de drie jongens ziet, komt er een vreemde uitdrukking in zijn ogen. ’t Lijkt wel of vader tegelijk opgelucht en verschrikt is.


  Frans denkt even, dat die schrik komt, omdat Dirk er uitziet als een verdronken kat, maar een ogenblik later snapt hij al, wat er aan de hand is.


  Er staan twee mannen bij vader. Mannen met geweren bij zich. Het zijn de twee landwachters die ze laatst een keer hebben zien fietsen in het veld. De kerels kijken verbaasd en wantrouwend naar de jongens, vooral naar Jaap.


  Dirk wil wat zeggen, maar vader is hem voor. Hij zegt bars: „Ik kan hier geen kinderen gebruiken! Maak dat je wegkomt.”


  Verschrikt doen ze de deur weer open. Een seconde later staan ze opnieuw in de sneeuw en de duisternis.


  „Ook wat moois, vader jaagt ons gewoon de deur uit”, moppert Dirk.


  „Ssst! Dat doet hij natuurlijk om die landwachters”, fluistert Frans.


  Dirk begrijpt het nog steeds niet. „Wij hebben toch niks gedaan!” zegt hij.


  Frans gaat nog zachter praten. „Och joh, praat toch niet zo dom. Jaap is immers bij ons. Misschien zijn die kerels wel gekomen om hem te zoeken.”


  Nu snapt Dirk het dan eindelijk ook. De kleur schiet hem uit. Hij loopt gauw naar de huisdeur, weg van de gevaarlijke molen.


  Jaap heeft geen uitleg nodig. Hij is al zo lang opgejaagd en vervolgd, dat hij het gevaar direct bespeurt. Er is een schichtige blik in zijn ogen gekomen. Hij wil wel wegvluchten in de dichte sneeuwstorm, maar dan zal hij alleen zijn, verlaten van zijn vrienden waar hij zo blij mee is.


  Frans schijnt iets van zijn strijd te voelen. „Kom maar mee, wij zorgen wel voor je”, zegt hij zacht, terwijl hij troostend zijn arm om de schouders van de Joodse jongen slaat en hem meeneemt naar huis.


  In de huiskamer zitten moeder en Nel. Ze kijken angstig en bezorgd, maar als de drie jongens binnen komen, komt er een trek van grote opluchting op moeders gezicht.


  „Gelukkig dat jullie er zijn! We hebben zoveel angst uitgestaan. Dirk, wat is er met jou gebeurd!”


  „In de sloot gezeten”, zegt Dirk triest.


  „Verschrikkelijk! Je ziet eruit als een beest”, bromt moeder. Toch is het net alsof ze er met haar gedachten niet helemaal bij is.


  „Wat moeten die landwachters bij vader in de molen?” vraagt Frans.


  Moeder schrikt. „Hebben ze jullie gezien?”


  „Ja moeder. Wij gingen de molen binnen, omdat er nog licht brandde. Maar vader joeg ons dadelijk eruit.”


  „Natuurlijk! Dat tuig is geen moment te vertrouwen. Erg genoeg, dat ze Jaap gezien hebben! Die kerels zijn hier al haast twee uur. Ze zeggen, dat ze de voorraden in de molen moeten controleren en ze hebben vader van alles gevraagd over zwarte handel en zo. Nou, daar doet vader absoluut niet aan. Hij helpt vaak genoeg mensen, maar niet tegen woekerprijzen. Die lui bleven maar loeren en vragen en rondneuzen. Ik weet ervan, omdat ik een paar keer in de molen ben geweest om eens te zien wat er ging gebeuren. Toen het zo hard begon te sneeuwen, zeiden ze, dat ze graag bleven schuilen tot de bui over was. Ze doen net alsof er niks bijzonders aan de hand is, maar ik vertrouw die twee voor geen haar. Ze hebben vast niet veel goeds in de zin.”


  Moeder neemt Dirk mee om hem schoon te boenen en van andere kleren te voorzien. Ook Jaaps benen moeten gewassen worden, maar hij is toch lang niet zo vuil als Dirk.


  Dan krijgen de drie laatkomers avondeten. Frans en Dirk eten als wolven, maar Jaap heeft niet veel trek. Hij is te moe en bovendien erg zenuwachtig omdat die twee landwachters nog steeds in de molen zijn.


  Net als ze klaar zijn met eten, wordt er aan het raam getikt. Ze schrikken hevig, maar het volgende ogenblik horen ze de stem van vader.


  „Doe maar open, ze zijn weg!”


  Moeder glimlacht. „Ik had uit voorzorg de knip op de deur gedaan”, zegt ze ter verklaring. Ze gaat vlug heen om vader binnen te laten.


  De molenaar ziet er opgelucht uit.


  „Zo, dat tuig is eindelijk vertrokken. ’k Heb ze maar gezegd dat ze moesten inrukken. Het sneeuwt nog wel, maar daar zullen ze niet dood van gaan. Moeder, schenk me een bakje koffie, al is het dan maar surrogaat.”


  Hij gaat er op zijn gemak bij zitten en vertelt, wat er gebeurd is. Het voornaamste hebben de jongens al gehoord, maar toch luisteren ze met gespitste oren.


  Mulders ziet wel de verschrikte blik in Jaaps ogen. Hij heeft zielsmedelijden met de arme knaap. Daarom probeert hij hem wat gerust te stellen. Die twee landwachters zijn domme kerels. Hun gezwets had niets te beduiden en ze hebben ook niets ontdekt.


  „Jullie schrokken natuurlijk wel, toen ik jullie zo bars de molen uit joeg”, zegt hij lachend. „Maar zo was het toch het beste. Even tevoren had ik Fokkie op het erf horen blaffen. Ik vermoedde toen al, dat jullie er aankwamen en ik kon vooraf bedenken, wat mij te doen stond. Dat janhagel moest niet de kans krijgen, Jaap eens goed op te nemen. Enfin ’t is best afgelopen. Maar nu moeten jullie naar bed, jongens.”


  Jaap slaapt deze nacht niet in de molen, maar op een veldbed in de kamer van Frans en Dirk. Hij is daar erg blij om. Het geeft hem een veilig gevoel.


  Als de drie jongens slapen, zit Mulders nog een poos te praten met zijn vrouw, met Nel en met Dries die net weer thuis is gekomen. De molenaar is lang niet zo gerust als hij zich heeft voorgedaan. Hij is er vast van overtuigd, dat de beide landwachters kwamen spioneren omdat ze hem verdenken. Ze hebben ook gevraagd, wie die jongen was, die met Frans en Dirk meekwam. Mulders heeft de schouders opgehaald en gezegd dat het wel een kameraadje van zijn zoons zou zijn, die met hen gespeeld heeft, maar hij weet niet of de kerels hem geloofd hebben. In elk geval zal het de eerste tijd scherp uitkijken zijn, want de vijand kan zo maar toeslaan. ’t Is maar het beste, dat Jaap zo gauw mogelijk vertrekt.


  9 - HUISZOEKING


  De volgende dag neemt Mulders dadelijk zijn maatregelen. Hij stuurt Dries naar ome Janus om alles te vertellen. Van Beveren belooft dat hij binnen drie dagen Jaap naar een veilig onderduikadres zal brengen. Tot zo lang moet men het er maar op wagen.


  De molenaar is niet direct bang uitgevallen, maar ’t is alsof een geheimzinnige stem hem waarschuwt dat er groot gevaar dreigt. Daarom maakt hij een schuilplaats gereed, waarin Jaap zich in geval van nood kan verbergen.


  In de houtschuur ligt een grote partij gezaagde balken gereed. Vader en Dries nemen er een middag voor om die balken zó te stapelen, dat middenin een ruimte wordt uitgespaard die groot genoeg is om er een mens in te verbergen. Op één plek kan een korte, dikke balk vrij gemakkelijk uit de stapel worden getrokken. Dan komt een opening vrij waar Jaap precies door kan glippen. Als dan de balk weer op zijn plaats wordt gebracht, is er geen spoor van de schuilplaats te ontdekken.


  Als ze klaar zijn, roept vader Jaap en de twee andere jongens er bij. Hij wijst hun de schuilhoek en laat Jaap een paar keer in en uit kruipen. Hij wijst erop, dat Jaap bij het eerste teken van onraad hier naar toe moet vluchten.


  De jongens zijn wel onder de indruk. Jaap nog het minst. Hij is zoiets wel gewoon. Dirk verzekert dat hij ieder zal aanvliegen die Jaap kwaad wil doen, maar vader zegt op strenge toon, dat hij zijn handen thuis en zijn mond dicht moet houden.


  De dag gaat verder rustig voorbij en de nacht ook. De volgende dag is de laatste dag van het jaar. Alle bewoners van het molenhuis zijn een beetje in een feestelijke stemming, vooral Frans, Dirk en Jaap. Moeder zal vanmiddag oliebollen bakken en vanavond zullen ze tot twaalf uur mogen opblijven. Er ligt nog steeds sneeuw. De drie kameraden maken dicht bij de houtschuur een grote sneeuwpop.


  Als ze klaar zijn, is het tijd voor het middageten. Ze hebben alle drie een kleur als vuur van het spelen in de frisse buitenlucht en ook een geweldige honger.


  Na het eten begint moeder met de voorbereidingen voor het oliebollen bakken. De jongens blijven in de keuken rondhangen, tot moeder ze eruit jaagt. Ze kan bij dit werk geen stel lastposten gebruiken.


  Zo komen ze weer buiten terecht. Eerst weten ze niet recht wat ze nu zullen doen, maar al gauw krijgt Frans een idee. Hij is buitengewoon knap in het boetseren. Met een paar handen vol sneeuw weet hij het gezicht van de sneeuwman zo te veranderen, dat het precies op de bolle kop van Dreumel lijkt. Dirk herkent dadelijk hun oude vijand en schatert het uit.


  Jaap weet natuurlijk niet wie Dreumel is, maar de twee anderen vertellen het hem.


  Frans bedenkt meteen een nieuw spel. Hij loopt zo’n twintig meter bij de pop vandaan en maakt gauw een paar sneeuwballen. Dirk begrijpt direct wat de bedoeling is. „We gaan Dreumel onder vuur nemen”, juicht hij, terwijl hij zich bij zijn broer voegt.


  Even later zijn ze alle drie vol geestdrift bezig de arme sneeuwman te bekogelen. Lang niet elke bal is raak, maar toch krijgt „Dreumel” het zwaar te verduren. De sneeuw spat in het rond. Tenslotte valt het grote hoofd van de romp.


  „Hoera! hij is dood!” roept Dirk. Frans krijgt opeens een vreemd schuldig gevoel. ’t Is maar een spel, en tòch, bij elke bal die hij gooide, heeft hij de gedachte gehad, dat hij een kogel op de èchte Dreumel afvuurde Blijkbaar is dat met Dirk óók zo geweest.


  „We zetten z’n kop er weer op”, zegt Dirk. „Toe Frans, jij kunt zulke mooie gezichten maken.”


  Frans is toch wel gevleid door die lof. Hij vergeet dat rare gevoel van even geleden en begint aan een nieuw hoofd, dat nòg meer op dat van Dreumel moet lijken.


  Ze staan nu vlak bij de grote houtschuur. De wand achter de sneeuwpop is bezaaid met witte plekken van uit elkaar gespatte sneeuwballen. In de schuur zijn vader en Dries aan het werk. Een elektrische cirkelzaag zoemt en gromt en overstemt alle andere geluiden.


  Opeens komt Nel om de hoek van de schuur aanhollen. Haar gezicht staat dodelijk verschrikt.


  „Vlug, Jaap moet weg zijn! Er komt een overvalwagen van de politie over de Kanaaldijk aanrijden.”


  Een ogenblik staan de jongens doodstil. Door het spel waren ze alles vergeten.


  Jaap komt het eerst weer in beweging. Vlug als een haas schiet hij op de schuurdeur toe. Gelukkig is die deur niet te zien van de kant vanwaar de auto komt.


  Een paar tellen later zwijgt plotseling de cirkelzaag. Nu kunnen Frans en Dirk duidelijk het geluid van de naderende auto horen.


  Nel loopt weer naar huis terug. Ze dwingt zich tot een kalme gang. De naderende agenten mogen geen argwaan krijgen.


  Ook Frans begrijpt dit. „Kom mee”, zegt hij tegen Dirk, „we gaan een sneeuwhuis maken. We moeten voor de politie net doen of er niks aan de hand is.”


  Hij loopt naar een plek, waar de sneeuw flink hoog ligt. Dirk begrijpt het allemaal niet zo goed, maar hij doet gewillig wat Frans zegt.


  De overvalwagen heeft de molen bereikt en stopt. Drie politiemannen springen er uit.


  De aanvoerder van het drietal is een brigadier. Hij heeft zijn rang alleen gekregen omdat hij N.S.B.-er is. De twee anderen zijn gewone agenten. In hun hart hebben ze een grote hekel aan de vuile karweitjes waarvoor ze nu door de bezetter worden gebruikt, maar ze hebben niet de moed gehad om hun medewerking te weigeren en ontslag te nemen of onder te duiken. Een beetje triest lopen ze achter de brigadier aan, die met kranige passen, de neus verwaand in de lucht, op de huisdeur afstapt. Hij doet de deur open en loopt brutaal naar binnen.


  Mevrouw Mulders komt hem tegemoet. Ze heeft gelukkig haar zenuwen goed in bedwang.


  „Wat moet dat hier?” vraagt ze koel.


  „Ik heb een bevel tot huiszoeking”, zegt de brigadier gewichtig, terwijl hij een papier voor de dag haalt.


  „Ga uw gang. Hier valt niet veel te zoeken en helemaal niks te vinden.” Met moeite gelukt het de molenaarsvrouw, haar stem vast te doen klinken.


  „Wij weten meer! Er zitten hier onderduikers verborgen!” snauwt de N.S.B.-er.


  Moeder haalt verachtelijk de schouders op en gaat weer naar de keuken om deeg te kneden. Maar haar handen trillen. Nel, die haar helpt, is doodsbleek.


  „Agent Bakker, jij gaat naar buiten en houdt de molen en de schuur in het oog. Timmer, doorzoek jij de bovenvertrekken, maar vooral grondig! Ik neem de benedenverdieping voor mijn rekening.”


  De twee agenten gaan zwijgend doen wat hun is opgedragen. De brigadier zelf begint zijn inspectie met de keuken.


  „Zo, zo, oliebollen bakken! ’t Is hier blijkbaar overvloed en vetpot!” zegt hij op gemaakt vriendelijke toon, als hij moeder en dochter bezig ziet.


  Een scherp antwoord brandt mevrouw Mulders op de lippen, maar ze bedwingt zich en zwijgt.


  Het onderzoek van de keuken levert niets op. De brigadier gaat nu naar de andere vertrekken. Moeder probeert intussen te bedenken, of er in het huis of in de molen ook iets kan zijn, dat op de aanwezigheid van Jaap zou kunnen wijzen. Nee, ze weet niets. Het kleine vertrekje boven in de molen heeft ze gisteren helemaal leeggehaald en in huis is ook alles in orde....


  Dan kijkt ze naar Nel. Die trilt op haar benen en staat op het punt in huilen uit te barsten.


  „Stil maar, kind, het gaat wel goed,” zegt ze troostend.


  Maar Nel schudt het hoofd. „Het gaat niet goed, ’t is mijn schuld!” fluistert ze, terwijl de tranen over haar wangen lopen. „Vanmorgen heb ik op de jongenskamer de bedden opgemaakt en toen heb ik dadelijk ook het veldbed van Jaap weer op de grond gespreid. Nou kan die agent dadelijk zien, dat daar iemand slaapt die hier niet thuis hoort.”


  Moeder schrikt hevig. Hoe kón Nel nu toch zó dom zijn! Dat bed moet overdag worden opgeruimd en eerst ’s avonds weer gespreid worden! Maar als ze het ongelukkige gezicht van haar dochter ziet, kan ze het niet over haar hart krijgen, Nel de les te lezen.


  „Misschien loopt het nog wel goed af”, zucht ze. „De Here kan wel uitkomst geven.” Haar handen werken automatisch door, maar uit haar hart klimt een smeekgebed op tot God in de hemel.


  De kalmte van moeder brengt ook Nel een beetje tot rust. Ze wist haar tranen weg en gaat weer aan de slag.


  De brigadier komt weer binnen. Hij kijkt een beetje teleurgesteld, omdat hij niets verdachts heeft gevonden. Vlak daarop komt ook agent Timmer de keuken in.


  De harten van moeder en Nel bonzen wild van angst. Nu zal het komen.


  „Wat heb je te melden, Timmer?”


  „Er is geen mens boven, brigadier. Ik heb alles grondig doorzocht.”


  „Hm, zo. Ook geen verdachte dingen gezien, die op de aanwezigheid van onderduikers wijzen?”


  „Totaal niets verdachts, brigadier”, verzekert de agent glashard. Er is even een flikkering in zijn ogen. Moeder die tegenover hem bij de tafel staat en hem recht in het gezicht kijkt, bespeurt het.


  De brigadier heeft er geen erg in. Hij denkt er even over na, of hij zelf nog een onderzoek zal instellen op de bovenste verdieping. Met die agenten weet je nooit waar je aan toe bent. ’t Zijn van die halve kerels, die weinig begrip hebben voor de nieuwe tijd die met de komst van het Germaanse broedervolk voor Nederland is aangebroken....


  Nee, hij moet het toch maar niet doen. Timmer zal het niet wagen, hem wat wijs te maken. Als hij nou zelf nog gaat en óók niks vindt, lacht die kerel hem stiekem uit. De kans is ook veel groter dat de onderduikers in de molen of in de schuur zitten. De politie heeft een tip gekregen, dat het hier niet pluis is. Hij heeft al meer onderduikers opgespoord en laat zich niet bedotten!


  Zonder groeten verlaat hij, gevolgd door agent Timmer, de keuken.


  Die twee zijn nog maar net buiten, of moeder loopt naar het aanrecht, wast haar handen, droogt ze af en rent dan de trap op, naar de slaapkamer van Frans en Dirk. Nel volgt haar op de voet.


  Als ze het vertrekje binnenkomen, vallen ze bijna omver van verbazing. Het hele veldbed is verdwenen. De twee dekens liggen netjes over de bedden van Frans en Dirk, het kussen ligt op dat van Frans en het onderbed bevindt zich in de grote, diepe kleerkast.


  „Had je de boel dan tòch opgeruimd?” stamelt moeder.


  „Nee, echt niet”, verzekert Nel. „Dat dat moet die agent gedaan hebben.”


  Moeder hoort weer die woorden „totaal niets verdachts”. Ze ziet weer de kleine flikkering in de ogen van de politieman. Ze voelt zich opeens onmetelijk dankbaar. Tegenover die agent, ja, maar bovenal tegenover God, die het zo wonderlijk heeft geleid.


  Buiten loopt agent Bakker heen en weer. Hij doet plichtmatig wat hem is opgedragen, maar hij heeft geen lust om alvast zelf op onderzoek uit te gaan.


  Een misselijk zaakje, die opsporing van onderduikers. Hij krijgt zo een hekel aan zichzelf. Als hij geen vrouw en kinderen had, was-ie er allang mee uitgescheiden. Maar dan wordt hij zelf naar Duitsland gestuurd. Dat ’s ook niet alles. Enfin, ’t is maar te hopen dat brigadier Nelissen niemand vindt. Timmer zal zich wel niet erg inspannen. Die moet in zijn hart niks van die mensenjacht hebben.


  Kom, hij zal maar eens een ommetje maken rondom de molen en de houtschuur. Niet om te zoeken, maar alleen om de tijd een beetje te doden.


  De cirkelzaag snijdt nu weer met volle kracht door het hout. De molenaar weet precies wat er aan de hand is, maar hij heeft besloten, net te doen alsof hij van de politie nog niets heeft bespeurd. Jaap zit verborgen onder de grote balken. Dries heeft een paar volle zakken neergezet op de plek waar de korte sluitbalk zit. Ze hebben hoop, dat alles goed zal aflopen, maar gerust zijn ze toch allesbehalve.


  Buiten werken Frans en Dirk ijverig aan hun vesting van sneeuw, maar hun gedachten zijn bij heel andere dingen.


  Agent Bakker drentelt langs de molen en loopt dan om de schuur. Zal hij naar binnen gaan en een praatje maken met de molenaar, die daar wel aan het werk zal zijn? Nee, hij doet het toch maar niet. Hij wil geen klap méér doen, dan hem is opgedragen.


  Hij kijkt even naar de spelende jongens. Hij kent ze wel, ’t zijn twee zoontjes van Mulders. Onschuldige kinderen, die alleen aan hun sneeuwhuis denken en nog niet weten wat er vandaag in de wereld te doen is....


  Maar een paar seconden later begint de politieman daar toch een beetje anders over te denken. Hij komt bij de sneeuwman, wil er achteloos aan voorbij lopen, en blijft dan opeens stokstijf staan.


  Die pop, bijna zo groot als een mens, houdt de rechterarm gestrekt, alsof hij de Hitlergroet brengt. En dat grote hoofd met die brede mond, die mopsneus, die ogen.... hij kènt dat gezicht.


  [image: ]


  Opeens schiet hij in een lach. ’t Is Dreumel, die kerel die zo vaak op het bureau komt om met Nelissen te smoezen! Sprekend nagebootst! Maar ’t is beter dat de brigadier dit mooie standbeeld niet te zien krijgt. Dan kon er voor die kwajongens wel eens wat opzitten!


  Hij geeft een stevige duw tegen de sneeuwpop, die achterover valt en in stukken breekt. Met een grijns van plezier op zijn gezicht, dat even geleden nog zo somber stond, loopt hij verder.


  Net als hij de woning weer bereikt heeft, komen brigadier Nelissen en agent Timmer naar buiten.


  „Heb je wat verdachts gezien?” vraagt de eerste.


  „Niets verdachts te zien brigadier!” verzekert Bakker.


  „Zo, dan is nu de molen aan de beurt. Jij blijft weer buiten de wacht houden, Bakker en wij gaan naar binnen. Let goed op.”


  De molen wordt van onder tot boven doorzocht, maar ook hier levert de inspectie niets op. Nelissen begint nijdig te worden. Hij heeft gerekend op succes, maar de kansen worden steeds kleiner. Met een verbeten trek op zijn gezicht klimt hij weer omlaag.


  Buiten kijkt hij aandachtig om zich heen. Alleen de grote houtschuur is nog over. Verder ziet hij in de naaste omtrek geen plek waar zich onderduikers schuil kunnen houden. Niets dan de kille, witbesneeuwde grond. De twee jongens die daar argeloos een sneeuwhuis bouwen, zijn kinderen van de molenaar. Ze schijnen nauwelijks op de politie te letten.


  Het geheel ziet er naar de gedachte van de argwanende brigadier zelfs een beetje te onschuldig uit. Er is hier vast iets niet pluis. Die houtschuur moet maar eens extra goed doorzocht worden.


  „Kom mee!” zegt hij bits. „We gaan alle drie naar binnen en zullen die schuur eens helemaal uitkammen.”


  Mulders en Dries zijn druk aan het werk. Ze kijken een beetje verbaasd, maar niet verschrikt, als de drie agenten binnen komen. Ze gaan gewoon door met hun arbeid.


  Nelissen loopt op de molenaar toe en vraagt bars: „Houd je hier onderduikers verstopt?”


  Het hevig geronk van de cirkelzaag overstemt zijn woorden.


  Mulders heeft ze blijkbaar niet goed verstaan. Hij schudt het hoofd en zegt: „Nee, we stoppen niet voor het donker is. ’t Is de laatste dag van ’t jaar, maar er moet nog veel gebeuren.”


  „Wij komen de schuur doorzoeken!” schreeuwt Nelissen. Dat schijnt de molenaar toch te verstaan. Hij zet grote ogen op, trekt dan berustend met zijn schouders en zegt: „Ga je gang.”


  De brigadier wordt steeds nijdiger. Hij heeft graag dat de mensen ontzag en angst voor hem hebben, maar die Mulders schijnt zich nergens wat van aan te trekken en zijn zoon heeft ook al van die brutale ogen in zijn hoofd.


  „Zet die zaag stil, dat geluid maakt me gek!” brult hij. Als vader geen aanstalten maakt om te gehoorzamen, draait hij zelf de grote schakelaar om.


  Het gezoem verstomt. Nelissen zet driftig de beide agenten aan het werk. Rondom liggen voorraden hout, planken balken, spaanders, hopen zaagsel. Ze moeten overal rondklauteren en naar schuilplaatsen speuren.


  Met merkbare tegenzin doen Bakker en Timmer wat hun is opgedragen. Nelissen zelf speurt ook rond en klimt zelfs naar de zolder. Hij ontdekt niets en wordt daardoor steeds bozer.


  Tenslotte is bijna alles doorzocht. Alleen de grote stapel zware balken is nog over. In zijn hart gelooft de brigadier nauwelijks, dat er mensen onder verborgen zitten, maar toch, er kan daar een luik of zoiets zijn. In elk geval wil hij geen plekje overslaan.


  „Ruim die stapel balken daar eens weg!” schreeuwt hij tegen Mulders.


  De molenaar schrikt, maar hij weet zich uiterlijk te beheersen.


  „Die balken zijn veel te zwaar om ze zo maar eventjes te verplaatsen”, zegt hij. „Als je ze wilt wegslepen, ga gerust je gang, maar ik steek er geen hand naar uit.”


  Nelissen wordt rood van woede, maar hij ziet wel, dat Mulders zich niet zal laten dwingen. Hij staat op het punt, Bakker en Timmer opdracht te geven, al die zware balken een voor een weg te slepen. Mulders en Dries kunnen hun zenuwachtige spanning nauwelijks meer bedwingen. Jaap, die alles kan horen, ligt te rillen van angst in zijn enge schuilplaats.


  Frans en Dirk, die nog steeds buiten in hun sneeuwvesting zijn, weten natuurlijk niet hoe het er bijstaat. Toch worden ze steeds ongeruster. Het duurt zo lang, eer die drie agenten weer uit de schuur komen. Hoe langer ze binnen blijven, hoe groter de kans wordt dat ze Jaap zullen vinden.


  Dirk kan het tenslotte bijna niet meer uithouden. Hij staat te trappelen van angst, ongeduld en woede. Hij moet wat dóén om niet te ontploffen. Hij zou ze wel willen aanvliegen, die drie kerels die zijn vriendje meeslepen....


  In zijn opwinding grijpt hij een sneeuwbal van de grote voorraad die ze gemaakt hebben en mikt er mee naar de schuur. Met een doffe bons spat de bal tegen de houten wand uiteen. Onmiddellijk bukt de jongen zich weer om nieuwe sneeuwballen te grijpen. Hij is plotseling wild geworden en gaat met alle geweld de schuur bekogelen, alleen omdat gooien hem oplucht. Mikken doet hij al niet meer. De schuur is groot genoeg en elke bal is raak. Hij probeert alleen zo hard mogelijk te smijten. Dat hèlpt voor zijn drift.


  Nelissen hoort het snelle, doffe bonzen. Zijn wantrouwen is meteen gewekt. Wat gebeurt daar buiten?


  Hij loopt naar een raampje, draait het open en steekt zijn hoofd erdoor. Een halve seconde later treft een grote sneeuwbal hem vlak in het gezicht.


  10 - NELISSEN HAALT EEN NAT PAK


  Een moment ziet de brigadier wel honderd sterren tegelijk. Dan trekt hij met een gebrul van woede zijn licht beschadigde hoofd terug om meteen een woeste stormloop naar de grote schuurdeur te ondernemen.


  Dirk heeft blindweg die sneeuwbal gegooid. Eerst als hij Nelissen hoort loeien, beseft hij wat hij gedaan heeft. Een paar tellen later staat hij als verlamd van schrik. Dan komt de brigadier in woeste vaart om de hoek van de schuur tevoorschijn.


  „Dirk, maak dat je wegkomt!” schreeuwt Frans in paniek. Dat helpt. Zo hard als hij kan, gaat Dirk aan de haal.


  Maar Nelissen kan harder. Elke stap van zijn lange benen brengt hem dichter bij de vluchteling.


  Dirk heeft er in zijn angst helemaal niet op gelet, waarheen hij holde. Als hij de woedende brigadier maar ontlopen kan! Maar plotseling bemerkt hij, dat enkele meters vóór hem de grote vijver gaapt, waar de dikke boomstammen in drijven, die later tot balken gezaagd zullen worden. Die vijver is nu bedekt met een dun laagje ijs, waarop weer sneeuw is gevallen. De witbesneeuwde stammen steken er half boven uit.


  Dirks angst wordt nòg groter. Vlak achter zich hoort hij de hijgende ademhaling van Nelissen die hem dadelijk bij de kraag zal grijpen. Vlak voor hem is de vijver. Als hij probeert naar links of naar rechts uit te wijken, zal zijn achtervolger hem zó te pakken hebben.


  Er is maar één uitweg: dwars over de vijver!


  Daar zal de politieman hem wel niet durven volgen.


  ’s Zomers hebben Frans en Dirk het riskante spelletje al vaak genoeg gespeeld. Ze sprongen dan van de ene stam op de andere, zoekend naar de geschiktste oversteekplaatsen, tot ze aan de andere kant van de grote vijver de vaste grond weer bereikten.


  ’t Was eigenlijk een verboden spel. Moeder mopperde altijd vreselijk, als ze het merkte. Dirk is al twee keer tussen de stammen door geschoten en Frans één keer. Ze hebben straf gehad, toen ze met een nat pak thuis kwamen. Maar het opwindende spelletje is zó verleidelijk op warme zomerdagen....


  Nu is het anders. Het water zal ijskoud zijn en de stammen zijn glad van vorst en sneeuw. Normaal zou Dirk er niet aan denken, zich nu op de diepe, gevaarlijke vijver te wagen. Maar hij móét wel. ’t Is zijn enige kans om nog te ontsnappen.


  Met een enorme sprong weet hij de eerste stam te bereiken. Net op het nippertje gelukt het hem, zijn evenwicht te bewaren. Hij rent over de stam, tot hij een plek bereikt waar hij zonder veel moeite op de volgende kan overstappen.


  Het gaat goed. Dirk heeft zonder ongelukken de tweede stam bereikt. De derde ligt daar vlak tegen aan en levert geen moeite op. ’t Is alleen erg oppassen om niet uit te glijden.


  De stammen komen in schommelende beweging en breken los uit het dunne ijslaagje. Hier en daar gulpt het water over de sneeuw.


  Nelissen is vlak voor de vijver plotseling tot stilstand gekomen. Hij is spinnijdig, dat die kwajongen op het laatste moment aan zijn grijpende handen is ontsnapt, maar hij waagt zich niet op de gladde stammen.


  Dan komt plotseling in razende vaart Fokkie aanrennen. Niemand weet, waar de foxterriër vandaan komt, maar opeens is hij er, en hij laat het merken ook! Blijkbaar beseft de hond dat de politieman Dirk kwaad wil doen. Hij vliegt wild tegen de benen van Nelissen op, met woedend, schel geblaf.


  De aanvallen van het beest maken de brigadier nog bozer.


  Hij probeert de hond een schop te geven, maar Fokkie springt telkens behendig opzij om dan opnieuw nijdig naar voren te stormen.


  Mulders en Dries en de twee agenten zijn uit de houtschuur gekomen. De molenaar loopt langzaam in de richting van de vijver, er over nadenkend, hoe hij Dirk uit de narigheid zal kunnen helpen. Timmer en Bakker kunnen zich slechts met moeite goed houden. Ze gunnen Nelissen die sneeuwbal van harte en hopen in stilte, dat Dirk zal ontsnappen.


  De brigadier krijgt het gevoel dat hij een modderfiguur slaat. Die agenten lachen hem natuurlijk stiekem uit en dat blaffende mormel probeert zijn broekspijpen te verscheuren!


  Net op dat moment kijkt Dirk, die een nieuwe sprong met succes heeft volbracht, achterom. Ligt er een trek van voldoening op het gezicht van de jongen? Nelissen krijgt in elk geval die indruk. Het is de laatste druppel die de emmer van zijn drift doet overlopen. Hij aarzelt niet langer, maar neemt een dolle sprong, die hem op de eerste boom doet belanden. De stam zakt diep door onder zijn gewicht, het water gulpt langs de zijkanten en de brigadier kan zijn evenwicht alleen bewaren, door onmiddellijk een tweede sprong te wagen.


  Nelissen is sterk en lenig. Hij loopt niet over de stam om de geschiktste plek voor een nieuwe oversteek te zoeken, maar gaat rechtuit, rechtaan. De eerste gelukte sprongen hebben hem plotseling zijn kalmte en zelfvertrouwen hergeven. Hij begint snel op Dirk te winnen. De jongen ziet het met groeiende schrik.


  „Dirk, kom naar de kant, je verongelukt!” roept vader.


  De jongen hoort het nauwelijks. Hij kent maar één vrees: dat die gevaarlijke politieman, die N.S.B.-er hem te pakken zal krijgen.


  „Blijf staan”, brult Nelissen. ’t Is voor Dirk alleen maar een aansporing om nóg vlugger van stam tot stam te springen. Zijn angst maakt hem roekeloos. Maar toch wint de brigadier nog op hem.


  Fokkie holt rondom de vijver en blaft razend. Frans staat met grote angstogen te kijken. Dries heeft beide vuisten gebald. Als die lelijke moffenknecht zijn broertje wat doet, dan zal hij....


  Mulders loopt gauw naar de overkant van de vijver. Bakker en Timmer verzetten geen voet. Hun gezichten verraden niet wat zij denken.


  De brigadier is nu ongeveer in het midden van de grote vijver en Dirk is even over de helft. Nelissen ziet opeens zijn kans schoon om de vluchteling in te halen, als hij een reuzesprong waagt, recht vooruit, naar een boomstam die twee meter van hem af ligt. Hij zet zich krachtig af en komt met een sierlijke boog op de goede plek terecht, maar onder het gewicht van de forse man kantelt de niet al te dikke stam.
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  Een halve seconde later verdwijnt de politieman in het opspattende water.


  Lang blijft hij niet ondergedoken. Door de grote snelheid is hij onder het ijs geschoten, maar na een ogenblik boort zijn hoofd al weer door het dunne ijslaagje heen, zodat hij weer adem kan halen.


  Dirk is geschrokken van de plons achter hem. Hij kijkt om, ziet wat er gebeurd is en vergeet daardoor op zijn voeten te letten. Dat wordt zijn ongeluk. Hij glijdt uit, probeert zich nog staande te houden.... Te laat. Hij zakt tot zijn middel in het koude water maar zijn bovenlichaam blijft nog op de boomstam hangen. Bibberend van kou en schrik werkt hij zich weer omhoog. Enkele ogenblikken later bereikt hij de wal, waar hij snikkend in de armen van zijn vader valt.


  Nelissen is er slechter aan toe. Hij heeft wel het dunne uiteinde van een drijvende stam weten te grijpen, maar hij ziet geen kans, zich daar op te werken. Zijn zware uniform, die doortrokken is van het ijzige water, hindert hem geducht. Hij heeft zijn uniformpet nog op zijn hoofd. Op de platte bovenzijde van die pet ligt een smetteloos laagje ijs en sneeuw van twee centimeter dikte, waardoor het hoofd van de ongelukkige brigadier opeens een beetje doet denken aan een hoge slagroomtaart.


  „Haal de lange ladder uit de schuur!” schreeuwt Mulders, die zelf de handen vol heeft met Dirk.


  Dries loopt hard naar de schuur, gevolgd door de twee agenten.


  In de houtschuur hangt aan de zijwand een heel lange ladder. Dries tilt hem van de ijzeren haken en loopt er gauw mee terug. Bakker en Timmer zijn ook al in de schuur gekomen, maar de jongen kan het alleen wel af. Hij gunt de brigadier best een nat pak, maar hem laten verdrinken.... dat kan toch niet. ’t Is ook voor Dirk beter, dat ze Nelissen helpen.


  Zodra de twee agenten alleen zijn in de schuur, verandert hun gedrag. Tot zolang hebben ze hun gezichten in de plooi gehouden, maar nu schateren ze het uit, terwijl ze zich op de knieën slaan van plezier.


  „Zo moet-ie nèt wegkomen, die uitslover!” lacht Bakker.


  Timmers gezicht is één brede grijns. „Nou zal zijn vurige liefde voor de Duitsers misschien wel een beetje bekoelen”, meent hij.


  Als ze uitgeschaterd zijn, begrijpen ze toch, dat ze iets moeten doen, al is het maar om de schijn op te houden. Ze pakken elk een lange lat en hollen naar buiten.


  Dries is inmiddels met de ladder bij de vijver gekomen. Nelissen hangt nog steeds aan het einde van de boomstam, maar hij is nu verstijfd van koude en helemaal niet meer in staat, zichzelf te helpen.


  Dries wil de lange ladder over de stammen heen schuiven, maar vader neemt de zaak over.


  „Hier, breng jij vlug Dirk naar moeder! Ze moet hem droge kleren aandoen en er vooral voor zorgen, dat hij nergens te zien is, als ik er met nummer twee aankom.”


  Dries en Dirk verdwijnen. Mulders schuift de ladder vooruit over de besneeuwde stammen. Hij reikt precies tot de plek waar de ongelukkige brigadier zich bevindt. Voorzichtig loopt de molenaar over de sporten van de ladder naar de drenkeling toe.


  Frans kan het bij zijn sneeuwhuis niet meer uithouden. Hij rent vlug naar de grote plas om vader te helpen als het nodig mocht zijn. Ook de twee agenten zijn daar nu aangekomen.


  Maar de molenaar kan het wel alleen af. Hij knielt op het uiteinde van de ladder en grijpt de brigadier in de kraag. De verkleumde drenkeling kan zelf niet al te veel helpen, maar Mulders slaagt er toch in, hem op de schommelende en wippende ladder te krijgen.


  ’t Is een gevaarlijk karwei. Nelissen is een zware man en de ladder biedt niet veel stevigheid. Bijna schiet de molenaar zelf in het water, maar hij weet nog net zijn evenwicht te bewaren. De twee agenten houden aan de rand van de vijver het andere uiteinde van de ladder beet om opwippen en omslaan te voorkomen.


  Het lukt. Terwijl de molenaar voorzichtig achteruit loopt en zich gereed houdt om in te grijpen, beweegt de druipende brigadier, half versuft, zich op handen en voeten achter hem aan. Bakker en Timmer kijken met ernstige gezichten toe.


  De drenkeling en zijn redder bereiken veilig de vaste wal. De molenaar is een en al bezorgdheid en medeleven. Hij neemt Nelissen vlug mee naar huis.


  Daar is inmiddels heel wat gebeurd. Moeder en Nel zijn vreselijk geschrokken, toen de druipnatte Dirk werd binnengebracht en toen Dries vertelde, wat zich heeft afgespeeld. De vijver is vanuit de huiskamer niet te zien, omdat de molen en de schuur het uitzicht naar die kant belemmeren. Moeder en dochter hadden dus van niets geweten. Ze waren wel bezorgd voor Jaap, maar ze hadden zich opzettelijk niet in de buurt van de schuur vertoond. De politie moet immers de indruk krijgen, dat er niets aan de hand is.


  En nu plotseling dit ongeluk! De schrik is hevig, maar moeder herstelt zich spoedig. Er valt geen minuut te verliezen. Ze voorziet Dirk van schoon ondergoed en stopt hem vlug op zijn kamertje met een kruik in bed. Ze doet de deur van de slaapkamer op slot en steekt de sleutel bij zich. Nelissen zal niet de kans krijgen, haar jongen mee te nemen.


  Ze is nog maar net met dit alles klaar, als vader met de brigadier en de twee agenten binnenkomt.


  Nelissen wordt ditmaal heel anders ontvangen dan de eerste keer. Toen was mevrouw Mulders stug en afwijzend, nu is ze vol hartelijke zorg. De kachel in de keuken wordt hard opgestookt om de bibberende drenkeling weer op temperatuur te brengen.


  De brigadier en de molenaar hebben ongeveer hetzelfde postuur. Dat komt goed te pas. Nelissen krijgt ondergoed en een kostuum van Mulders en wordt alleen gelaten om zich af te drogen en te verkleden. Als hij daarmee klaar is, zit hij nog een poos bij de gloeiende kachel. Nel geeft hem iets warms te drinken en biedt hem zelfs de eerste hete oliebollen aan. Over Dirk wordt met geen woord gepraat.


  Nelissen is eerst erg zwijgzaam en wantrouwend. Hij vreest dat men hem in stilte uitlacht en zit er over te broeden, wat hij nu moet doen. Met zijn uniform is hij een groot deel van zijn branie kwijt. ’t Wordt hem hoe langer hoe duidelijker, dat hij zich dom heeft aangesteld.


  Die kwajongens gooiden met sneeuwballen naar de schuur. Dat was niet verboden. Als hij zelf niet zijn hoofd door het raampje had gestoken, was er niets gebeurd. De aap van een jongen heeft niet op hem gemikt. Hij had de bal al weggegooid, toen plotseling dat raampje openging. Evengoed zou hij dat ventje graag een aframmeling geven of een nacht opsluiten. Maar hij had niet zo dom moeten zijn, dat knulletje te achtervolgen over de vijver....


  Nors kijkt hij om zich heen. Wat moet hij nu? Kan hij de zoon meenemen, terwijl de vader hem uit het water heeft gered, de moeder hem droge kleren heeft gegeven en de dochter hem volstopt met eten en drinken?


  O, als hij maar iets bespeurde van een spottende glimlach, dan zou hij.... Maar daarvan is niets te zien. Mulders en Dries zijn de deur uit gegaan. De vrouw des huizes gooit zorgzaam weer een paar stukken hout in het vuur. De dochter presenteert hem nog een paar lekkere oliebollen. Bakker en Timmer zitten bij de tafel. Zij happen ook in een warme bol en schijnen het hele geval van die vijver te zijn vergeten.


  Hm, ’t is misschien maar het beste, dat hij er verder geen werk van maakt, anders wordt-ie nog uitgelachen op de koop toe. En wat dat verhaal over die onderduikers betreft, hij heeft nu zelf geconstateerd, dat die hier niet zijn.


  Geleidelijk komt de brigadier in een wat betere stemming. Alles werkt daar aan mee: de behaaglijke warmte, de goede verzorging, en de houding van de twee agenten, die het ontzag voor hun meerdere blijkbaar niet hebben verloren.


  Mevrouw Mulders biedt aan, de natte uniform te wassen en te drogen, maar dat wordt Nelissen toch te veel. De spullen moeten zo maar in de auto gegooid worden. De geleende kleren zal hij over een paar dagen wel even weer laten bezorgen. En bedankt voor de goede hulp!


  Een half uur later vertrekt de politiewagen met het ’t drietal, dankbaar nageoogd door de achterblijvers die de auto met een zucht van verlichting in de verte zien verdwijnen.


  11 - OUDEJAARSAVOND


  Vader en Dries zijn in de houtschuur aan het werk. De cirkelzaag ronkt en vreet zich door het hout van de zware stammen. Mulders heeft het beter gevonden, de zorg voor Nelissen maar aan zijn vrouw over te laten. Die kan dat best alleen af.


  Frans drentelt wat rond in de buurt van de molen. Hij moet vader dadelijk waarschuwen, als er iets bijzonders gebeurt.


  De stapel zware balken ligt nog onaangetast in de schuur. Jaap moet het wel erg benauwd hebben gehad. Hij heeft natuurlijk best gehoord, dat de brigadier de hele stapel wilde wegruimen.


  Voor ze de elektrische zaag weer aanzetten, is Dries naar de balken gelopen. Zacht heeft hij gezegd: „Houd je maar taai, Jaap! Alles komt wel in orde”. Er is geen antwoord gekomen. De verstekeling is natuurlijk doodsbang.


  Nu zijn vader en zoon weer aan het werk, maar hun gedachten zijn er niet bij. Mulders vraagt zich af, wat Nelissen zal doen. De kerel heeft een modderfiguur geslagen en is daar vast heel nijdig over. Ze hebben hem wel geholpen en verzorgd, zo goed als het maar kan, maar je kunt nooit weten, wat zo’n N.S.B.-er gaat doen ...


  Daar komt Frans de schuur invliegen. „Vader, ze zijn in de auto gestapt en weggereden!” roept hij boven het lawaai uit.


  De molenaar zet gauw de zaag stop. „En Dirk dan?” vraagt hij.


  „Die was er echt niet bij!” lacht Frans. „Ze zijn met hun drieën weggegaan.”


  Mulders en Dries hollen naar buiten. Het is al schemerdonker. In de verte zien ze een laatste glimp van de verdwijnende overvalwagen.


  „God zij dank!” zegt de molenaar. Het komt uit de grond van zijn hart.


  Moeder en Nel komen ook aanlopen. Moeder lacht, maar haar wangen zijn nat van tranen. Ze heeft zich geweldig kordaat gehouden, maar nu het gevaar voorbij is, voelt ze opeens, hoe groot de spanning is geweest. Ze klemt zich aan vader vast.


  „Is alles goed met Dirk?” vraagt Mulders. Hij weet het antwoord, maar hij kan het toch niet laten, er nog apart naar te vragen.


  „Alles is goed,” zucht moeder vol geluk. „Hij zit opgesloten in zijn slaapkamer. Ik zou die brigadier nóóit de sleutel hebben gegeven!”


  „Jij hebt je kranig gedragen”, zegt de molenaar bewonderend. „Ik geloof dat je zelfs Nelissen getemd hebt. Maar vertrouwen doe ik die N.S.B.-er nog steeds niet. Jaap Rozeboom moet zo gauw mogelijk naar een veiliger adres worden overgebracht. We zullen hem eerst maar eens verlossen uit zijn schuilplaats. Tjonge, wat was ik benauwd, toen die brigadier die balken wilde wegruimen!”


  Met elkaar lopen ze naar de schuur. Mulders verwijdert de zakken die Dries tegen de balkenstapel heeft gezet, trekt de sluitbalk uit het toegangsgat en roept: „Kom er maar uit, Jaap, alles is veilig!”


  Er komt geen antwoord en er beweegt zich niets onder de stapel. De molenaar wordt opeens ongerust. De jongen zal toch niet gestikt zijn? Ach, welnee, er komt lucht genoeg door de naden en kieren tussen de balken. Maar toch....


  Frans glipt tussen de anderen door en kruipt lenig door het gat naar binnen. Met beide handen tast hij rond in de donkere ruimte. Dan komt hij vlug weer naar buiten.


  „Hij is er niet, vader!”


  Verbluft kijken ze elkaar aan. Hoe kan dat nou!


  „Jaap, waar zit je?” roept vader luid.


  „Ik kom er al aan!” klinkt een stem boven hen. Die stem komt van de zolder. Een paar tellen later daalt Jaap de ladder af. Hij ziet erg bleek, maar hij kijkt toch blij en opgelucht.


  „Hoe kwam je dáár nou terecht!” zegt Mulders verbaasd.


  Nu, dat kan Jaap gemakkelijk uitleggen. Onder de balkenstapel heeft hij bijna alles wat gebeurde goed kunnen volgen. Hij heeft in doodsangst gezeten, toen zijn schuilplaats bedreigd werd. Vlak daarop gebeurde iets dat hij maar half begreep, omdat hij het niet zien kon. De brigadier stormde opeens brullend van woede de schuur uit en alle anderen renden hem na. Toen ze na enkele ogenblikken niet terugkwamen, heeft Jaap met grote moeite de sluitbalk naar buiten gedrukt. Hij is uit het gat gekropen, heeft de balk en de zakken weer op hun plaats gezet en is toen vlug naar de zolder gegaan, die immers al door Nelissen was geïnspecteerd. Daar heeft hij zich verstopt onder een partijtje dekkleden. Hij was er net, toen Dries en de twee agenten de schuur binnenkwamen om een ladder te halen.


  „Knap gedaan, Jaap!” prijst Mulders. „Op de zolder zouden ze je in elk geval niet meer gaan zoeken. Zo, en nu sluiten we de boel. Dit jaar wordt er geen hout meer gezaagd. We gaan allemaal met moeder mee en maken er een gezellige avond van.”


  Buiten is het nu al bijna helemaal donker. Het is weer gaan sneeuwen en de wind is opgestoken. Op een holletje gaan ze naar huis. Vader sluit eerst nog de schuur en de molen goed af.


  Het wordt een heel ongewone oudejaarsavond. Anders gaan ze op deze dag altijd naar de kerk. Deze keer blijven ze thuis. Vader heeft het er wel even moeilijk mee gehad, maar hij vindt het zo toch beter. Jaap zou in elk geval niet mee kunnen, omdat het niet vertrouwd is. Mulders heeft erg veel medelijden met de jongen die geen ouders of familieleden meer heeft, een ellendig zwerversleven moet leiden en telkens weer in doodsgevaar is. Morgen of overmorgen zal Jaap uit hun leven verdwijnen, misschien voorgoed. Nu, dan zullen ze in elk geval proberen hem één gezellige feestelijke avond te bezorgen, die hij niet weer vergeten zal.


  Buiten is de wind tot een storm aangewakkerd, die de jachtsneeuw tegen de ruiten doet tikkelen. De molenaar vindt het bèst zo, want nu is er minder kans op de komst van ongenode gasten. Voor alle zekerheid heeft hij toch ook de buitendeuren in het slot gedaan.


  Dirk is ook weer van de partij. Hij heeft verwacht dat hij geducht op zijn kop zou krijgen, maar dat loopt goed af. Vader vertelt wat er in de houtschuur gebeurde, toen de politie daar de hele boel nazocht, moeder en Nel verhalen van het veldbed, dat op geheimzinnige wijze was verdwenen en Dirk biecht op, hoe het kwam dat hij opeens zo woest met sneeuwballen ging gooien.


  „’t Was echt een ongeluk, dat ik Nelissen raakte”, zegt hij met een kleur als vuur.


  Vader begint hard te lachen. „Nee, kerel, dat was nou eens geen ongeluk, maar een geluk. De zaak leek net mis te zullen lopen in de houtschuur, maar die sneeuwbal in zijn gezicht maakte de brigadier zo woedend, dat hij de hele balkenstapel vergat en hals over kop de vijver in rende!”


  Nu lachen ze allemaal. Dirk ook. Hij voelt zich opeens een hele held en een redder in nood. Maar als het lachen is bedaard, zegt vader: „De Here heeft ons wonderlijk bewaard. Wat wij toeval noemen, is in werkelijkheid Zijn hand die alles leidt. Wij hebben wel reden om Hem te danken voor Zijn goedheid.”


  Het wordt een fijne avond. Moeder heeft erg veel werk gemaakt van het avondeten. Er is ook voor ieder een ei en er zijn heerlijke oliebollen. Met haar laatste beetje poederchocola, jarenlang zorgvuldig bewaard, heeft moeder chocolademelk gemaakt. Ze doet het voor haar eigen kinderen, maar bovenal voor Jaap, de opgejaagde Joodse zwerver, met wie ze innig medelijden heeft.


  Jaap is eerst wat stil. Hij heeft de schrik nog in de benen van alles wat in de namiddag is gebeurd en hij heeft er ook een voorgevoel van, dat hij wel gauw weer naar een andere plek zal moeten vertrekken. Maar het lekkere eten, de warmte, de gezelligheid en de vrolijkheid van de anderen missen hun uitwerking niet. Al gauw lacht en schertst hij met de anderen mee. De molenaar en zijn vrouw zien het met blijdschap.


  Ze mogen deze keer allemaal tot twaalf uur opblijven. Dat is op zichzelf al iets heel bijzonders. Vooral Dirk geniet er van. Hij is nog nooit zo laat op geweest. Na het gebeurde van deze namiddag heeft hij straf verwacht, en in plaats daarvan wordt hij aan alle kanten verwend. Dat is een geweldige bof, vindt Dirk.


  Als het echt laat begint te worden, gaat vader vertellen over vroeger, over de grappen die hij samen met Janus van Beveren uithaalde. De kinderen schateren soms van het lachen.


  Later praat vader met Dries over de oorlog, terwijl de anderen luisteren. In Rusland zijn de Duitse legers overal op de terugtocht, al bieden ze nog hardnekkige tegenstand. Zuid-Italië is door de Amerikanen en Engelsen veroverd. De Italianen hebben allang genoeg van de oorlog, maar hun Duitse „bondgenoten” houden het grootste deel van het land bezet en vechten door.


  De klok slaat elf uur. Moeder gaat achter het orgel zitten en begint te spelen. Ze zingen psalmen, gezangen en vaderlandse liederen. Die laatste kan Jaap ook meezingen, maar van de psalmen en gezangen kent hij er niet één.


  Dan slaat vader de Bijbel open. Terwijl allen eerbiedig luisteren, leest hij psalm 90: „Here, Gij zijt ons een toevlucht geweest van geslacht tot geslacht”. Daarna dankt hij God voor Zijn bescherming en bijstand in het moeilijke jaar dat achter hen ligt. Hij bidt ook voor de Koningin en vraagt of de Here spoedig uitkomst en bevrijding wil geven voor het Nederlandse volk en voor andere geknechte volken.


  Het is twaalf uur. Ze wensen elkaar gelukkig nieuwjaar en gaan dan naar bed. Maar Jaap ligt op zijn kermisbed nog een hele tijd wakker.


  12 - EEN BOODSCHAP VAN OME JANUS


  De kerstvakantie is voorbij. Frans en Dirk moeten weer elke dag naar school.


  Jaap is er niet meer. Hij is uit hun leven verdwenen even plotseling als hij er in is gekomen. De dag na nieuwjaar heeft ome Janus hem gehaald en naar een andere plaats gebracht.


  Waarheen? Niemand van de familie Mulders weet het. ’t Is beter dat zulke dingen onbekend blijven. Alleen Van Beveren is precies op de hoogte. Hij heeft zelf de jongen naar de Victorhoeve gebracht, een grote boerderij, ergens ver weg in het wijde veld, waar al wel vaker onderduikers een schuilplaats hebben gevonden. De boer en de boerin zijn beste mensen en Jaap zal het er goed hebben.


  Frans en Dirk vinden het erg jammer dat hun speelkameraad weg is, maar ze begrijpen wel, dat het zo moet. Een van de twee landwachters is er al weer eens geweest, zogenaamd om iets over de prijs van hout te vragen, maar in werkelijkheid om overal rond te loeren. Vader heeft hem gauw weten af te schepen en de kerel heeft niets verdachts kunnen zien, maar het blijkt toch wel, dat de Duitsers en hun helpers de molen in de gaten houden.


  Agent Timmer heeft de kleren teruggebracht die Nelissen had geleend. Hij heeft in de keuken een kopje surrogaatkoffie gedronken en over allerlei dingen gepraat. Bij het weggaan heeft hij moeder een hand gegeven en gezegd: „Bedankt voor alles.”


  „U wordt óók vooral bedankt voor alles!” heeft moeder met nadruk geantwoord. Ze dacht aan het kermisbed en aan het feit dat Timmer niets heeft verraden, maar het bed netjes heeft opgeruimd.


  De agent heeft eventjes gelachen, maar niets gezegd. Dat was ook niet nodig. Die twee hebben elkaar zonder veel woorden wel verstaan.


  Nu gaat het leven weer zijn gewone gang. Nu ja, eigenlijk is het helemaal niet gewoon. Elke nacht trekken zwermen Engelse vliegtuigen over Nederland om Duitsland te bombarderen. Elke dag wordt er verschrikkelijk gevochten in Rusland, in Italië, aan alle fronten. Dagelijks worden Nederlanders opgepakt, in concentratiekampen opgesloten, of doodgeschoten door de Duitsers. En ook de Nederlanders die nog vrij zijn leven toch in onvrijheid. Heel het land is feitelijk één groot concentratiekamp. De Duitse druk wordt hoe langer hoe erger.


  Op een middag als Frans en Dirk uit school naar huis lopen, zien ze in de stad op een straathoek ome Janus staan. Hij heeft de handen in de zakken en schijnt de jongens helemaal niet te zien, maar als ze vlak bij hem zijn, haalt hij plotseling een hand voor de dag. Hij stopt Frans een briefje toe en zegt: „Geef dat aan je vader of aan Dries”. Dan draait hij zich om en een paar tellen later is hij verdwenen.
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  De broertjes staan even een beetje verbluft te kijken, maar Frans begrijpt al gauw, dat ze heel gewoon moeten doen om niet in de gaten te lopen. Hij stopt het briefje in de zak en loopt verder, gevolgd door Dirk.


  „Wat staat er op dat papier?” vraagt Dirk nieuwsgierig.


  Frans haalt de schouders op. „Weet ik niet.”


  „Kijk dan eens even”, dringt Dirk aan. „’t Is vast wat bijzonders, anders deed ome Janus toch niet zo geheimzinnig.”


  Tja, Frans is ook wel nieuwsgierig. Maar màg hij dat briefje wel lezen? Nou ja, er zit geen enveloppe om. ’t Is gewoon zo’n één keer dichtgevouwen papiertje, dat met een strookje gegomd postzegelpapier is vastgeplakt. Hij kan het misschien best lezen zonder dat het wordt losgemaakt. Als het niet mòcht zou Van Beveren het briefje wel in een couvert hebben gestopt.


  „Doe het nu”, zegt Dirk, die brandt van nieuwsgierigheid. Maar Frans kijkt om zich heen. Er zijn tamelijk veel mensen op straat. ’t Is niet vertrouwd.


  „Hier niet. Straks misschien”, zegt hij kort.


  Ze lopen weer verder, vlugger nog dan eerst. Het is kil en een beetje nevelig. Ze huiveren. Is het alleen van kou, of ook een beetje van spanning over de geheimzinnige boodschap die misschien op dat briefje staat?


  Daar is de brug. Ze gaan er over en komen op de Kanaaldijk. Hier voelen ze zich veilig. Frans kijkt nog even of er ook mensen in de buurt zijn. Nee, er is niemand. Dan haalt hij het briefje voor de dag. Hij bolt het een beetje op, zodat hij de binnenkant kan zien, zonder het strookje gegomd papier te verscheuren.


  „Niks bijzonders”, zegt hij dan teleurgesteld. „Ome Janus moet vandaag nog een lange lat hebben. Die moet-ie gebruiken voor het repareren van het dak. Dat is alles.”


  „Nou daar hoeft-ie toch niet zo geheimzinnig mee te doen!” bromt Dirk verontwaardigd. Hij heeft gehoopt op een avontuur en voelt zich een beetje beetgenomen.


  Frans trekt een rimpel in zijn voorhoofd. Hij denkt na. Ze hebben al vaker van die onschuldig lijkende briefjes overgebracht. Meestal ging het daarin over rooie en witte kool of zoiets, maar Frans weet allang, dat daarmee in werkelijkheid onderduikers werden bedoeld. Even heeft hij gedacht, dat het nu wéér over zoiets zou gaan, maar nee, dit briefje is heel anders. Toch zit er vast meer achter.


  Hij stopt het papiertje weer zorgvuldig weg en zet er een stevige pas in. Als ze de molen naderen, komt Fokkie hen; net als bijna altijd, blaffend tegemoet rennen. Hij is wild van blijdschap, dat zijn beste kameraden er weer zijn.


  In de houtzagerij brandt al licht. Frans en Dirk kunnen het zien, omdat de raampjes nog niet verdonkerd zijn. De zaagmachine ronkt.


  Ze lopen regelrecht naar de houtschuur. Vader en Dries zijn druk aan het werk.


  „Ha, daar heb je onze studenten!” zegt vader goed gemutst. „Flink wat geleerd vandaag?”


  „Wij hebben dierkunde gehad, vader. Dat vind ik altijd prachtig!” roept Dirk. Zijn heldere jongensstem klinkt boven het geluid van de cirkelzaag uit.


  „Nou, als jij zo’n bolleboos bent in dierkunde, dan weet je zeker ook wel, wat het ongelukkigste dier van de wereld is”, zegt vader.


  Dirk kijkt een beetje gek. Hij voelt dat vader hem wil beetnemen. Dan haalt hij aarzelend de schouders op.


  „Een duizendpoot die last heeft van wintertenen!” lacht de molenaar.


  Frans loopt op vader toe en geeft hem het briefje. „Van ome Janus, vader”.


  Mulders maakt het papiertje open en leest de inhoud. Opeens staat zijn gezicht strak en ernstig. Er kan geen lachje meer af. Zwijgend geeft hij het briefje door aan Dries. Die leest het ook, scheurt het papiertje in snippers en zegt: „Het is zo ver, vader.” Ook zijn stem is ernstig, maar er klinkt toch een toon van voldoening in door.


  De molenaar knikt triest. „Ja, het is zo ver.” Dan keert hij zich tot Frans en Dirk. „Jongens, jullie moeten gauw naar moeder gaan. Ze wacht vast al op jullie. Wij komen straks wel.”


  De jongens voelen best, dat ze worden weggestuurd omdat vader wat te bepraten heeft met Dries. Ze zouden graag willen weten wat er aan de hand is, maar vader laat niets los en kijkt hen gewoon de deur uit. Teleurgesteld en brandend van nieuwsgierigheid vertrekken ze.


  13 - HET PLAN VAN DE KNOKPLOEG


  Op een zolderkamer in het grote huis van ome Janus zitten zes mannen en een vrouw om een snorrend potkacheltje dat gloeiend rood staat. Het zijn Van Beveren en zijn vrouw, Dries, Arie, Egbert en nog twee anderen: een man van ongeveer veertig jaar met een gebruind gezicht en pikzwart haar, die Frank wordt genoemd, en een roodharige jonge vent, vast niet veel ouder dan Dries, luisterend naar de naam Jopie. Ze hebben vandaag allemaal op de een of andere manier een geheimzinnige boodschap van ome Janus gekregen en ze hebben die boodschap ook begrepen. Toen het donker was, zijn ze naar het grote, vervallen huis gekomen. Sommigen kwamen binnen door de voordeur, anderen slopen door het steegje en werden door de deur in de achtertuin binnengelaten. Allen hebben ze zorgvuldig opgelet, dat ze niet gevolgd werden door Dreumel of een andere spion.


  Van buiten af gezien, lijkt het grote huis uitgestorven. Alles is donker en stil. De zolderkamer is alleen met een ladder te bereiken. Toen allen binnen waren, heeft Van Beveren de ladder opgetrokken en het zolderluik gesloten. Ze zitten hier veilig.


  Mevrouw Van Beveren, die door allen als tante Lena wordt aangesproken, vult de kopjes met een zwartbruin vocht dat koffie wordt genoemd. De stemming is gezellig, maar toch hangt er een voelbare spanning in het vertrek.


  Dan, als allen van koffie zijn voorzien, begint ome Janus te praten.


  „Mannen, jullie snappen zeker al wel zo ongeveer waar het om gaat. Er moeten bonnen komen voor de onderduikers. Er zijn de laatste weken steeds meer mensen ondergebracht in deze buurt, maar die lui kunnen het niet stellen zonder distributiekaarten.


  Wij moeten het tekort aanvullen en dat kan alleen door een overval op het distributiekantoor. Ik heb een plan gemaakt. Dat gaan we nu samen bespreken.”


  Van Beveren haalt uit zijn binnenzak een groot, opgevouwen papier. Hij vouwt het helemaal open en legt het op de kleine tafel. Het is een nauwkeurige plattegrond van het distributiekantoor. Allen scharen zich er omheen.


  „Knappe tekening”, prijst Arie. Ome Janus knikt.


  „Die hebben we aan Frank te danken. Vroeger was-ie technisch tekenaar. Hij heeft deze week een bezoek gebracht aan het distributiekantoor. Gaf zich uit voor reiziger van een glutonfabriek die een bestelling kwam opnemen. Hij heeft bijna een uur in het kantoor rondgehangen en zijn ogen goed de kost gegeven. Toen-ie wegging, wist hij precies waar de buit geborgen is en hoe we er het beste bij kunnen.”


  Frank glimlacht bescheiden bij de lof die hem wordt toegezwaaid.


  „’t Was echt niet moeilijk”, zegt hij. „De hele kunst was, geen argwaan te wekken en de tijd vol te praten over gluton en zo. Nou, ik kan aardig kletsen als ik mijn best doe, dus het ging gesmeerd.”


  Ome Janus buigt zich weer over de plattegrond. Met een potlood geeft hij aanwijzingen.


  „Dit is de voorgevel en daar heb je de hoofdingang, maar die ligt aan een drukke straat. Zelfs ’s nachts is daar vaak nog verkeer van Duitse legerwagens. Het zou bovendien heel wat tijd kosten, het slot van die deur te forceren. Dat wordt te gevaarlijk.


  Achter het gebouw is een tuin met een schutting er omheen. Daar zullen we niet veel moeite mee hebben. We komen dan op een gemakkelijke manier bij de achtergevel. De ramen van de benedenverdieping zijn getralied, maar die van de bovenverdieping niet. Er loopt hier een afvoerbuis van de dakgoot naar beneden. Een handige klimmer kan zo wel naar dit bovenraam klimmen, op de brede vensterbank gaan zitten en met een glassnijder een ruit uitsnijden. Daar kruipt-ie dan door, en dan zal het een klein kunstje wezen, van binnenuit de achterdeur open te maken. Frank wijst ons dan wel, waar de buit verborgen zit en na afloop verdwijnen we weer langs dezelfde weg.”


  „Dat wordt een gemakkelijk kraakje”, meent Egbert.


  Ome Janus haalt twijfelend de schouders op.


  „Misschien. Dat weet je nooit van tevoren. Er zijn een paar moeilijkheden. In de eerste plaats moeten we ongezien de plek bereiken en ook de boel onopgemerkt in veiligheid brengen. En in de tweede plaats grenst het distributiekantoor aan het huis van die nieuwbakken burgemeester van ons. Die kerel is N.S.B.-er. Ik ken hem niet van nabij, maar men zegt dat-ie uit harder hout gesneden is dan de meesten van die moffenhelpers. Vroeger was-ie bij de politie. Als die vent onraad zou bespeuren, kan hij natuurlijk telefonisch alarm slaan en ons een hele moffenbrigade op de hals sturen.”


  „Dat zal wel loslopen.” Egbert blijft optimistisch.


  „Allicht wel, maar we moeten toch voorzichtig zijn en wachtposten uitzetten terwijl we in het gebouw bezig zijn. De hele zaak moet vlug en geruisloos worden afgewerkt. Hoe gauwer we klaar zijn hoe minder risico’s we lopen. Voor sommigen van onze ploeg wordt dit de eerste kraak. Die mag niet mislukken.”


  Daar zijn allen het over eens.


  Zorgvuldig bespreken ze de onderdelen van het plan. Uit een grote kist haalt ome Janus een compleet stel inbrekerswerktuigen en andere benodigdheden die te pas kunnen komen. Dan kijkt hij op zijn horloge.


  „Over een kwartier gaan we vertrekken. Moeder, schenk ons nog één keer in.”


  Mevrouw Van Beveren geeft ieder nog iets warms te drinken. Er hangt een eigenaardige stemming in het kamertje. Dries is tegelijk blij en gespannen, trots en ook een heel klein beetje bezorgd.


  Hij weet, wat op het spel staat. Wie bij een overval of een „kraak” wordt gegrepen, krijgt van de Duitsers de kogel. Maar er móéten bonnen komen voor de onderduikers en hij wil zijn leven wel wagen om dat van anderen te redden.


  Het is tijd. Ome Janus doet het luik open en laat de ladder neer. Tante Lena omhelst haar man en geeft de anderen een hand. Voor haar is het misschien het allerergste. Zij moet werkeloos afwachten, zonder te weten wat er gebeurt. Maar ze houdt zich kordaat.


  Als ze helemaal beneden zijn, zegt Van Beveren tot de anderen, dat ze even moeten wachten. Alleen gaat hij de achterdeur uit om het terrein te verkennen.


  Een paar minuten later komt hij opgewekt terug.


  „We hebben een geweldige bof, mannen. Er hangt een dichte mist. Dat maakt het voor ons een stuk gemakkelijker.”


  Ze steken het achterplaatsje over. Ome Janus opent de tuindeur, zodat ze allen in het steegje kunnen komen. Hij sluit de deur weer achter hen en steekt de sleutel in zijn zak.


  „Linksaf”, zegt hij zacht. Dries kijkt verbaasd. Naar die kant loopt het steegje immers dood! Toch volgt hij gewillig ome Janus.


  Tussen pakhuizen en schuttingen door bereiken ze de plek waar het steegje door een blinde muur is afgesloten. Maar in de schutting aan hun rechterhand steken enkele zware ijzeren krammen naar buiten. Hun gids zet er zijn voeten op en klimt lenig over de versperring heen. Allen doen hetzelfde.


  Achter de schutting blijkt zich een brandgang te bevinden die hen de goede kant op leidt. Ze waden door een zee van mist en duisternis en komen niemand tegen. In de verte zijn vage geruchten van straatverkeer. Dat moeten Duitsers zijn, of mensen met speciale nachtpermissie, want de spertijd is allang begonnen en niemand mag dus buiten zijn zonder schriftelijke vergunning.


  De brandgang komt uit in een brede straat die ze een eindweegs moeten volgen. Nu wordt het gevaarlijker, maar de dichte mist biedt een vrij goede bescherming.


  Eer ze de brandgang verlaten, blijven ze even doodstil staan luisteren. In de verte klinken enkele vage geluiden, maar gevaar schijnt niet te dreigen.


  Ome Janus geeft de laatste instructies. „Zo voorzichtig mogelijk lopen. We moeten alles horen, maar zelf niet gehoord worden. Als er plotseling iemand nadert, glippen we weg in een zijstraat, of anders in een gangetje of portiek. We gaan hier rechtsaf en moeten de derde straat aan onze linkerhand hebben. Loop maar dicht achter mij aan.”


  Verder gaan ze weer. Ze lopen op hun tenen en letten scherp op, maar eigenlijk schijnt dat overbodig, want de straat is als uitgestorven. Ze moeten alleen oppassen om niet te vallen, want het is pikdonker en de straatverlichting brandt niet. De mist voelt kil als een vochtige deken. ’t Is onaangenaam weer, maar toch zijn ze blij met die dichte, grauwe nevel.


  Van rechts uit een zijstraat klinken plotseling voetstappen. „Weg wezen” fluistert Van Beveren. Ze bereiken op de tast een paar diepe portieken, waarin ze wegschieten, net op het moment dat de statige stappen, stellig die van een politieman, om de hoek van de straat vlak bij hen komen. Alles schijnt goed te gaan, maar uit de ene portiek schiet plotseling met woedend gekrijs een zwarte kat, die daar verscholen heeft gezeten en door Jopie op de staart is getrapt.


  De voetstappen houden plotseling stil. De zes mannen wijken zo ver mogelijk terug en houden hun adem in.
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  De agent haalt een zaklantaarn voor de dag. Een smalle lichtbundel glijdt over het trottoir.


  Daar zit de kat. Hij knijpt zijn groene ogen tot spleetjes en blaast tegen het licht.


  De politieagent knipt de lantaarn weer uit en vervolgt zijn nachtelijke tocht. Achter hem halen zes verstekelingen verlicht adem.


  Ze wachten tot de voetstappen in de verte wegsterven. Dan haasten ze zich verder, eerst rechtdoor, dan linksaf, een paar steegjes door, een pleintje over.... Kriskras door de binnenstad voert ome Janus zijn mannen naar de rustige achterstraat waar ze moeten zijn. Als schimmen sluipen ze door mist en duisternis naar hun doel, tot ze eindelijk bij de hoge schutting staan, die de tuin achter het distributiekantoor van de straat afsluit.


  14 - OP HETERDAAD BETRAPT


  Tot nu toe is alles best gegaan. Dat geeft moed voor het vervolg.


  De schutting is meer dan twee meter hoog en daar bovenuit zien ze heel vaag tegen de grauwe hemel twee rijen prikkeldraad afsteken.


  „Dat zal een moeilijke klim worden”, denkt Dries. Maar hij vergist zich. Ome Janus loopt zonder aarzelen naar de plek waar zich blijkbaar een deur in de schutting bevindt. Even probeert hij de klink, maar de deur zit op slot.


  Geen nood. Uit zijn zak haalt hij een grote bos sleutels. Even later is de deur open.


  Ze sluipen de donkere tuin in. Van Beveren aarzelt even, of hij de deur weer in het slot zal doen. Nee, dat is te gevaarlijk. Als er iets misloopt waardoor ze plotseling moeten vluchten, mag de terugweg niet afgesneden zijn.


  Tastend met de hand, bespeurt hij dat er ook nog een grendel aan de binnenkant van de deur zit. Dat is de oplossing. Die grendel is bij een overhaaste vlucht gemakkelijk weg te schuiven, terwijl van buitenaf nu niemand in de tuin kan komen.


  Als de grendel op zijn plaats zit, gaan ze verder. Ze hebben bij ome Janus thuis de plattegrond goed bestudeerd en weten precies, hoe ze moeten lopen. Na een minuut staan ze al bij de achtergevel van het distributiegebouw. Op de tast vinden ze de afvoerpijp.


  Nu komt een moeilijk karwei, Dries is er voor uitgekozen, omdat hij licht en erg lenig is en bovendien al vaker met een glassnijder heeft gewerkt.


  Hij schudt even aan de pijp. Die schijnt nogal stevig bevestigd. Als hij hogerop nu ook maar goed is, want een los stuk zou alles bederven!


  Klaar?” vraagt Van Beveren zacht. „Hier is de glassnijder. Steek die goed bij je. Blijf kalm en overhaast je niet.”


  Dries knikt, zonder te bedenken dat ome Janus daarvan in het pikkedonker niets kan zien. Hij stopt de glassnijder in zijn zak en krijgt van Janus ook nog een „knijpkat”, een handdynamo waarmee hij, als het beslist nodig is, een straaltje licht kan maken. Dan pakt hij de pijp stevig beet en begint te klimmen.


  De buis houdt het. De jongen klemt zich er met alle macht aan vast en schuift gestadig hoger.


  In klimmen en klauteren is Dries een baas. Thuis heeft hij al heel wat acrobatische toeren verricht, maar nog nooit stond er zoveel op het spel als deze keer.


  Als hij denkt dat hij ver genoeg is, strijkt hij even met één hand langs de muur. Nee, de vensterbank moet toch nog iets hoger zitten. Weer hijst hij zich een eindje omhoog.


  Daar is de goede plek. Nu volgt het aller moeilijkste stuk. Hij moet zich omdraaien en op de vensterbank gaan zitten met de rug naar het raam.


  Die vensterbank is bijzonder breed. Vroeger moeten er bloembakken op gestaan hebben. Er zit nog een soort ijzeren rail die deze bloembakken op hun plaats moest houden. Die rail biedt hem de kans, het kunststuk klaar te spelen, dat anders vrijwel onmogelijk zou zijn geweest. Met de uiterste inspanning, de tanden op elkaar geklemd, werkt hij zich op de vensterbank.


  Hij zit. Nu even uitblazen en zijn makkers gerust stellen. „’t Is gelukt”, zegt hij halfluid.


  „Bravo!” prijst Van Beveren. Hij is zelf ook druk bezig. Op de grond heeft hij een handdoek uitgespreid, die hij nu helemaal vol smeert met een dikke laag groene zeep.


  Dries haalt de glassnijder voor de dag. Hij wendt zich opzij naar het brede raam en zet de punt op het glas. Hij heeft al wel vaker glas gesneden, maar niet in zo’n vreemde stand. Toch moet hij het klaarspelen.


  Zacht knarsend glijdt het instrument over het glas, een groot, vierkant stuk aftekenend op de onderste helft van de ruit.


  Zo, dat is klaar. Of het góéd gedaan is, zal zo dadelijk wel blijken.


  „Nu de doek”, fluistert hij. Ome Janus is net klaar met de smeerboel. Frank heeft in het donker een lange lat opgescharreld, die hij overdag in de tuin had zien liggen. Op de punt van die lat wordt de handdoek Dries toegestoken. Hij vat hem voorzichtig beet en drukt de met zeep besmeerde zijde van de doek tegen het stuk glas dat hij wil verwijderen. Hij neemt er behoorlijk de tijd voor. De handdoek moet mooi vlak zitten en goed kleven, opdat het glas niet in scherven op de vloer zal uiteenvallen. Elk alarmerend geluid moet immers vermeden worden.


  Nu drukt hij stevig met twee vlakke handen tegen de handdoek. Met een kort, scherp geluid knapt het glas los. Het blijft aan de handdoek vastkleven en Dries heeft zó gedrukt, dat de hele zaak op zijn handen ligt.


  Met een uiterst voldaan gevoel zet hij voorzichtig de doek met het glas aan de binnenkant van het raam tegen de muur. Het moeilijke karweitje is zonder ongelukken verricht. Nu zal hij het met de rest ook wel klaarspelen.


  Zonder al te veel moeite werkt hij zich door de opening in de ruit. Nu staat hij in een pikdonker vertrek. ’t Is onmogelijk op de tast de deur te vinden. Even haalt hij de „knijpkat” voor de dag. Een zwak lichtstraaltje is voldoende om hem wegwijs te maken. De deur is schuin tegenover hem. Hij moet alleen oppassen, niet tegen de twee bureaus en enkele stoelen te lopen, die in de grote kamer staan.


  De deur is gelukkig niet op slot. Even later is hij in de gang. Weer drukt hij de handdynamo in. Juist, daar is de trap al naar de benedenverdieping. Dat gaat gesmeerd.


  Dries voelt zich nu al aardig op zijn gemak. Hij is ook wel een beetje trots, dat hij in deze zaak de spits mag afbijten en dat hij het er zo goed afbrengt.


  Aan de voet van de trap is weer een gang. Zonder moeite bereikt hij de achterdeur. Die is met twee zware koperen knippen gesloten. Hij schuift ze weg en doet de deur open.


  „Dat heb je knap gedaan”, zegt ome Janus tevreden. „Nu even de rollen verdelen. Dries, jij gaat naar het kleine wachtkamertje naast de voordeur. Door het venster houd je de straat in het oog en bij het geringste teken Van onraad kom je ons waarschuwen. Jopie gaat terug naar de schutting van de achtertuin om daar de wacht te houden. Hij komt ook waarschuwen als hij iets verdachts bespeurt. Arie en Egbert gaan met Frank mee om de hele bonnenboel in te pikken. Ik ga in mijn eentje een beetje op de bovenverdieping rondneuzen. Misschien is daar ook nog wel iets van onze gading te vinden. En denkt erom: geen lawaai! Het huis van de burgemeester zit aan dit kantoor vast en de tussenmuur laat elk geluid door.”


  Dries en Jopie zijn niet erg tevreden met hun taak. Stilstaan en uitkijken, terwijl ze geen hand voor de ogen kunnen zien.... ’t Is nogal wat moois! Maar ze wagen het niet om tegen te sputteren. Ome Janus is de baas en hij verlangt strikte gehoorzaamheid. Ze gaan dus gedwee de hun toegewezen plaatsen innemen. Dries heeft tenminste nog de troost dat hij al belangrijk werk heeft verricht, maar Jopie heeft echt het gevoel, dat hij maar voor spek en bonen meedoet. Mistroostig staat hij bij de deur in de schutting te wachten op de dingen die zullen komen.


  De mist is nog steeds zo dik, dat je hem kunt snijden en de duisternis is zo mogelijk nog dichter geworden dan tevoren. Zelfs de vage geruchten die een half uur geleden nog te horen waren, zijn nu verstomd.


  Frank en Egbert zijn druk bezig in de eigenlijke kantoorafdeling. Frank is er in geslaagd, met een valse sleutel een heel grote kast te openen. Daarin liggen de bonkaarten netjes op stapels klaar voor de uitdeling.


  Ze hebben het licht niet opgedraaid. Dat zou buiten gezien kunnen worden. Bram licht hen bij met een zaklantaarn, Egbert houdt een jutezak op die ze speciaal voor dit doel hebben meegebracht en Frank smijt handenvol bonkaarten in de zak. Hij heeft er echt plezier aan.


  „Vooruit maar, jongens! Textiel, brood, tabak en „algemeen”. Goed voor onze onderduikers. Zo kunnen we weer even vooruit.”


  Heel de kast wordt leeggehaald. Alleen een kistje met geld laten ze staan. Ze zijn immers geen misdadigers, die zich willen verrijken.


  Na de kast worden nog een paar schrijfbureaus geïnspecteerd, die weinig opleveren. Voor alle zekerheid opent Frank met zijn bos valse sleutels ook nog een muurkast, maar die is helemaal leeg.


  „Ik geloof dat we de buit nu wel te pakken hebben”, zegt hij tevreden.


  Dan gebeurt het. Plotseling flitst het elektrisch licht op. Terwijl ze nog volkomen verblind zijn door het felle schijnsel, horen ze een harde stem, die hun toeschreeuwt: „Handen omhoog, en vlug wat!”


  In de deuropening staat de N.S.B.-burgemeester. Hij is gekleed in pyjama en kamerjas. Zijn gezicht voorspelt weinig goeds en in zijn rechterhand houdt hij een pistool waarvan de loop op de drie mannen is gericht.


  Aarzelend en niet begrijpend steken ze de handen omhoog.


  Ze kunnen niet anders, want uit heel de houding van de vijand bespeuren ze, dat hij zéker zal schieten, als ze niet vlug gehoorzamen.


  Frank vraagt zich af, hoe het ter wereld mogelijk is, dat de burgemeester hier is binnengekomen zonder dat de wachtposten alarm sloegen. Hij overweegt zijn kansen om op de man toe te springen en hem het pistool uit de handen te slaan.


  Nee, die kans is er niet. Een kogel zal hem treffen, eer hij zijn doel kan bereiken.


  Hun enige hoop is, dat hun makkers hen te hulp zullen komen. Of zijn die misschien al uitgeschakeld?


  „Gaat daar tegen de muur staan met het gezicht naar de wand. Nee, handen omhoog houden!”


  De stem en de ogen zijn bikkelhard. Ze moeten wel gehoorzamen.


  Janus van Beveren is bezig de bovenverdieping te inspecteren. Er zijn daar drie kamers, maar het onderzoek levert weinig op. Een paar metalen stempels steekt hij in zijn zak. Die kunnen nog wel eens te pas komen.


  De grootste kamer is van de chef van het distributiekantoor. Van Beveren kent de man wel, ’t is een vurig N.S.B.-er. De rest van het personeel moet heel weinig van die kerel hebben, maar de burgemeester houdt hem natuurlijk de hand boven het hoofd.


  Janus voelt opeens de oude neiging uit zijn jonge jaren weer boven komen: de lust om allerlei streken uit te halen. Wat kan hij doen om die landverrader een poets te bakken?


  Hij onderdrukt de gedachte even vlug als ze opgekomen is. ’t Is nu geen tijd voor malligheden.


  De lichtstraal van zijn lantaarn glijdt langs de muur. Daar hangt een heel groot portret van Mussert, de leider van de N.S.B. Nu, dat ergerlijk tuig zal hij in elk geval maar opruimen.


  Hij neemt het portret van de wand. Net als hij er mee in zijn handen staat, hoort hij ergens op de benedenverdieping een harde stem schreeuwen: „Handen omhoog, en vlug wat!”


  Hij schrikt hevig. Er is iets misgegaan. Geruisloos doet hij de kamerdeur open om beter te kunnen luisteren. Nu ziet hij ook het lichtschijnsel bij de trap.


  Een paar seconden blijft hij doodstil staan, scherp luisterend naar elk geluid dat van beneden komt. Na een ogenblik is hij ervan overtuigd, dat ze niet met een hele troep vijanden te doen hebben, maar met één man, die vermoedelijk met een pistool Frank en de anderen in bedwang houdt.


  Jammer dat ze zelf geen vuurwapens hebben. Dat zal hem niet voor de tweede keer gebeuren. Als er tenminste nog een tweede keer komt....


  Met het ingelijste portret nog steeds in zijn handen, sluipt hij onhoorbaar de trap af.


  Weer klinkt de vreemde, harde stem. Hij beveelt de mannen, met het gezicht naar de muur te gaan staan. Janus is er nu vast van overtuigd, dat het de burgemeester is, al snapt hij niet, hoe die kerel hier zo plotseling kan opduiken. In elk geval schijnt de heer burgemeester er geen erg in te hebben, dat er nog meer mensen in het distributiekantoor zijn. Dat geeft ’n goede kans, en die kans zal Janus benutten!


  De deur naar de gang staat open. Een helder licht straalt naar buiten.


  Op zijn tenen sluipt Janus de gang door. Nu is hij bij de deuropening. Hij ziet de rug van de burgemeester, de hand met het pistool. De man wil net een stap naar voren doen, naar de drie weerloze gevangenen tegen de muur, maar op hetzelfde moment vliegt Van Beveren met een geweldige sprong over de drempel de kamer binnen. Nog in de vaart van zijn sprong heft hij met beide handen het portret hoog op.... Pats! hij laat het met alle kracht neerkomen op het hoofd van de burgemeester. Het glas, de foto en het karton erachter vliegen in stukken, maar de stevige lijst blijft om de hals van de getroffene hangen.
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  Tegelijkertijd gebeuren er een heleboel dingen. De ongelukkige burgemeester maakt een onbeheerste beweging met het pistool, een schot knalt, maar de kogel ketst tegen de muur zonder iets te raken. Frank draait zich plotseling om, schiet razendsnel op hun vijand toe, slaat hem het vuurwapen uit de hand en raapt het meteen weer van de grond op.


  In twee seconden zijn de rollen omgekeerd. De burgemeester, totaal verbouwereerd, met het portret van zijn geliefde leider om de hals, is ontwapend. Bram en Egbert hebben zich ook omgedraaid. Bram knipt zijn zaklantaarn weer aan. Op hetzelfde moment draait ome Janus het elektrisch licht uit, terwijl hij met de andere hand de portretlijst blijft vasthouden om zijn gevangene niet kwijt te raken.


  De burgemeester is nu zover van de eerste schrik bekomen, dat hij weer spraakwater krijgt.


  „Dit zal jullie zuur opbreken, bandieten!” zegt hij briesend van kwaadheid.


  „Bandieten zijn wij niet. Wij strijden voor Koningin en vaderland, maar u helpt de vijand”, antwoordt Frank. „Vooruit man, ga tegen de muur staan, of ik schiet je neer als een hond! Dat zou voor ons de beste oplossing zijn.”


  Frank méént wat hij zegt. De burgemeester heeft hun gezichten gezien, tenminste die van hem, Arie en Egbert. Hij kènt hen niet, maar hij zal hen wel hèrkennen, als ze later gepakt worden. Wanneer ze hem doden, is dat gevaar uitgeschakeld. Maar ze kunnen hem toch zomaar niet neerschieten, alleen om het gevaar voor zichzelf te verkleinen....


  De burgemeester begrijpt blijkbaar toch, dat hij beter geen praatjes kan maken en alles moet vermijden, wat zijn tegenstanders kwaad kan maken. Zijn leven kan er van afhangen.


  Zonder tegenspreken gaat hij tegen de muur staan. Arie houdt het licht van de lantaarn op hem gericht. Ome Janus heeft de portretlijst, die nog steeds de hals van de burgemeester siert, losgelaten en zich in het donker teruggetrokken. De burgemeester heeft geen kans gekregen zijn gezicht te zien en Janus zorgt ervoor zijn stem ook niet te laten horen.


  „Hoe hebt u gemerkt dat wij hier bezig waren?” vraagt Frank.


  De burgemeester toont zich opeens heel bereidwillig. Uitvoerig vertelt hij, hoe de vork in de steel zit. Er is een geheime alarminstallatie aangebracht. Bij de grote kast waarin de bonkaarten worden geborgen, zit in de vloer, onder de bekleding, een knop verborgen. Ieder die de kastdeur opent, zal op die knop trappen. Overdag gebeurt er dan niets, maar ’s avonds als het personeel van het distributiekantoor weg is, draait de directeur een schakelaar om. Als er dan op de verborgen knop wordt getrapt, begint er in het aangrenzende huis, waar de burgemeester woont, een alarmschel te ratelen. Toen de drie mannen bij de kast bezig waren, raakten ze telkens weer die knop. Zo werd de burgemeester gewaarschuwd.


  „Maar hoe kwam u dan hier?” wil Frank weten. O, dat wil de burgemeester ook wel vertellen. Naast dit vertrek is een grote muurkast. De achterwand daarvan is met een gordijn bedekt, maar achter dat gordijn is kort geleden een deur gemaakt, waarvan alleen de burgemeester een sleutel heeft en die in zijn woonhuis uitkomt. Door die verbindingsdeur kon hij ongemerkt het distributiekantoor binnenkomen en hen op heterdaad betrappen.


  Frank krijgt in zijn hart toch wel enig respect voor deze gevaarlijke vijand. Je kunt wel merken dat het een oud inspecteur van politie is. Hij heeft een bijzonder vernuftig alarmsysteem laten aanbrengen, en bang is hij ook niet. Anders zou hij er niet alleen op af zijn gekomen.


  Maar ome Janus begint een onaangenaam gevoel te krijgen. Die uiterst gewillige, breedvoerig vertellende en uitleggende burgemeester.... er is iets in het geval dat hem niet aanstaat, maar wat het is, kan hij niet zeggen. Hij heeft alleen de indruk dat deze sluwe tegenstander toch nog probeert hen te glad af te zijn. Het wordt tijd dat ze verdwijnen, maar eerst zullen ze deze man moeten beletten om alarm te slaan.


  15 - LIST TEGEN LIST


  Dries bevindt zich nog steeds in het kamertje naast de voordeur. Hij heeft er benauwde ogenblikken doorgebracht. Toen hij plotseling de vreemde, dreigende stem hoorde, die zijn makkers beval de handen op te steken, heeft hij natuurlijk begrepen dat er iets was misgelopen. Hij heeft heel voorzichtig de deur naar de gang geopend. Toen zag hij het lichtschijnsel. Terwijl hij nog aarzelde, wat te doen, zag hij van de andere kant ome Janus aankomen en naar binnen springen. Vlak daarop klonk een schot, maar Dries heeft al heel gauw de indruk gekregen, dat zijn kameraden de vijand hebben overmeesterd. Hij brandt van verlangen om te gaan kijken wat er precies is gebeurd, maar hij herinnert zich het strikte bevel van ome Janus om zijn post niet te verlaten en precies te doen wat hem is opgedragen. Als ze hem nodig hebben, zullen ze hem wel roepen.


  Met tegenzin trekt hij zich dus in het kamertje terug om weer de uitkijk waar te nemen. Nu ja, uitkijk, je kunt immers geen hand voor de ogen zien. Hij moet meer zijn oren dan zijn ogen gebruiken. Maar buiten is alles stil. Het enige geluid komt van binnen, uit het lokaal waar zijn makkers zijn. Daar klinkt voortdurend die vreemde stem, die iets schijnt te vertellen....


  Hoor, wat is dat? Nu komt er tóch een geluid van buiten. Een dof geronk is het, dat snel nadert en aanzwelt. Het moet een auto zijn. Hij rijdt blijkbaar heel hard en schijnt deze kant op te komen.


  Dries vergeet het stemgeluid uit de andere kamer en let nu alleen op het motorgeronk. Die wagen zal zo dadelijk wel voorbij vliegen en verder gaan, maar je kunt toch nooit weten....


  Rechts, even verder dan het huis van de burgemeester, is een kruispunt van straten. Daar wordt plotseling een vaag lichtschijnsel zichtbaar.


  De auto! Nu ziet Dries de koplampen. Ze zijn voor ’t grootste deel afgeschermd, maar een smalle strook is toch vrijgelaten om enig licht te laten passeren.


  Hoewel Dries de wagen eigenlijk niet kan onderscheiden, bespeurt hij toch aan de stand van de koplampen en aan de vorm van de vaag zichtbare omtrek, dat het een grote Duitse legerauto moet zijn. Ze stopt vlak bij het kruispunt. Aan de geluiden hoort de jongen, dat er ’n hele rij soldaten uitspringt.


  Gekletter van laarzen.... de soldaten rennen recht op het distributiebureau af. Anderen schijnen langs een zijstraat te verdwijnen.


  Opeens begrijpt Dries, wat er gaande is. Hij holt het kamertje uit, de gang door, naar het grote lokaal en roept: „Onraad, de Duitsers omsingelen het gebouw!”


  De alarmroep wekt grote consternatie. Alleen op het gezicht van de burgemeester verschijnt een zelfvoldane glimlach.


  Van Beveren kan zichzelf wel voor het hoofd slaan. Stom zijn ze geweest! Die slimme burgemeester heeft eerst de Duitsers telefonisch gewaarschuwd, voor hij hier met zijn pistool naar toe kwam. Hij wou natuurlijk zelf de eer hebben, de „bandieten” te hebben overmeesterd, maar hij wist al, dat de Duitse soldaten hier binnen enkele minuten zouden zijn. Daarom was hij opeens zo spraakzaam. Hij moest hen aan de praat zien te houden tot de moffen hem te hulp kwamen....


  In een seconde schieten al deze gedachten door het hoofd van ome Janus. Dan komt hij pijlsnel in actie. Hij springt op de triomferende burgemeester toe, duwt hem woest voor zich uit en smijt hem in de kast, die ze het laatst hebben geopend. Dan draait hij snel de deur in het slot.


  Egbert heeft de jutezak met de bonkaarten gegrepen. Ze rennen naar de kamerdeur. In de gang komt Jopie hen tegemoet stormen.


  „Er is een heel stel Duitsers bij de schutting! Ze probeerden de tuindeur open te krijgen.”


  In het kamertje waar Dries de wacht heeft gehouden, wordt het raam omhooggeschoven. Blijkbaar wil de vijand naar binnen klimmen.


  „Kom mee, er is maar één uitweg”, sist Janus. Hij loopt naar de diepe muurkast waar de burgemeester over heeft gesproken. Achter het gordijn tegen de achterwand bevindt zich werkelijk de verbindingsdeur. De sleutel steekt er nog in.


  Alle zes glippen ze er door. Ome Janus draait de sleutel om, net als de eerste Duitsers de lange gang in rennen.


  Aan de andere kant van de muur is precies zo’n kast en als ze die openen, staan ze in de gang van het burgemeestershuis. Die gang splitst zich iets verderop. Even later zijn ze al bij de buitendeur, die zich aan de rechterzijkant van het huis bevindt.


  Ome Janus opent voorzichtig het luikje in de deur en gluurt naar buiten.


  De mist is wat minder dik geworden. Voor zover Van Beveren kan nagaan, bevinden zich geen vijanden vlak in de buurt. Maar de kans is groot, dat hun vlucht toch heel gauw ontdekt zal worden.


  Janus’ hersenen werken koortsachtig. Nu de zaak zo is gelopen, moet hij een heel nieuw plan ontwerpen om de aftocht van zijn mannen te dekken.


  Dan ziet hij op het kruispunt vaag de omtrekken van de legerauto. Meteen krijgt hij een prachtige inval.


  Heel voorzichtig opent hij de deur. Ze stappen allen naar buiten. Op de stoep geeft Van Beveren fluisterend zijn instructies.


  „Honderd meter hier vandaan staat de Duitse legerwagen. We moeten proberen die in handen te krijgen om er mee vandoor te gaan. We sluipen er heel zacht naar toe. Frank en ik klimmen in de cabine, de anderen gaan achterin. Als het mislukt, schieten we weg in de zijstraat hier tegenover. Dan geeft de mist ons nog altijd een goede kans. Schoenen uittrekken en hard lopen!”


  Ze ontdoen zich vliegensvlug van hun schoenen en hollen naar de wagen. Janus en Frank lopen vooraan. Frank heeft het pistool in de rechterhand. Er is immers alle kans, dat de Duitse chauffeur in de cabine is blijven zitten. Dan zit er maar één ding op: de man neerschieten. Het is oorlog en het gaat om hun leven.


  In een ogenblik hebben ze de auto bereikt. Janus rukt het portier open. De cabine is leeg en het contactsleuteltje zit op zijn plaats.


  „’t Is in orde mannen. Klimt er maar achterin!”


  Arie, Egbert, Dries en Jopie buitelen achter en over elkaar naar binnen. Janus en Frank zitten al in de cabine. Janus start de motor.


  Op dat moment bespeuren de soldaten die bij de voorgevel van het distributiegebouw op wacht staan, onraad. Er stijgt een woedend gebrul op. Twee schoten knallen, daarna nog een derde, maar raak zijn ze niet. De legerwagen rijdt weg en schiet met een vaart de zijstraat in.


  De zes inzittenden kunnen wel juichen van blijdschap. Ze zijn ontsnapt, de buit is binnen en ze hebben de Duitsers ook nog een legerwagen afhandig gemaakt.


  Van Beveren voert de snelheid van de auto steeds hoger op. Eigenlijk is dat levensgevaarlijk, in zo’n mist en duisternis, maar ome Janus is een kundig chauffeur, hij kent hier elke straat en hij houdt er rekening mee, dat alle straten leeg en verlaten zijn.


  Ze móéten wel vlug rijden, want er hangt veel van af, dat ze een goede voorsprong krijgen, eer de vijand telefonisch alarm kan slaan en het net om hen kan toehalen.


  Al rijdend bespreekt hij het ontsnappingsplan met Frank. Ze worden het spoedig eens. Frank, Arie en Egbert zullen uit de omgeving moeten verdwijnen. De drie anderen lopen minder gevaar, omdat de burgemeester hun gezichten niet heeft gezien. Ze kunnen wel naar hun gewone adres terugkeren, al zal het de eerste tijd wel uitkijken zijn.


  Ergens achter hen begint een sirene angstaanjagend te loeien. De Duitsers hebben alarm geslagen.


  Janus voert de snelheid van de wagen nog wat op. Ze denderen over een brug, slaan dan scherp links af, de Kanaaldijk op.


  Een paar minuten later stopt de auto bij de molen van Mulders. Van Beveren springt eruit. Ook Dries en Jopie verlaten de wagen. Frank neemt het stuur over. Arie en Egbert gaan bij hem in de cabine zitten. De zak met bonnen wordt uitgeladen.


  Ome Janus praat nog een ogenblik met het drietal, geeft aanwijzingen hoe ze verder moeten rijden en waar ze een nieuwe schuilplaats kunnen vinden. Op een geschikt ogenblik zullen ze zich van de Duitse auto moeten ontdoen.


  „Begrepen!” zegt Frank. Hij start de motor. De auto trekt snel op en verdwijnt in mist en duisternis.


  Janus, Dries en Jopie lopen naar de huisdeur. Op hetzelfde ogenblik gaat die deur al open. Mulders komt naar buiten. Zijn vrouw en hij zijn de hele nacht opgebleven vol zorg over Dries.


  Het drietal wordt met uitbundige blijdschap ontvangen. Moeder Mulders geeft hun hete melk en gooit flink wat hout in de kachel, want ze zijn verkleumd door de kille mist.


  Ome Janus vertelt wat er gebeurd is. ’t Is beter dat de molenaar en zijn vrouw alles precies weten, dan kunnen ze mee overleggen, wat hen nu te doen staat.


  Van Beveren zit het meest in zorg over Frank, Arie en Egbert. Als die gepakt worden, staat het er slecht voor! Maar het zijn gewiekste kerels, die al vaker de dans zijn ontsprongen.


  Mulders zal de bonnen enkele dagen op een veilige plaats verborgen houden. Van Beveren en Jopie zullen hier vannacht ook blijven om nog een paar uur te slapen. Vroeg in de morgen zal de molenaar hen wekken en met de roeiboot naar de overkant van het kanaal brengen. Ze zullen dan wel kans zien om in de loop van de ochtend onopgemerkt de stad binnen te komen.


  Dries gaat naar bed. Zijn hoofd tolt van slaap en moeheid. De spanning en het geraas van deze nacht hebben hem toch wel sterk aangegrepen. Hij is dankbaar en gelukkig, dat ze allen veilig zijn ontkomen. Eer hij gaat slapen, knielt hij neer om de Here te danken voor Zijn genadige bescherming.


  Dries slaapt een gat in de dag. Als hij eindelijk wakker wordt, zijn Frans en Dirk al lang naar school.


  Het avontuurlijk gebeuren van de afgelopen nacht lijkt nu net een droom. Alleen de melkwitte mist, die nog steeds over de velden hangt, schijnt er aan te herinneren.


  Van Beveren en Jopie zijn al uren geleden vertrokken. Hoe het verder met hen is gegaan en of ook de drie anderen zijn ontkomen, weet niemand.


  Dries eet vlug een boterham en gaat dan vader helpen in de grote houtschuur. Maar zijn gedachten zijn niet erg bij het werk. Die van vader trouwens ook niet.


  Na een half uur zet de molenaar de zaag stil. „Ga de boel maar wat opruimen”, zegt hij. „Ik ga even de stad in om een paar boodschappen te doen en tegelijk eens wat rond te neuzen.”


  Dries blijft in spanning achter. Liefst was hij zelf gaan kijken, maar hij begrijpt wel, dat vader dit nooit zal toestaan.


  Net voor de middagmaaltijd is de molenaar terug. Zijn gezicht staat tamelijk opgewekt.


  Hij heeft met allerlei mensen een praatje gemaakt. De hele stad gonst van geruchten over de „kraak” die in het distributiekantoor is gepleegd. Ook over de rol van de burgemeester is op de een of andere manier iets bekend geworden. Bijna iedereen heeft er plezier over en hoe vaker het verhaal wordt verteld, hoe mooier het wordt opgesierd.


  Mulders heeft ook langs de neus weg geïnformeerd, wie deze „kraak” hebben gepleegd. Niemand schijnt het te weten.


  Maar wat weten de Duitsers? De molenaar heeft zich ook even in de buurt van het distributiekantoor gewaagd. Daar liepen Nederlandse agenten en geüniformeerde Duitsers in en uit. Vooral de moffen keken spinnijdig. Dat vond Mulders een moedgevend verschijnsel.


  Tegen de avond gaat vader weer naar de stad. Deze keer komt hij terug met het nieuwste nummer van de plaatselijke krant, die gewillig alle Duitse leugenpropaganda opneemt. Er staat een heel verhaal in over de inbraak die „bandieten” in het distributiekantoor hebben gepleegd en over het heldhaftig optreden van de burgemeester, die in zijn eentje probeerde de hele troep te arresteren, maar tenslotte na een dappere worsteling door de schurken werd overmeesterd.


  Over het ingrijpen van de Duitsers en over de gestolen Duitse legerauto wordt met geen woord gerept. Dat mag natuurlijk niet bekend worden.


  De krant verzekert dat de „bandieten” spoedig gepakt zullen worden, maar Mulders heeft de indruk, dat dit maar bluf is en dat de Duitsers het spoor van de verzetsgroep zijn kwijt geraakt.


  Ome Janus haalt een paar dagen later de bonnen weg. De molenaar is er blij om. Hij had de buit wel goed verstopt, maar het blijft een gevaarlijk bezit en hij heeft nog steeds het gevoel dat de Duitsers de molen terdege in de gaten houden. De twee landwachters zijn er al weer een paar maal geweest met een verzonnen boodschap. Mulders heeft ze zo gauw mogelijk afgescheept, want hij begreep best, dat de kerels alleen maar wilden rondloeren, of ze ook iets verdachts konden ontdekken.


  Ook Dries heeft de eerste dagen na de geslaagde bonnenroof erg in spanning gezeten. De Duitsers zullen natuurlijk hun uiterste best doen om de daders te vinden en de burgemeester, die als oud politieman het klappen van de zweep kent, zal zich vast niet minder inspannen.


  Na een week krijgt hij bericht van Ome Janus dat Frank, Arie en Egbert in veiligheid zijn. Dat is een hele geruststelling.


  Geleidelijk verdwijnt het gebeurde weer een beetje uit de aandacht van de mensen. Ook op andere plaatsen vinden overvallen en inbraken plaats, waarbij verzetsgroepen zich soms meester maken van grote voorraden bonnen en andere noodzakelijke papieren. Bij een inbraak in het gemeentehuis van Tilburg vallen 105.000 persoonsbewijszegels in handen van de illegaliteit. Daarmee kunnen een Massa onderduikers en verzetsmensen geholpen worden aan een vals persoonsbewijs.


  De hoop dat de bevrijding nu wel gauw zal komen, begint ook weer op te leven. Radio Oranje, de Nederlandse zender, die vanuit Engeland elke dag berichten en toespraken voor het Nederlandse volk uitzendt, geeft de eerste aanwijzingen, hoe de bevolking zich moet gedragen als de invasie begint die de vrijheid moet brengen.


  De Duitsers worden zenuwachtig. Ze maken in de kranten bekend, dat een deel van Nederland onder water zal worden gezet om een invasie in dit gebied onmogelijk te maken.


  De verdrukking wordt steeds erger. Overal nemen de Duitsers mensen gevangen. Telkens weer worden mannen, en soms ook vrouwen, doodgeschoten omdat ze voor de vrijheid van hun land en volk hebben gestreden.


  Hoe lang zal deze bloedige tirannie nog voortduren? Er zijn tienduizenden die elke dag bidden, of God nu spoedig verlossing wil geven.


  16 - IN DE VAL


  Ome Janus en zijn mannen hebben door de geslaagde „kraak” de smaak te pakken gekregen. Vooral Dries hoopt, dat er gauw weer zoiets zal gebeuren. Dat wil van Beveren óók wel, maar hij is oud en wijs genoeg om zich niet te overhaasten. Van de verzetsploeg zijn alleen hij zelf, Dries en Jopie nog over. De drie anderen zijn gelukkig in veiligheid, maar ’t is niet vertrouwd, dat ze zich weer in deze buurt vertonen. De groep moet dus eerst weer worden aangevuld. Dat moet met beleid en voorzichtigheid gebeuren, want een verkeerde keus kan grote ongelukken veroorzaken.


  Bovendien moet Janus aan wapens zien te komen voor zijn mannen, zodat ze zich in geval van nood kunnen verdedigen. Ook dat kost tijd. En dan is er nog zoveel ander werk, waarin hij betrokken is. Voortdurend melden zich nieuwe onderduikers die een schuilplaats moeten hebben.


  Ook in de molen worden weer enkelen ondergebracht. Mulders weet wel, dat het gevaarlijk is, maar hij heeft toch niet de moed, opgejaagde mensen onderdak te weigeren. Ze blijven slechts kort, maar hun plaatsen worden al gauw weer door anderen ingenomen.


  Frans en Dirk worden steeds meer gebruikt als boodschappers. Soms gaan ze naar het huis van ome Janus, maar vaak gebeurt het ook, dat Van Beveren hen ergens opwacht als ze uit de school komen. Dan geeft hij hun een appel of iets anders en hij stopt hun dan meteen een briefje in handen, waar iets onschuldigs op geschreven staat over rode en witte kool of zo. Vader en Dries begrijpen de betekenis van die boodschappen dan wel.


  De jongens denken nog vaak aan Jaapje Rozeboom, de Joodse jongen die tijdens de kerstvakantie bij hen was. Frans heeft het eenmaal gewaagd, ome Janus te vragen hoe het nu met Jaap ging. Van Beveren heeft alleen maar gezegd: „Voor zover ik weet, gaat het goed met hem.” Verdere inlichtingen kon of wilde hij niet geven.


  De nawinter brengt kille, gure dagen met veel regen en natte sneeuw. De jongens moeten er elke dag door. Hun kleren zijn niet best meer en iets nieuws is niet te krijgen. Moeder naait en verstelt zoveel ze kan, maar toch lopen Frans en Dirk soms te huiveren van de kou. Zelfs de wilde, onnadenkende Dirk is voorzichtig geworden op zijn bullen. Moeder heeft hem gewaarschuwd dat hij anders in lompen naar school zal moeten.


  Op een dag krijgen de jongens een briefje van ome Janus dat thuis met grote blijdschap door Dries wordt gelezen. ’t Is net als altijd, een heel onschuldig verhaaltje, maar Dries kan er uit opmaken, dat Van Beveren de verzetsploeg weer compleet heeft en dat hij ook wapens voor zijn mannen heeft gekregen. Ze zullen zaterdagmiddag bij elkaar komen in een loods van een fabriek die een eindje buiten de stad staat.


  Dries kent de fabriek wel, al staat die net aan de andere kant van de stad dan de molen. Hij vindt het eigenlijk een beetje een vreemde vergaderplaats. Op dat industrieterrein staan veel meer fabrieken. Eén ervan staat dag en nacht onder Duitse bewaking, omdat er oorlogstuig wordt gemaakt. En nog geen kilometer verderop is een hele strook verboden terrein. Daar zijn batterijen Duits luchtafweergeschut opgesteld. ’t Is net alsof ome Janus in het hol van de leeuw wil vergaderen!


  Vader leest het briefje ook. Het staat er toch heus, al is het in bedekte woorden. De zaak staat Mulders niet aan. Hij is bang dat Dries iets ergs zal overkomen. Maar hij heeft nu eenmaal toestemming gegeven dat de jongen meedoet en daar kan hij niet meer op terugkomen.


  Op zaterdagmiddag gaat Dries vroegtijdig op weg. Hij heeft beloofd dat hij uiterst voorzichtig zal zijn, en dat is hij ook wel van plan, maar zo bezorgd als vader is hij toch niet. Als ome Janus het vertrouwd acht om in die fabriek te vergaderen, zal het wel in orde zijn.


  Het weer is vrij goed. Er schijnt een waterig winterzonnetje en de wind is minder guur dan de vorige dagen. Dries fietst vrolijk fluitend door de stad. Hij komt langs het huis van de burgemeester en het distributiekantoor en grijnst bij de herinnering aan wat ze daar beleefd hebben. De burgemeester zal het portret van zijn geliefde leider wel niet meer om zijn hals hebben, maar Dries ziet hem in zijn gedachten nog zó voor zich.


  Hij rijdt dwars door de stad en dan weer naar buiten. Het kanaal waaraan de molen staat, loopt hier ook langs. In de verte ziet hij al de fabriek waar hij moet zijn. De omgeving is verlaten en nergens valt enig teken van onraad te bespeuren.
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  Het laatste stuk fietst Dries toch wat langzamer, aandachtig rondkijkend. De bleke zon is achter een wolk verdwenen en het landschap wordt grauw en triest. Het water van het kanaal krijgt een loodkleur. Het veld ziet er plotseling somber en dreigend uit. Links zijn verspreide boomgroepen en hoog opgroeiende struiken. Dries krijgt opeens het gevoel, dat daar vijanden verscholen zitten.


  Ach, onzin natuurlijk! Zijn fantasie slaat op de loop.


  Hij begint weer harder te fietsen. Daar is de loods al, die hij hebben moet. Tweehonderd meter verder ligt de fabriek waar de Duitsers zitten. Dries is toch wel blij, dat hij daar niet meer langs hoeft.


  Hij rijdt het fabrieksterrein op, zet zijn fiets ergens neer en loopt langs de barak. Aan de zijkant zitten verschillende deuren. Hij probeert ze een voor een, bij zichzelf bedenkend wat hij zal moeten zeggen, als hij plotseling tegenover een onbekende zou komen te staan.


  De deuren zitten op slot en de hele loods lijkt verlaten. Tot Dries bij de laatste deur komt. Die is los. Hij doet haar open, stapt een gangetje in en staat even later in de fabriekskantine.


  Ome Janus zit bij een tafeltje. Op die tafel ligt een aktentas die bol staat van papieren of andere zaken die erin zitten.


  Janus staat glimlachend op en geeft Dries een hand.


  „Je bent prachtig op tijd! ’t Zal nog wel even duren, eer de anderen komen.”


  Dries kijkt rond, „Is Jopie er niet?”


  Van Beveren schudt ontkennend het hoofd. „De arme jongen heeft zwaar de griep. ’t Spijt hem geducht dat hij niet mee kon, maar hij moet eerst maar eens uitzieken.”


  „Wie zijn de nieuwe leden van onze groep?”


  „Drie kranige kerels, oude rotten in het verzet. Ze heten Henk, Freek en Barteld. Tenminste, zo heten ze voor óns. Ze wonen niet hier in de stad, maar in een andere plaats, niet zo ver hier vandaan. De verzetsleiding heeft ze aan onze ploeg toegewezen. Ik vroeg eigenlijk alleen maar om wapens en wilde er zelf de mannetjes voor zoeken, maar de leiding meende, dat deze drie voor ons doel erg geschikt zouden zijn.


  Nu, toen heb ik eens met ze gepraat en een bèste indruk gekregen. Ze zijn werkelijk prima.”


  „Hoe komen die lui hier, als ze op een andere plaats wonen?” vraagt Dries nieuwsgierig.


  „Ja, man, daar zul je van opkijken! Ze komen per auto. Minder doen die kerels het niet. ’t Is een grote, oude Ford-wagen, maar hij rijdt goed. En wat het voornaamste is: ze hebben alle papieren en vergunningen om te mogen rijden en benzine te krijgen. Allemaal vervalst natuurlijk, maar dat mag niet hinderen. Over een kwartiertje komen ze er wel aantuffen. Ze brengen de wapens voor ons mee.”


  Dries krijgt steeds meer ontzag voor de drie onbekenden. Dat moeten wel echte mannetjesputters zijn, want ome Janus is meestal niet zo gul met zijn lof. De jongen zou nog wel veel meer over hen willen weten, maar hij bedwingt zijn nieuwsgierigheid. Veel vragen en veel weten is niet goed als je in het verzet zit.


  „Een dikke tas”, zegt hij, op de gevulde aktetas wijzend.


  Van Beveren knikt. Opeens valt het Dries op, dat er een zorgelijke trek ligt op het gezicht van zijn bejaarde vriend.


  „Die zal Freek straks meenemen. Er zitten adressen in van honderden onderduikers, en nog meer geheime gegevens. Maandenlang heb ik die papieren bewaard en aangevuld, en gezorgd dat er naar al die adressen bonnen gingen en andere spullen. Maar de grond wordt mij nu te heet onder de voeten. Voor mijzelf ben ik niet zo gauw benauwd, maar het zou een verschrikkelijke ramp zijn voor het verzet, wanneer al deze gegevens in handen van de Duitsers vielen.”


  „Weten ze dan, dat u die papieren hebt?” vraagt Dries verschrikt.


  „Weten doen ze niets, maar ze hebben waarschijnlijk ernstige verdenking. Je weet nog wel van die Dreumel, die zo’n rare pijp heeft gerookt toen hij op mijn achtererf wilde rondloeren. Die kerel heeft mij dat geval nooit vergeven. Hij is blijven spioneren en vragen, en denkelijk is hij toch het een en ander gewaar geworden over sommige geheime zaken. Die heeft hij weer aan de politie overgebriefd. Gelukkig beschik ik in die kring over een contactman. Van hem kreeg ik eergisteren een waarschuwing. Binnen enkele dagen zal er bij mij een huiszoeking plaatsvinden, waarbij de Duitsers en hun helpers desnoods het hele huis zullen afbreken om achter alle geheimen te komen. Nou, toen wist ik dat ik zo gauw mogelijk de papieren in veiligheid moest brengen.”


  „Maar u zelf dan en tante Lena? Ze zullen u meenemen!”


  Van Beveren haalt de schouders op. „Misschien. ’k Heb er even over gedacht om samen met mijn vrouw ónder te duiken, maar ik geloof toch dat we het maar eens moeten aanzien. Alles wat verdacht was, is nu uit mijn huis verdwenen. Als die kerels helemaal niets vinden, ontspringen we misschien de dans nog wel.”


  Dries is het er in zijn hart niet erg mee eens, maar hij ziet aan het gezicht van zijn vriend, dat deze niet verder praten wil over zijn eigen veiligheid. Hij zwijgt dus bedrukt. Praten heeft geen zin en kan gevaarlijk zijn. Er zijn veel geheimen in het verzet. Ome Janus heeft het even gehad over „de leiding” en over honderden contactadressen. Dat zijn allemaal dingen waar Dries niets van weet en ook niet naar moet informeren. Hij vraagt alleen nog even, hoe het komt dat ze in deze fabriekskantine vergaderen.


  „’t Lijkt je hier zeker een beetje gevaarlijk, met de moffen zo dicht in de buurt”, lacht van Beveren. „Heb maar geen zorg hoor. ’k Heb de sleutel gekregen van een goede vrind die hier opzichter is. Van hem weet ik dat hier ’s zaterdags nooit iemand komt. En wat die Duitsers betreft, nou dat is de beste waarborg, dat niemand hier een vergadering van verzetsmensen zal verwachten. In elk geval, ik móést een vergaderplaats hebben en deze leek mij het geschiktst. Bij mij thuis gaat het in deze omstandigheden niet en bij jullie in de molen is het ook niet erg vertrouwd meer.


  Eerst heb ik gedacht, ook jou er maar buiten te laten, maar ’t leek mij tenslotte toch beter dat je er bij bent. Als ik wèrkelijk zou worden opgepakt, moet jij voorlopig de contactman zijn voor Henk, Freek en Barteld, en dan moeten jullie elkaar toch kennen. We houden vanmiddag maar een korte vergadering om enkele dingen te bespreken en te organiseren. Binnenkort komen we wel weer bij elkaar om een nieuwe actie voor te bereiden.”


  Janus staat op en kijkt eens door een raam naar buiten. „Ze zijn een beetje laat”, zegt hij. In zijn stem klinkt een bezorgde ondertoon.


  Dries wordt ook wat onrustig. Hij loopt heen en weer om zijn zenuwen te bedwingen. Na een poosje opent hij een deur naar de fabriekshal.


  „Mag ik hier wel eens kijken?” vraagt hij.


  „Geen bezwaar. Als ze er zijn, roep ik je wel”, antwoordt Van Beveren.


  Dries sluit de deur achter zich en dwaalt de hal in. Er staan hier allerlei machines voor metaalbewerking. De jongen interesseert zich erg voor techniek. Hij vergeet zijn ongerustheid terwijl hij ronddwaalt tussen machines en werktuigen en allerlei interessante dingen bekijkt.


  Hij is helemaal aan het andere eind van de lange ruimte, als hij uit de kantine luide stemmen hoort.


  Dat moeten Freek en zijn makkers zijn. Vreemd, de stemmen hebben een onaangename klank: hard en grof. Dries wil daar geen bijzondere aandacht aan schenken. Hij loopt gauw terug om zich bij de anderen te voegen, maar net voor hij de verbindingsdeur bereikt, hoort hij dat in de kantine een tafeltje wordt omgeworpen. Meteen schreeuwt iemand: „Laat die tas liggen, oranjebolsjewist en steek je handen omhoog, of ik schiet je voor je kop! Vlug wat!”


  Als door de bliksem getroffen blijft Dries staan. Hij begrijpt meteen, wat dit betekent: een overval door de vijand!


  Een paar seconden wacht hij roerloos luisterend naar elk geluid. Er zijn nu veel meer stemmen. Blijkbaar verzet Van Beveren zich niet langer tegen de overmacht.


  Wat moet hij doen? Naar binnen vliegen? Hij kijkt rond, pakt een zware Engelse sleutel van een werkbank, aarzelt even en legt hem dan weer neer. Met geweld zal hij niets kunnen beginnen, maar ome Janus zo maar in de steek laten, wil hij toch ook niet.


  Hij sluipt naar de deur. Wacht, daar zit een ijzeren knip. Onhoorbaar schuift hij die op de deur. Nu kunnen die kerels tenminste niet bij hem komen.


  Hij bukt zich en gluurt door het sleutelgat. Van Beveren staat met de rug tegen de muur. Zijn gezicht is een ondoorgrondelijk masker, maar in zijn ogen ligt de wanhoop.


  De overvallers zijn vijf man sterk. Eén van hen herkent Dries: ’t is Dreumel! Hij heeft een pistool in de hand en houdt ome Janus onder schot. De vier anderen zijn landwachters die met hagelgeweren gewapend zijn. Een van hen heeft de aktetas in zijn handen.


  Dries trilt van woede en zenuwen. Hij móét Janus helpen! Maar hoe?


  Koortsachtig denkt hij na. Dan schiet een reddende gedachte door zijn hoofd. Hij wendt zich van de deur af en sluipt op zijn tenen de hal door.


  17 - HOOG SPEL


  Dries loopt helemaal naar de andere kant van de lange fabriekshal. Daar opent hij een raam. Hij klimt naar buiten en holt naar zijn fiets, die iets verderop staat.


  ’t Is een groot geluk, dat de kerels in de kantine hem hier niet kunnen zien. Tenminste niet, zolang ze blijven waar ze zijn. Als ze met hun gevangene naar buiten komen, wordt het anders. Daarom moet hij vlug zijn.


  Hij springt in het zadel en rijdt met een vaart het fabrieksterrein af, de straatweg op, de kant uit waar de stad ligt. Even denkt hij aan de mogelijkheid, dat zijn wilde vlucht de aandacht zal trekken van de Duitse soldaten, die immers vlak in de buurt zijn. Nu ja, die kwade kans moet hij dan maar op de koop toenemen.


  Elke meter die hij vordert, geeft hem een gevoel van grotere veiligheid. De eerste seconden verwacht hij telkens een harde stem of een schot te zullen horen. Maar alles gaat goed. Zijn vlucht is geslaagd.


  Maar Dries wil niet enkel zichzelf redden. Hij wil hulp halen voor ome Janus. Hij weet dat de drie nieuwe leden van de verzetsploeg, Henk, Freek en Barteld, elk ogenblik met hun auto langs deze weg kunnen komen. Hij moet hen tegenhouden, vertellen wat er gebeurd is, en dan samen met hen een plan beramen om Van Beveren te bevrijden.


  Kan dat? Dries weet alleen, dat het móét! Hij mag zijn oude vriend niet in de steek laten!


  Waar blijft die auto nu? Een grote oude Ford moet het zijn. Dries begint wat langzamer te fietsen, want hij is de stad al dicht genaderd. In die wirwar van huizen en straten heeft hij geen kans. Jammer, dat die drie nieuwe helpers nu net zo laat zijn! Wie weet, wat er intussen met ome Janus gebeurt.


  Vlak bij de plaats waar de straatweg de stadsrand bereikt, stapt hij af. Met de fiets aan de hand gaat hij aan de kant van de weg staan wachten.


  Elke seconde schijnt een minuut te duren. Dries kijkt vol angst en ongeduld nu eens naar de kant van de stad, of de auto ook komt en dan weer naar de andere kant, of Dreumel en de landwachters er ook aan komen met Van Beveren. Als ome Janus eenmaal aan de Duitsers is overgegeven, wordt de kans op redding heel klein.


  Er komt niets. Dries trappelt van de zenuwen. Dan opeens hoort hij motorgeronk, dat snel aanzwelt. Het komt van de stadskant. Een grote, oude auto stormt om de hoek en slaat de weg naar de fabriek in.


  In een seconde ziet Dries dat er drie betrekkelijk jonge kerels in de auto zitten. Hij twijfelt niet meer: dit is de wagen die hij verwacht. Met de fiets aan de hand rent hij de weg op. Hij geeft een stopteken met de hand, maar de chauffeur mindert geen vaart.


  „Halt! Stop!” schreeuwt Dries. Het helpt niet. De wagen vliegt recht op hem af. Op het laatste moment redt de jongen zijn leven door een snelle zijsprong. Zijn fiets moet hij laten vallen. Een voorwiel van de auto gaat er over heen.


  De man aan het stuurwiel, geschrokken, mindert nu toch vaart, al stopt hij niet. Dries ziet kans het portier van de wagen te grijpen.


  Een paar minuten later komt de Ford werkelijk tot stilstand. Het portier wordt geopend en een woedende stem schreeuwt: „Wat mankeert jou, vlegel! Wil je dan met alle geweld verongelukken?”


  Dries let nauwelijks op die boze woorden. Nog hijgend van schrik en opwinding zegt hij: „Ik.... ik wilde jullie waarschuwen. Ome Janus is gevangen genomen....”
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  Opeens zijn de drie nijdige mannen stil. Maar overtuigd zijn ze nog niet. Drie paar harde, wantrouwende ogen kijken de jongen aan.


  „Ome Janus? Die kennen wij niet”, zegt de chauffeur nors.


  Het zweet breekt Dries uit. Zou hij zich dan toch vergist hebben? Nee, dit móéten de mannen zijn.


  „Janus van Beveren bedoel ik! Ik ben Dries Mulders en jullie zijn Henk, Freek en Barteld. We zaten in de fabriek op jullie te wachten.... toen kwamen er opeens vijf gewapende kerels, landwachters en N.S.B.-ers. Ze kregen Van Beveren te pakken en ze hebben ook de tas in handen met honderden illegale adressen....”


  Haastig, hakkelend komt het eruit. De drie twijfelen niet meer. Ze zien het aan het gezicht van de jongen, ze horen het aan zijn angstige woorden, dat hij de waarheid spreekt.


  Een van hen loopt op een holletje naar de geheel verkreukelde fiets om die van het wegdek te verwijderen en aan de kant neer te leggen.


  „Zo. Anders krijgen we ook nog de politie op ons dak. Jammer van het karretje. Wij stopten niet, omdat we bang waren voor een valstrik. Zodoende. Kom bij ons in de wagen en vertel precies wat er gebeurd is.”


  Dries stapt in. Het portier wordt dichtgeklapt. De chauffeur laat de wagen enkele meters doorrijden en parkeert hem dan in de berm.


  Zo kort en duidelijk mogelijk doet de jongen zijn verhaal. De gezichten van de drie luisteraars staan ernstig. De arrestatie van ome Janus is erg genoeg, maar als de tas met adressenmateriaal in handen van de Duitsers komt, is de ramp niet te overzien!


  „Zijn die kerels daar nu nog met Van Beveren?” vraagt Freek, die blijkbaar de leiding heeft.


  Dries aarzelt even. „Ik denk het wel: In elk geval zijn ze hier niet langs gekomen om hem naar de stad te brengen.”


  Het gezicht van Freek klaart op. „Dan gaan we er op af om hem te bevrijden. We hebben wapens bij ons. Desnoods schieten we dat hele stel kerels overhoop.”


  Dries schudt mismoedig het hoofd. „Dat kan niet! Vlakbij is een fabriek die stikvol soldaten zit en er zijn ook Duitse batterijen vlak in de buurt. Zo gauw als er geschoten wordt, krijgen we al die moffen op ons dak.”


  Het gezicht van Freek versombert. Hij begint nu de moeilijkheid te beseffen.


  Koortsachtig overleggen ze. Er valt geen ogenblik te verliezen.


  „We hebben maar één kans”, meent Freek. „Die kerels zullen denkelijk vanuit de fabriek gebeld hebben naar de Duitsers. Elk ogenblik kan hier een overvalwagen langs vliegen om Van Beveren op te halen. We moeten zorgen dat wij er eerder zijn. Als we ons uitgeven voor mannetjes van de Duitse Gestapo, vliegen ze er misschien in.”


  De anderen knikken instemmend. ’t Is een plan dat eigenlijk zorgvuldige voorbereiding vraagt. Maar daar is geen tijd voor. Ze moeten de gok wagen, want een ander middel is er niet.


  „Is hier in de buurt een publieke telefooncel?” vraagt Freek.


  Dries knikt blij. „Een eindje de stad in, waar twee straten elkaar kruisen, misschien driehonderd meter hier vandaan.”


  „Mooi. Dan gaan we daar met een vaartje naar toe. Henk, jij kunt het mooiste snauwen in het Duits. Je belt de fabriek op, maakt een smoesje om gewaar te worden hoe het er bijstaat, en dan zeg je, dat we er aankomen om de gearresteerde „terrorist” op te halen.”


  Ze keren vlug de wagen en rijden zo hard mogelijk naar de telefooncel. Dries wijst de weg.


  Daar is de cel. De auto stopt. Henk springt eruit. Dries gaat met hem mee om in het telefoonboek vlug het nummer te zoeken. Gelukkig kent hij de naam van de fabriek. In een ogenblik heeft hij het bewuste nummer gevonden.


  Henk neemt de hoorn van de haak en belt het fabrieksgebouw.


  „Hallo!” ’t Is de stem van Dreumel, die antwoordt.


  Henk begint te praten. Hij spreekt het Duits vrijwel zonder accent. Dries kan de woorden niet zo precies volgen, maar hij kijkt bewonderend en haast een beetje verschrikt naar de spreker. ’t Is net alsof Henk opeens veranderd is. Zijn stem is nu hard en snauwerig en zelfs de uitdrukking van zijn gezicht is heel anders. Net een echte Duitser.


  Het gesprek duurt niet lang. Henk heeft blijkbaar eerst enkele inlichtingen gevraagd. Nu schijnt hij een bevel door te geven. Dries kan het maar half verstaan.


  Nog een paar harde commando’s. Dan legt Henk de hoorn op de haak en opeens schijnt hij weer een gedaanteverwisseling te ondergaan. Zijn gezicht straalt.


  „We hebben nog een goede kans. Kom gauw mee!”


  Met een paar sprongen zijn ze bij de auto, die inmiddels is gekeerd. Ze stappen in en Barteld start de motor.


  Terwijl ze snel voortrijden vertelt Henk hoe het er voorstaat.


  „Die vent — Dreumel heet-ie, zegt Dries — was eerst een beetje verbaasd over mijn telefoontje. ’t Schijnt dat die boeven zelf geprobeerd hebben Van Beveren allerlei geheimen af te persen. Wie weet, hoe ze hem mishandeld hebben. Ze stonden net op het punt om naar de Duitse Gestapo te bellen, toen mijn telefoontje doorkwam. Ik deed net alsof ze met een lid van de S.D. te doen hadden. Toen Dreumel vroeg, hoe wij van de zaak wisten, zei ik hard, dat ons niets ontgaat en dat de lui van de Duitse weermacht, die daar vlak in de buurt zitten, ons hadden gewaarschuwd, en toen ik hem en zijn kameraden prees, omdat ze zulk knap werk verricht hadden, was het helemaal dik in orde. ’k Heb gezegd dat we er aankwamen om de „terrorist” op te halen en dat ze tot zo lang moeten blijven waar ze zijn. We hebben dus een prachtige kans om Van Beveren uit hun klauwen te halen. Tenminste als ze de zaak niet doorkrijgen op het laatste moment.”


  „Als het niet anders kan, zullen we tòch schieten”, zegt Freek. „Maar ik denk, dat we ze wel kunnen overbluffen.”


  Barteld is de zwijgzaamste. Hij heeft al zijn aandacht bij het stuur en de motor. De wagen schiet met topsnelheid over de weg.


  Freek, die achterin zit, haalt uit een kleine bergplaats drie pistolen en ook een paar armbanden met een hakenkruis erop. Hij steekt een pistool in zijn zak en schuift een armband om zijn mouw. Zijn beide kameraden doen hetzelfde.


  Ze zijn nu vlak bij het fabrieksterrein en ook heel dicht bij de plek waar de Duitse soldaten zijn. Het hart van Dries klopt wild van angstige spanning.


  Freek stoot hem even aan. „Kun je chaufferen?” vraagt hij.


  Dries knikt.


  „Mooi. Dan blijf jij in de auto. Je gaat achter het stuur zitten. We laten de motor aanstaan. Als we weer uit de fabriek komen en instappen, geef je dadelijk gas, zodat we er in vliegende vaart vandoor gaan.”


  Barteld laat de auto het terrein op zwenken en keert hem meteen. De portieren zwaaien open en drie mannen springen eruit.


  Dries schuift achter het stuur, maar zorgt er voor, dat hij vanuit de fabriekskantine niet kan worden gezien.


  Freek en zijn kameraden lopen met militaire pas naar de deur, rukken haar open en staan een seconde later in de kantine.


  Ome Janus staat met de rug tegen de wand. Zijn gezicht zit vol schrammen en blauwe plekken. Zijn kwelgeesten zitten op stoelen in een halve cirkel om hem heen. Nu de „Duitsers” binnenkomen, springen ze op om met opgeheven hand de Hitlergroet te brengen.


  Freek en zijn mannen doen hetzelfde. Henk begint meteen weer in zijn beste Duits te schreeuwen. Hij scheldt op de „terrorist” en prijst de landwachters die zo’n knappe vangst gedaan hebben. De botte gezichten van de kerels glimmen van trots.


  Van Beveren heeft een seconde lang grote ogen opgezet en een onbeheerste beweging gemaakt, maar vlak daarop heeft hij zichzelf al weer volkomen in bedwang.


  Freek loopt op hem toe en begint hem onbarmhartig te slaan en te stompen. Hij zorgt er wel voor, dat de slagen harder klinken dan ze aankomen, maar zachtzinnig kan hij toch niet zijn. Hij moet immers echt „Duits” doen en zijn „woede” koelen op de gesnapte „misdadiger”.


  Nu, ome Janus vindt het helemaal niet erg. Hij heeft nog nooit met zoveel plezier klappen opgelopen!


  De drie „Duitsers” maken het niet lang. Ze spelen hoog spel en elk ogenblik kan door een of andere kleinigheid het bedrog aan het licht komen.


  „We nemen de terrorist mee en de papieren ook, zegt Henk in het Duits, terwijl hij de tas pakt. Dan schiet hem plotseling iets te binnen. Hij wendt zich weer tot Dreumel en diens kameraden en zegt op commandotoon: „Blijft hier vanmiddag de wacht houden. Allicht komen er nog meer mannen van de illegaliteit. Zorgt ervoor dat ze in de val lopen! Jullie hebben prachtig werk verricht, maar de vangst kan nog beter worden.”


  Het komt er heel kordaat en bevelend uit, maar eigenlijk „knijpt” Henk hem nogal. Zullen de kerels er in vliegen?


  Het lukt. De landwachters zijn blij met de lof die hun wordt toegezwaaid. Ze beloven dat ze tot de avond zullen wachthouden.


  Freek duwt ome Janus voor zich uit. Hij heeft zijn pistool in de hand om de terrorist neer te schieten als deze zou willen vluchten. Henk loopt achter hem met de volgepropte tas onder zijn arm. Barteld, die zich de hele tijd wat achteraf heeft gehouden, sluit zich bij hen aan.


  Nog enkele seconden, dan zullen ze buiten zijn. Maar dan doet plotseling Dreumel een stap naar voren. In zijn stem klinkt een klein vleugje wantrouwen, als hij zegt: „Mogen we nog even uw legitimatiepapieren zien?”


  „Ach, jawohl, natürlich”, zegt Henk achteloos, maar zijn hart bonst van schrik. Ze hebben wel Duitse papieren met gewichtige stempels erop, maar als de kerels die dingen goed bekijken, zullen ze het bedrog gauw genoeg ontdekken. Hij haalt vlug een portefeuille voor de dag, klapt die even open en houdt Dreumel een indrukwekkend uitziend Duits paperas onder de neus. Dan klapt hij het ding gauw dicht. Zijn makkers doen hetzelfde.


  Dreumel, die even een vleugje twijfel heeft gevoeld, vliegt erin. Hij heeft geen woord van de papieren gelezen, maar de stempels, en vooral de vlotheid waarmee aan zijn verzoek werd voldaan, hebben zijn laatste wantrouwen weggenomen.


  Freek en zijn mannen brengen tot afscheid de Hitlergroet. De landwachters doen hetzelfde. Dan verdwijnen de „Duitsers” met hun „gevangene” en met de kostbare papieren.


  Een halve minuut later zijn ze bij de auto. Dries zit met popelend ongeduld te wachten. Zodra het viertal is ingestapt, geeft hij gas. In snelle vaart rijden ze het fabrieksterrein af.


  De eerste ogenblikken spreken ze geen woord met elkaar. Vóór alles moeten ze een veilig heenkomen zoeken.


  Als ze een halve kilometer hebben afgelegd, stopt Dries even om het stuurwiel aan Barteld over te geven. Barteld is een veel betere chauffeur dan hij. Na een paar seconden rijden ze met verhoogde snelheid verder.


  Nog steeds wordt achter hen geen alarm geslagen. De ontsnapping is werkelijk gelukt. Nu komen ook de tongen los.


  „Heeft dat geboefte je erg mishandeld?” vraagt Freek aan Van Beveren.


  „Nou, leuk was het niet”, erkent ome Janus. „Ze hebben er nogal op los gebeukt. Dreumel wou natuurlijk zijn oude wrok op mij koelen. Ze wilden mij allerlei geheimen ontlokken om daarmee een goed figuur te slaan bij de Duitsers. Stomme kerels. De belangrijkste geheimen zaten allemaal in die aktetas, maar daar hadden ze nog niet in gesnuffeld toen jullie kwamen. Man, ik was overgelukkig, toen ik jullie zag. Mijn leven zou geen cent meer waard zijn geweest, als die schurken mij aan de Duitsers hadden overgeleverd. Van harte bedankt en mijn compliment voor zoveel durf!”


  „O, ’t is de moeite niet. Jij zou het voor ons ook gedaan hebben”, weert Freek af. „Dries heeft ons opgevangen en gewaarschuwd. Wij wilden eerst dat landverraderstuig neerschieten, maar dat bleek te gevaarlijk, omdat de moffen vlakbij zaten. Nou, toen hebben we maar wat anders bedacht. Maar je zult nu wel met je vrouw moeten onderduiken.”


  Ome Janus knikt. „Ik ben dolblij dat ik de kans nog krijg. We zijn trouwens allang op zoiets voorbereid. Mijn vrouw heeft twee koffers klaarstaan, volgepakt met spullen die we wilden meenemen, als het er vroeg of laat van kwam. Laten we maar rechtstreeks naar mijn huis rijden om haar op te halen. Henk, ’t was een handige zet, dat je die kerels hebt gezegd dat ze in de kantine moeten blijven wachten tot de avond. Nou kunnen ze de Duitsers niet inlichten.”


  „Als ze tenminste niet ongeduldig of wantrouwend worden en gaan opbellen”, meent Henk.


  Barteld is als altijd de minst spraakzame. Hij let alleen op zijn stuur, maar hij hoort toch best wat de anderen zeggen. Nu grijnst hij opgewekt. „Ze kunnen niet bellen, want hun telefoon werkt niet meer.”


  De anderen kijken hem verbaasd aan. De lach van Barteld wordt nog breder.


  „Toen Freek en Henk met van Beveren en die landwachters bezig waren, heb ik eens stilletjes rondgeneusd, hoe de telefoonleiding liep. Nou, de draad liep langs de wand en verdween achter een kast die los tegen de muur stond. Ik heb een speciale tang voor dit soort karweitjes in mijn binnenzak en ik kon precies met mijn arm achter de kast komen. Op een geschikt moment, toen niemand op mij lette, heb ik de draad doorgeknipt. Opbellen kunnen ze dus niet.”


  „Goed werk!” zegt Freek. „We hebben dus een mooie kans dat we een voorsprong van een paar uur krijgen. Dat scheelt enorm, maar we moeten ons toch haasten.”


  Nu, dat doen ze dan ook. De auto stormt in snelle vaart door de straten. Ome Janus wijst de weg.


  Op een geschikt punt, waar geen mensen in de buurt zijn, wordt Dries afgezet. ’t Is beter dat hij niet meegaat naar het huis van Van Beveren. Ome Janus drukt hem stevig de hand en bedankt hem voor zijn kranige houding. Freek belooft, dat hij binnenkort wel contact met Dries zal opnemen. Ze zullen samen de verzetsploeg weer opbouwen, want de strijd moet worden voortgezet.


  Dries moet lopen. Zijn fiets is naar de maan. Maar hij treurt er niet over. Hij is zelf aan een vreselijk gevaar ontsnapt en hij heeft meegeholpen om ome Janus te bevrijden. De jongen is dankbaar gestemd. De Here heeft hem bewaard.


  De auto is snel verder gereden naar de stadswijk waar Van Beveren woont. Hij stopt bij het gangetje dat naar de tuindeur leidt. Door die deur bereikt ome Janus het achterplaatsje en vervolgens zijn huis. Zijn makkers blijven in de wagen wachten.


  Erg lang duurt het gelukkig niet. Nog geen kwartier later komen Van Beveren en zijn vrouw langs dezelfde weg weer naar buiten. Ze hebben een paar koffers en nog wat andere spulletjes bij zich.


  Aan het gezicht van tante Lena is te zien, dat ze even gehuild heeft van de schrik en de ontroering, maar ze is nu al weer kalm. Ze neemt met een glimlach plaats in de auto.


  Als alles is ingeladen, stuift de wagen weg, kriskras de straten door en dan naar buiten. Ome Janus en tante Lena, die al zoveel onderduikers hebben geholpen, zullen nu zelf een veilige schuilplaats moeten zoeken. Maar Van Beveren maakt al plannen om onder een andere naam en op een andere plek door te werken.


  18 - IN NACHT EN STORMGEBRUIS


  Het is drie dagen later. De avond is gevallen. Het molenaarsgezin zit gezellig om de tafel. De lamp brandt. De ramen zijn zorgvuldig verduisterd.


  Buiten giert de storm. In de namiddag is hij opgestoken en nu schijnt de wind hoe langer hoe harder te gaan razen. Moeder kijkt soms bezorgd naar de kachel. Ze stookt met houtafval, maar met deze wind vliegt de kostbare brandstof veel te hard door de schoorsteen.


  Frans en Dirk zijn ook nog op. Ze zitten samen te dammen. Dirk heeft natuurlijk het hoogste woord. Hij zou de partij al een paar keer gewonnen hebben, als Frans maar eventjes een andere zet had gedaan....


  Vader rookt zijn pijp en zit te denken. Dries leest een boek, maar zijn gedachten zijn er niet helemaal bij. Nel schrijft een brief en moeder is bezig met verstelwerk.


  Eergisteren zijn Frans en Dirk verschrikt thuisgekomen met de boodschap dat de Duitsers het hele huis van ome Janus en tante Lena hebben leeggehaald. Vader heeft hen getroost met de mededeling dat de Van Beverens in veiligheid zijn.


  Wat er precies gebeurd is, weten de jongens niet. Alleen aan vader en moeder heeft Dries alles verteld over het gebeurde in de fabriek. De molenaar en zijn vrouw hebben verschrikt geluisterd. Ze bewonderen de flinkheid en tegenwoordigheid van geest van hun oudste, maar ze huiveren bij de gedachte dat hij er gemakkelijk zijn leven bij had kunnen verliezen.


  Dries heeft ook verteld, dat Freek hem wel gauw zal komen opzoeken en dat ze dan samen plannen zullen maken voor voortzetting van het werk dat ome Janus in de steek moest laten. Vader heeft het er erg moeilijk mee, omdat het zo vreselijk gevaarlijk is. Maar ook deze keer heeft hij niet de moed gehad, Dries het meedoen te verbieden.


  Vanmiddag is de molenaar de stad in geweest, waar hij enkele vertrouwde vrienden heeft opgezocht. Hij is gewaar geworden dat ome Janus en tante Lena een veilig onderduikadres hebben gevonden. Maar hij heeft ook andere dingen gehoord, over arrestaties en doodvonnissen in heel Nederland. De Duitsers treden steeds harder op tegen het Nederlandse volk.


  Van achter zijn pijp kijkt vader naar Dries. De jongen schijnt het te bemerken. Hij ziet op van zijn boek, kijkt vader in het gezicht en glimlacht.


  Een zorgeloze lach is het niet. Dries begrijpt wel zo ongeveer, waar vader aan denkt. Hij weet ook zelf, dat zijn leven straks weer groot gevaar zal lopen. Maar hij aarzelt niet. Hij is blij, dat hij iets mag doen voor zijn land en volk.


  Frans en Dirk moeten naar bed. Ze geven vader en moeder een kus en gaan naar boven. Nel schenkt voor de groten een kopje surrogaatkoffie in.


  Buiten wordt, boven het loeien van de storm uit, een nieuw geluid hoorbaar: het geronk van vliegtuigmotoren hoog in de lucht.


  Bijna elke avond klinkt dat geluid. Het zijn de Engelse bommenwerpers, die op weg zijn naar Duitsland.


  Hoor, daar begint het Duitse luchtafweergeschut ook al te schieten, met korte, zware knallen.


  De molenaar kan het opeens niet meer in huis uithouden. Hij staat op om naar buiten te gaan.


  „Zou je dat nu wel doen?” vraagt moeder angstig.


  Mulders stelt zijn vrouw gerust. „Er is geen gevaar bij. De bommenwerpers vliegen ten zuiden van de stad voorbij en wij wonen aan de noordkant.”


  „Zal ik meegaan vader?” vraagt Dries. Vader knikt toestemmend.


  Even later staan ze buiten in het donker. De hevige wind snijdt hen bijna de adem af. Ze lopen vlug naar de molen, die als een zwarte schim tegen de iets lichtere hemel afsteekt. In de beschutting van deze reus hebben ze van de storm weinig last.


  De vliegtuigen zijn al voorbij. Hun geronk sterft weg in de verte. De Duitse kanonnen schieten nog even door en zwijgen dan ook.


  Nu is er alleen de machtige stem van de storm. Hij brult als een woedend monster en probeert alles te vernielen wat hem in de weg komt.


  Storm over Nederland. Storm over heel Europa. En hoog in de lucht jagen, door nacht en stormgebruis, de bommenwerpers voort met hun dodelijke last.


  De wind is koud. Mulders huivert. Hij had beter eerst een dikke jas kunnen aantrekken. Toch blijft hij staan. Want die kille wind voert een vage, onbestemde geur mee, die aan de nadering van het voorjaar doet denken.
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  De molenaar weet het, er zullen misschien nog wel barre dagen en weken komen, maar ondanks het noodweer komt de lente, ja, de storm schijnt die komst zelfs dichter bij te brengen.


  Mulders krijgt opeens weer moed. Zo zeker als God Zijn belofte houdt, dat het weer lente zal worden, zo zeker zal Hij op Zijn tijd ook uitkomst geven uit de nood van oorlog en bezetting.


  De molenaar denkt aan wat hij deze middag heeft gehoord over vervolging, arrestaties en doodvonnissen. Hij denkt aan de duizenden Nederlanders die in Duitse concentratiekampen zitten, aan de Joden die naar Polen worden weggevoerd en wel nooit terug zullen keren. Hij denkt ook aan de onderduikers, die in verborgen schuilplaatsen zitten. Aan de kleine Jaapje Rozeboom, aan Janus van Beveren en zijn vrouw. Er is zo ontzaglijk veel leed en verdriet, en de Duitse druk wordt nog steeds erger. Alle vrijheid gaat verloren.


  Maar er komen ook troostende gedachten bij hem op. In de Spaanse tijd hebben in dit land de brandstapels gerookt en de schavotten hebben gedropen van bloed. Maar de Here schonk een verlosser in de Prins van Oranje. Hij verhoorde de vele gebeden en gaf tenslotte volkomen uitkomst. En later verloste Hij dit volk uit de Franse overheersing. Hij redde het telkens weer, hoewel Hij het ook strafte om zijn zonden.


  „Kom, we gaan naar binnen, we verkleumen hier”, zegt hij tegen Dries.


  In de kamer is het behaaglijk warm. Vader en zoon schuiven dicht bij de kachel om de kilte weer kwijt te worden.


  Na een poosje gaat vader achter het orgel zitten. Hij speelt prachtige, oude Valeriusliederen, die ze allen kennen en meezingen, en ook andere vaderlandse liederen.


  Het wordt slapenstijd. Tot slot zingen ze nog één gezang:


  O God, die droeg ons voorgeslacht

  Door nacht en stormgebruis,

  Bewijs ook ons Uw trouw en macht,

  Wees eeuwig ons tehuis.


  Dan bidden ze nog samen om Gods bescherming in de duistere stormnacht, om verlossing voor land en volk, om kracht en wijsheid voor de Koningin, die in Engeland is, om uitkomst uit alle nood. En daarna gaan ze naar bed.


  Buiten is de storm, na een paar laatste, wilde uitschieters, in kracht verminderd. Het dichte wolkendek scheurt op één plaats stuk. Een plekje zwarte nachthemel wordt zichtbaar, maar in dat zwart blinkt troostend een heldere ster, als een belofte van betere tijden.
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In 1940 wordt Nederland bezet door de soldaten van Adolf Hitler.
Niet de Nederlandse driekleur, maar de vilag met het hakenkruis
wappert boven ons land.

Frans Mulders en zijn broertje Dirk vinden dat een spannende tijd.
Vooral als Jaap Rozeboom, een joodse jongen, bij hen in huis komt
als onderduiker.

De vader van Frans en Dirk is molenaar. Er zijn veel verborgen
hoekjes in de molen en de schuren daaromheen, waar Jaap zich
kan verstoppen als het nodig is. Gelukkig maar, want de Duitsers
komen er al snel achter, dat de molen door mensen van het verzet
wordt gebruikt...

Wat Jaap Rozeboom verder meemaakt wordt verteld in de omnibus
Holland onder het hakenkruis.

Leeftijd: vanaf 10 jaar.

Uitgeverij De Vuurbaak Barneveld
ISBN 90 6015 982 9
NUGI 221/222

ISBN 90-6015-982-9

9 "789060"159828
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